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Sepher Chazon l'Yahuchanan (Revelation) 

Chapter 1 

Shavua Reading Schedule (46th sidrot) - Rev 1 - 7 

�‹¹†¾�½‚́† Ÿ�-‘µœ́’ š¶�¼‚ µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ ‘Ÿ ¼̂‰ ‚ 

†́š·†¸÷¹A †¶‹¸†¹‹-š¶�¼‚ œ·‚ ‡‹´…́ƒ¼”-œ¶‚ œŸ‚̧šµ†̧� 
:‘´’́‰E†́‹̧� ŸÇƒµ”¸� Ÿ�́‚̧�µ÷-…µ‹̧A Ÿ‰̧�́�̧A µ”‹¹…Ÿ† ‚E†̧‡ 

1. Chazon Yahushuà haMashiyach ‘asher nathan-lo ha’Elohim l’har’oth  
‘eth-`abadayu ‘eth ‘asher-yih’yeh bim’herah w’hu’ hodi`a b’shal’cho  
b’yad-mal’ako l’`ab’do l’Yahuchanan. 
 

Rev1:1 The revelation of  `SWJY the Mashiyach, which Elohim gave Him,  

is to show to His servants, the things what must happen soon  

and He signified it by sending by the hand of His messenger to His servant to Yahuchanan, 
_____________________________________________________________________________________________   

�‹¹†¾�½‚́† šµƒ¸C …‹¹”·† š¶�¼‚ ƒ 
:†́‚́š š¶�¼‚ �¾J-œ¶‚̧‡ µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ œE…·”̧‡ 

2. ‘asher he`id d’bar ha’Elohim  
w’`eduth Yahushuà haMashiyach w’eth-kol ‘asher ra’ah. 
 

Rev1:2 who testified to the Word of the Elohim  

and to the testimony of  `SWJY the Mashiyach, and of all things that he saw. 
_____________________________________________________________________________________________   

†́‚Eƒ¸Mµ† ‹·š¸ƒ¹C-œ¶‚ �‹¹”¸÷¾Vµ† ‹·ş̌�µ‚̧‡ ‚·šŸRµ† ‹·ş̌�µ‚ „ 

:œ·”´† †́ƒŸš¸™ ‹¹J D́A ƒEœ́Jµ†-œ¶‚ �‹¹š¸÷¾�̧‡ 
3. ‘ash’rey haqore’ w’ash’rey hashom’`im ‘eth-dib’rey han’bu’ah  
w’shom’rim ‘eth-hakathub bah ki q’robah ha`eth. 
 

Rev1:3 Blessed is he who reads and those who hear the words of this prophecy,  

and keep the things that are written in it; for the time is near. 
_____________________________________________________________________________________________   

�Ÿ�́�̧‡ �¶�´� …¶“¶‰ ‚́‹̧“µ‚̧A š¶�¼‚ œŸK¹†¸Rµ† ”µƒ¶�̧� ‘´’́‰E†́‹ … 

:Ÿ‚̧“¹� ‹·’̧–¹� š¶�¼‚ œŸ‰Eš́† œµ”¸ƒ¹� œ·‚·÷E ‚Ÿƒ́‹¸‡ †́‹´†̧‡ †¶Ÿ†µ† œ·‚·÷ 
4. Yahuchanan l’sheba` haq’hiloth ‘asher b’As’ya’ chesed lakem w’shalom me’eth  
hahoeh w’hayah w’yabo’ ume’eth shib’`ath haRuchoth ‘asher liph’ney kis’o. 
 

Rev1:4 Yahuchanan to the seven assemblies that are in Asya: Grace to you  

and peace from the One who is and who was and who is to come,  

and from the seven Spirits who are before His throne, 
_____________________________________________________________________________________________   

�‹¹œ·Lµ† šŸ�̧ƒE ‘´÷½‚¶Mµ† …·”´† µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹-œ·‚·÷E † 

:E’‹·œ‚¾Hµ‰·÷ E’́�´‚̧B Ÿ÷́…̧ƒE E’́œ¾‚ ƒµ†́‚ š¶�¼‚ —¶š´‚-‹·�̧�µ÷̧� ‘Ÿ‹̧�¶”¸‡ 
5. ume’eth-Yahushuà haMashiyach ha`ed hane’eman ub’kor hamethim  
w’`el’yon l’mal’key-‘arets ‘asher ‘ahab ‘othanu ub’damo g’alanu mechato’theynu. 
 

Rev1:5 and from  `SWJY the Mashiyach, the faithful witness,  
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the first-born of the dead, and the ruler of the kings of the earth,   

who loved us and washed us from our sins in His blood, 
_____________________________________________________________________________________________   

 …Ÿƒ́Jµ† Ÿ� ‡‹¹ƒ́‚ �‹¹†¾�‚·� �‹¹’¼†¾�̧‡ �‹¹�́�¸÷ E’́œ¾‚ āµ”µIµ‡ ‡ 

:‘·÷́‚ �‹¹÷´�Ÿ” ‹·÷̧�Ÿ”̧� ˆ¾”́†̧‡ 
6. waya`as ‘othanu m’lakim w’kohanim l’Elohim ‘Abiu lo hakabod  
w’ha`oz l’`ol’mey `olamim ‘Amen. 
 

Rev1:6 and He has made us to be kings and priests to Elohim His Father  

to Him be the glory and the dominion forever and ever.  Amen. 
_____________________________________________________________________________________________   

†́L·†-�µB ‘¹‹µ”-�́J Ÿœ¾‚ †́œ¼‚́š¸‡ �‹¹’́’¼”´†-�¹” ‚́ƒ ‚E† †·M¹† ˆ 

:‘·÷́‚ †¶‹¸†¹‹ ‘·J —¶š´‚́† œŸ‰̧P¸�¹÷-�́J ‡‹́�́” E…̧–´“̧‡ E†ºš´™¸C š¶�¼‚ 
7. hinneh hu’ ba’ `im-ha`ananim w’ra’athah ‘otho kal-`ayin gam-hemah  
‘asher d’qaruhu w’saph’du `alayu kal-mish’p’choth ha’arets ken yih’yeh  ‘Amen. 
 

Rev1:7 Behold, He comes with the clouds, and every eye shall see Him, even those who 

pierced Him; and all the tribes of the earth shall mourn over Him.  So it shall be.  Amen. 
_____________________________________________________________________________________________   

 †¶Ÿ†µ† �‹¹†¾�½‚ †́E†́‹ �º‚̧’ •Ÿ“́‡ �‚¾š ‡´Uµ†̧‡ •¶�́‚́† ‹¹’¼‚ ‰ 

:œŸ‚́ƒ̧˜ ‹·†¾�½‚ ‚Ÿƒ́‹¸‡ †́‹´†̧‡ 
8. ‘ani ha’Aleph w’haTau ro’sh wasoph n’um Yahúwah ‘Elohim  
hahoeh w’hayah w’yabo’ ‘Elohey Ts’ba’oth. 
 

Rev1:8 “I am the Aleph and the Tau, the beginning and the ending, says JWJY Elohim,  

the El of the hosts, the who is and who was and who is to come.” 
_____________________________________________________________________________________________   

œE�̧�µ÷¸ƒE —µ‰µ�̧A �¶�´� š·ƒ́‰-�µ„¸‡ �¶�‹¹‰¼‚ ‘´’́‰E†́‹ ‹¹’¼‚ Š 

 Ÿ÷̧�-š¶�¼‚ ‹¹‚́ƒ ‹¹œ‹¹‹´† µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ ‘µ”µ÷¸� œE’́�¸ƒµ“¸ƒE 
:µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ œE…·” šEƒ¼”µƒE �‹¹†¾�½‚́† šµƒ¸C šEƒ¼”µA “Ÿ÷̧ŠµP 

9. ‘ani Yahuchanan ‘achikem w’gam-chaber lakem b’lachats ub’mal’kuth 
ub’sab’lanuth l’ma`an Yahushuà haMashiyach hayithi ba’i  
‘asher-sh’mo Pat’mos ba`abur d’bar ha’Elohim  
uba`abur `eduth Yahushuà haMashiyach. 
 

Rev1:9 I, Yahuchanan, your brother and also partner of yours in the tribulation  

and in the kingdom and in endurance for the sake of `SWJY the Mashiyach,  

was on the island that is called Patmos because of the Word of the Elohim  

and because of the testimony of `SWJY. 
_____________________________________________________________________________________________   

‘Ÿ…́‚́† �Ÿ‹̧A µ‰Eš ‹µ�́” ‹¹†̧Uµ‡ ‹ 
:š´–Ÿ� �Ÿ™̧J �Ÿ…́B �Ÿ™ ‹µš¼‰µ‚ ”µ÷¸�¶‚́‡ 

10. wat’hi `alay Ruach b’yom ha’Adon wa’esh’ma` ‘acharay qol gadol k’qol shophar. 
 

Rev1:10 I was in the Spirit on the Adon’s day,  

and I heard behind me a great voice as the sound of a trumpet, 
_____________________________________________________________________________________________   



               B’rit haChadashah (New Testament) Hebrew-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page 1270

‘Ÿš¼‰µ‚́†̧‡ ‘Ÿ�‚¹š´† ‡́Uµ† ‹¹’¼‚µ‡ •¶�´‚́† ‹¹’¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚‹ 

œŸK¹†¸Rµ†-�¶‚ E†·‰́�¸�E š¶–·“-�µ” ƒ¾œ̧J †¶‚¾š †´Uµ‚ š¶�¼‚ œ·‚̧‡ 
“Ÿ÷̧B̧šµ–¸�E ‚́’̧š‹¹÷¸ ¹̂�̧‡ “Ÿ“̧–¶‚̧� ‚́‹¸“µ‚̧A š¶�¼‚ 

:‚́‹¸™¸…E�̧�E ‚́I¹–¸�¶…́�‹¹–¸�E “‹¹Çšµ“̧�E ‚́š‹¹Š¼‚‹¹œ̧�E 
11. wayo’mer ‘ani ha’Aleph wa’ani haTau hari’shon w’ha’acharon w’eth  
‘asher ‘atah ro’eh k’thob `al-sepher ush’lachehu ‘el-haq’hiloth ‘asher b’As’ya’ l’Eph’sos  
w’liZ’mir’na’ ul’Phar’g’mos ul’Thi’atira’ ul’Sar’dis ul’Philadel’phia’ ul’Lud’q’ya’. 
 

Rev1:11 saying, “I am the Aleph and I am the Tau, the beginning and the ending,  

Write in a scroll what you see, and send it to the seven assemblies which are in Asya:  

to Ephesos and to Zemirna and to Phargamos and to Thiatira  

and to Sardis and to Philadelphia and to Ludeqeya.” 
_____________________________________________________________________________________________   

‹´�·‚ š·Aµ…̧÷µ† �ŸRµ†-œ¶‚ œŸ‚̧š¹� ‘¶–·‚́‡ ƒ‹ 

:ƒ´†́ˆ œŸš¾’̧÷ ”µƒ¶� ‚¶š·‚́‡ ‹¹œŸ’̧–¹A ‹¹†̧‹µ‡ 
12. wa’ephen lir’oth ‘eth-haqol ham’daber ‘elay  
way’hi biph’nothi wa’ere’ sheba` m’noroth zahab. 
 

Rev1:12 And I opened to see the voice which was speaking with me.  

And I was in my turn, I saw seven golden lampstands, 
_____________________________________________________________________________________________   

�‹¹”¸÷ �Eƒ́� �́…́‚-‘¶A œE÷̧C œŸš¾’̧Lµ† ”µƒ¶� ¢Ÿœ̧ƒE „‹ 

:ŸA¹�-�µ” ƒ´†́ˆ šŸ ·̂‚ šE„´‰̧‡ 
13. ub’tho’k sheba` ham’noroth d’muth ben-‘adam labush m’`il  
w’chagur ‘ezor zahab `al-libo. 
 

Rev1:13 and in the midst of the seven lampstands One like Son of Man,  

clothed with a robe, and girded a golden girdle about His heart. 
_____________________________________________________________________________________________   

:�·‚ œµAµ�̧J ‡‹́’‹·”¸‡ „¶�´VµJ šµ‰µ˜ š¶÷¶˜̧J �‹¹’́ƒ¸� Ÿš́”¸āE Ÿ�‚¾ş̌‡ …‹ 

14. w’ro’sho us’`aro l’banim k’tsemer tsachar kashaleg w’`eynayu k’labath ‘esh. 
 

Rev1:14 His head and His hair were white like wool, as white made as snow;  

and His eyes were as a flame of fire. 
_____________________________________________________________________________________________   

 

šEJµA œŸ–Eş̌˜ �´�́™ œ¶�‰¸’ ‘‹·”̧J ‡‹́œ¾�¸B̧šµ÷E ‡Š 
:�‹¹Aµš �¹‹µ÷ �Ÿ™̧J Ÿ�Ÿ™̧‡ 

15. umar’g’lothayu k’`eyn n’chsheth qalal ts’ruphoth bakur  
w’qolo k’qol mayim rabbim . 
 

Rev1:15 And from His feet were like burnished bronze, as if refined in a furnace,  

and His voice as the sound of many waters. 
_____________________________________________________________________________________________   

ƒ¶š¶‰ œ‚·˜Ÿ‹ ‡‹¹P¹÷E �‹¹ƒ´�Ÿ� †́”̧ƒ¹� Ÿ’‹¹÷̧‹-…µ‹¸ƒE ˆŠ 
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:Ÿœ´šEƒ̧„¹A š‹¹‚·Lµ† �¶÷¶VµJ ‡‹́’́–E †́Cµ‰ œŸI¹–‹¹P 
16. ub’yad-y’mino shib’`ah kokabim umipiu yotse’th chereb piphioth chadah  
uphanayu kashemesh hame’ir big’buratho. 
 

Rev1:16 And he had in His right hand seven stars, and out of His mouth proceeded  

a sharp two-edged sword; and His face was like the sun shining in its strength. 
_____________________________________________________________________________________________   

 Ÿ’‹¹÷̧‹-…µ‹ ‹µ�́” œ¶�́Iµ‡ œ·÷¸J ‡‹́�̧„µş̌� �¾P¶‚́‡ ŸœŸ‚ ‚¶š·‚́‡ ˆ‹ 

:‹´‰¶†̧‡ ‘Ÿš¼‰µ‚́†¸‡ ‘Ÿ�‚¹š´† ‹¹’¼‚ ‚́š‹¹U-�µ‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 
17. wa’ere’ ‘otho wa’epol l’rag’layu k’meth wayasheth `alay yad-y’mino  
wayo’mer ‘al-tira’ ‘ani hari’shon w’ha’acharon w’hechay. 
 

Rev1:17 When I saw Him, I fell at His feet as dead.  And He placed His right hand on me,  

saying, “Fear not; I am the first and the last and the living One.” 
_____________________________________________________________________________________________   

(‘·÷´‚) �‹¹÷́�Ÿ” ‹·÷¸�Ÿ”̧� ‹µ‰ ‹¹’̧’¹†¸‡ œ·÷ ‹¹†½‚́‡ ‰‹ 

:œ¶‡´÷́‡ �Ÿ‚̧� œŸ‰̧U¸–µ÷ ‹¹…́‹¸ƒE 
18. wa’ehi meth w’hin’ni chay l’`ol’mey `olamim (‘Amen)  
ub’yadi maph’t’choth Sh’ol wamaweth. 
 

Rev1:18 “And I was dead, and behold, I am alive forever and ever.  Amen.   

And I have by My hand the keys of Sheol and of death.” 
_____________________________________________________________________________________________   

 †́Uµ” †¶ā¼”µ’-š¶�¼‚µ‡ ́œ‹¹‚́š-š¶�¼‚ œ·‚ ƒ¾œ¸� †́Uµ”¸‡ Š‹ 

:‘·�-‹·š¼‰µ‚ œŸ‹¸†¹� …‹¹œ´”-š¶�¼‚µ‡ 
19. w’`atah k’thob ‘eth ‘asher-ra’itah wa’asher-na`aseh `atah  
wa’asher-`athid lih’yoth ‘acharey-ken. 
 

Rev1:19 “Write now what you have seen, and the things that are now,  

and the things that are about to happen afterwards.” 
_____________________________________________________________________________________________   

‹¹’‹¹÷‹¹ƒ ́œ‹¹‚́š š¶�¼‚ �‹¹ƒ´�ŸJµ† œµ”¸ƒ¹� …Ÿ“-œ¶‚ � 

”µƒ¶� ‹·�¼‚̧�µ÷ �·† �‹¹ƒ´�ŸJµ† œµ”¸ƒ¹� ƒ´†́Fµ† œŸš¾’̧÷ ”µƒ¶�-œ¶‚̧‡ 
:†́M·† œŸK¹†̧™ ”µƒ¶� ́œ‹¹‚́š š¶�¼‚ œŸš¾’̧Lµ† ”µƒ¶�̧‡ œŸK¹†̧Rµ† 

20. ‘eth-sod shib’`ath hakokabim ‘asher ra’itah bimini  
w’eth-sheba` m’noroth hazahab shib’`ath hakokabim hem mal’akey sheba` haq’hiloth  
w’sheba` ham’noroth ‘asher ra’itah sheba` q’hiloth henah. 
 

Rev1:20 “The mystery of the seven stars which you saw in My right hand, and the seven  

golden lampstands: the seven stars, they, are the messengers of the seven assemblies,  

and the seven lampstands which you saw are the seven assemblies here.” 
_____________________________________________________________________________________________

Chapter 2 

·̂‰¾‚́† šµ÷´‚ †¾J ƒ¾œ̧J “Ÿ“̧–¶‚ �µ†̧™ ¢µ‚̧�µ÷-�¶‚ ‚ 

:ƒ´†́Fµ† œŸš¾’̧÷ ”µƒ¶� ¢Ÿœ̧A ¢·Kµ†̧œ¹Lµ† �‹¹ƒ́�ŸJµ† œµ”¸ƒ¹� Ÿ’‹¹÷‹¹A 
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1. ‘el-mal’a’k q’hal ‘Eph’sos k’thob koh ‘amar ha’ochez bimino shib’`ath hakokabim 
hamith’hale’k b’tho’k sheba` m’noroth hazahab. 
 

Rev2:1 “To the messenger of the assembly of Ephesos write,  

These things says he who holds the seven stars in His right hand,  

who walks in the midst of the seven golden lampstands;” 
_____________________________________________________________________________________________   

¡¶�̧ƒ´“-œ¶‚̧‡ ¡¸�́÷¼”-œ¶‚̧‡ ¡‹¶ā¼”µ÷-œ¶‚ ‹¹U¸”µ…́‹ ƒ 

�‹¹”´�̧š́†-œ¶‚ œ·‚̧ā �µ�Eœ-‚¾� š¶�¼‚µ‡ 
:š¶™´� ‹·š¸ƒ¾C �·‚́˜̧÷¹Uµ‡ �́’‹·‚̧‡ E’̧‰µ’¼‚ �‹¹‰‹¹�¸� �‹¹š¸÷¾‚́†-œ¶‚ ‘µ‰¸ƒ¹Uµ‡ 

2. yada`’ti ‘eth-ma`aseyak w’eth-`amal’ak w’eth-sab’leak  
wa’asher lo’-thukal s’eth ‘eth-har’sha`im watib’chan ‘eth-ha’om’rim sh’lichim 
‘anach’nu w’eynam watim’tsa’em dob’rey shaqer. 
 

Rev2:2 “I know your works and your labor and your patience, and how you can not bear  

evil ones, and you have tried them who say they are apostles,  

and are not, and found them lying words:” 
_____________________________________________________________________________________________   

:́U¸–´”́‹ ‚¾� ‹¹÷̧� ‘µ”µ÷̧�E œE’́�̧ƒµ“ ¡¸�-�¶‹̧‡ †·A̧šµ† ́œ‚́ā́’ †´Uµ‚̧‡ „ 

3. w’atah nasa’tah har’beh w’yesh-l’ak sab’lanuth ul’ma`an sh’mi lo’ ya`aph’at. 
 

Rev2:3 “and you have borne much, and you have patience,  

and I have labored for My name’s sake, and have not become weary.” 
_____________________________________________________________________________________________   

:†́’Ÿ�‚¹š´† ¡¸œ́ƒ¼†µ‚-œ¶‚ ́U¸�µŠ´’ ‹¹J ¡‹¶�́” ‹¹�-�¶‹ ¢µ‚ … 

4. ‘a’k yesh-li `aleyak ki natash’at ‘eth-‘ahabath’ak hari’shonah. 
 

Rev2:4 “But I have this against you, that you have left your first love.” 
_____________________________________________________________________________________________   

†·ā¼”µ‡ †́ƒE�̧‡ ́U̧�µ–´’ †¶F¹÷-‹·‚ ‚Ÿ–·‚ †´ş̌�´ˆ † 

š·†µ÷ ¡‹¶�´” ‚́ƒ ‹¹’̧’¹† ‚¾�-�¹‚̧‡ �‹¹’¾�‚¹š´† ¡‹¶ā¼”µ÷¸� 
:ƒE�́œ ‚¾�-�¹‚ D́÷Ÿ™̧L¹÷ ¡̧œ´šŸ’̧÷ ‹¹U¸–µ…́†̧‡ 

5. zak’rah ‘epho’ ‘ey-mizeh naphal’at w’shubah wa`aseh k’ma`aseyak hari’shonim  
w’im-lo’ hin’ni ba’ `aleyak maher w’hadaph’ti m’norath’ak mim’qomah  
‘im-lo’ thashub. 
 

Rev2:5 “Remember therefore from whence you have fallen,  

and repent and do the first deeds; or else, behold, I shall come to you quickly  

and shall remove your lampstand out of its place except you repent.” 
_____________________________________________________________________________________________   

 �‹¹“́�¸™‹¹Mµ† ‹·ā¼”µ÷-œ¶‚ †́Uµ‚ ‚·’ā š¶�¼‚ ¢´� œ‚¾ˆ �́ƒ¼‚ ‡ 

:‹¹’́‚-�µB �‹¹œ‚·’̧ā š¶�¼‚ 
6. ‘abal zo’th la’k ‘asher sne’ ‘atah ‘eth-ma`asey haNiq’lasim  
‘asher s’ne’thim gam-‘ani. 
 

Rev2:6 “But this you have, that you hate the deeds of the Niqelasim, which I also hate.” 
_____________________________________________________________________________________________   
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 œŸK¹†̧Rµ� š·÷¾‚ µ‰Eš́† š¶�¼‚ œ·‚ ”µ÷̧�¹‹ Ÿ� ‘¶ˆ¾‚-š¶�¼‚ ‹¹÷ ˆ 

:�‹¹†¾�½‚-‘µB ¢Ÿœ̧A š¶�¼‚ �‹¹Iµ‰µ† —·”·÷ �¾�½‚¶� Ÿ�-‘¶U¶‚ µ‰·Qµ’̧÷µ† 
7. mi ‘asher-‘ozen lo yish’ma` ‘eth ‘asher haRuach ‘omer laq’hiloth  
ham’natseach ‘eten-lo le’ekol me`ets hachayim ‘asher b’tho’k gan-‘Elohim. 
 

Rev2:7 “He that has an ear, let him hear what the Spirit says to the assemblies.  To him  

who overcomes, I shall grant to eat of the tree of life which is in the Paradise of Elohim.” 
_____________________________________________________________________________________________   

‘Ÿ�‚¹š´† šµ÷́‚ †¾J ƒ¾œ̧J ‚́’̧š‹¹÷¸ˆ �µ†¸™ ¢µ‚̧�µ÷-�¶‚̧‡ ‰ 

:‹¹‰¶Iµ‡ œ·÷-š¶�¼‚ ‘Ÿš¼‰µ‚́†̧‡ 
8. w’el-mal’a’k q’hal Z’mir’na’ k’thob koh ‘amar hari’shon  
w’ha’acharon ‘asher-meth wayechi. 
 

Rev2:8 “And to the messenger of the assembly in Zamirna write,  

“This says the first and the last, which is dead, and alive:” 
_____________________________________________________________________________________________   

�́�E‚̧‡ ¡¸�‹·š-œ¶‚̧‡ ¡¸œ´š́˜-œ¶‚̧‡ ¡‹¶ā¼”µ÷-œ¶‚ ‹¹U¸”µ…́‹ Š 

E’̧‰µ’¼‚ �‹¹…E†´‹ �‹¹ş̌÷¾‚́† ‹·–EC¹B-œ¶‚̧‡ †́U´‚ š‹¹�́” 
:‘´Š́Wµ† œ¶“·’̧J-�¹‚ ‹¹J �́’‹·‚̧‡ 

9. yada`’ti ‘eth-ma`aseyak w’eth-tsarath’ak w’eth-reysh’ak w’ulam `ashir ‘atah  
w’eth-giduphey ha’om’rim Yahudim ‘anach’nu w’eynam ki ‘im-k’neseth hasatan. 
 

Rev2:9 “I know your works, and your tribulation and your poverty (but you are rich),  

and I know the blasphemy of those which say they are Yahudim and are not,  

but are the synagogue of hasatan (the adversary).” 
_____________________________________________________________________________________________   

‘‹¹�̧�µLµ† …‹¹œ´” †·M¹† �¾A̧“¹� ¡‹¶�́” š¶�¼‚-‹·’̧P¹÷ ‚́š‹¹U-�µ‚ ‹ 

œ¶š¶ā¼” †́š´QµA �¶œ‹¹‹̧†¹‡ ENº’̧U ‘µ”µ÷¸� š´÷̧�¹LµA �¶J¹÷ œ·œ´� 
:�‹¹Iµ‰µ† œ¶š¶Š¼” ¡̧� ‹¹Uµœ´’̧‡ œ¶‡́Lµ†-…µ” ‘´÷½‚¶’ †·‹½† �‹¹÷́‹ 

10. ‘al-tira’ mip’ney-‘asher `aleyak lis’bol hinneh `athid hamal’shin latheth  
mikem bamish’mar l’ma`an t’nusu wih’yithem batsarah `asereth yamim heyeh  
ne’eman `ad-hamaweth w’nathati l’ak `atereth hachayim. 
 

Rev2:10 “Do not be afraid in the presence of those things which you are about to suffer.  

Behold, the accuser are about to throw some of you into prison,  

so that you may be tested, and you shall have affiction for ten days.   

Be you faithful until death, and I shall give you a crown of life.” 
_____________________________________________________________________________________________   

 œŸK¹†̧Rµ� š·÷¾‚ µ‰Eš́† š¶�¼‚ œ·‚ ”µ÷̧�¹‹ Ÿ� ‘¶ˆ¾‚-š¶�¼‚ ‹¹÷ ‚‹ 

:‹¹’·Vµ† œ¶‡´LµA ™·ˆ´M¹‹ ‚¾� µ‰·Qµ’̧÷µ† 
11. mi ‘asher-‘ozen lo yish’ma` ‘eth ‘asher haRuach ‘omer laq’hiloth  
ham’natseach lo’ yinazeq bamaweth hasheni. 
 

Rev2:11 “He who has an ear, let him hear what the Spirit says to the assemblies.  

He who overcomes shall not be hurt by the second death.” 
_____________________________________________________________________________________________   
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šµ÷́‚ †¾J ƒ¾œ̧J “Ÿ÷̧B¸šµP �µ†̧™ ¢µ‚̧�µ÷-�¶‚̧‡ ƒ‹ 

:†́Cµ‰µ† œŸI¹–‹¹P ƒ¶š¶‰ Ÿ�-š¶�¼‚ 
12. w’el-mal’a’k q’hal Par’g’mos k’thob koh ‘amar ‘asher-lo chereb piphioth hachadah. 
 

Rev2:12 “And to the messenger of the assembly in Pargamos write,  

These things say he who has the sharp two-edged sword;” 
_____________________________________________________________________________________________   

‘´Š́Wµ† ‚·N¹J �́�-š¶�¼‚ ¡¸U¸ƒ¹� �Ÿ™¸÷-œ¶‚̧‡ ¡‹¶ā¼”µ÷-œ¶‚ ‹¹U¸”µ…́‹ „‹ 

“µ–‹¹Ş̌’µ‚ ‹·÷‹¹A-�µB ‹¹œ´’E÷½‚¶A ́U̧šµR¹� ‚¾�¸‡ ‹¹÷¸�¹A ™µA¸…¹Uµ‡  
:‘´Š́Wµ† ƒµ�Ÿ÷ �Ÿ™¸÷¹A �¶�̧�¸ ¶̃‚ „µš½†¶’ š¶�¼‚ ‘´÷½‚¶Mµ† ‹¹…·” 

13. yada`’ti ‘eth-ma`aseyak w’eth-m’qom shib’t’ak ‘asher-sham kise’ hasatan  
watid’baq bish’mi w’lo’ shiqar’at be’emunathi gam-bimey ‘An’tiphas `edi hane’eman  
‘asher neherag ‘ets’l’kem bim’qom moshab hasatan. 
 

Rev2:13 “I know your works, and in the place you dwell, which hasatan’s throne is there.  

And you stick to My name, and did not deny in My faith, even in the days of Antiphas,  

My witness, the faithful one, who was killed with you, in the place hasatan dwells.” 
_____________________________________________________________________________________________   

�‹¹™·ƒ̧C �‹¹�́’¼‚ ¡¸L¹” �́�-‹¹J ¡‹¶�́” ‹¹�-�¶‹ Šµ”¸÷-¢µ‚ …‹ 

 ‹·’̧A ‹·’̧–¹� �Ÿ�̧�¹÷ œ·œ´� ™´�́A-œ¶‚ †́šŸ† š¶�¼‚ �́”¸�¹A ‰µ™¶�¸A 
:œŸ’̧ ¹̂�¸‡ �‹¹�‹¹�½‚ ‹·‰̧ƒ¹F¹÷ �¾�½‚¶� �·‚́š¸ā¹‹ 

14. ‘a’k-m’`at yesh-li `aleyak ki-sham `im’ak ‘anashim d’beqim b’leqach Bil’`am  
‘asher horah ‘eth-Balaq latheth mik’shol liph’ney b’ney Yis’ra’El  
le’ekol mizib’chey ‘elilim w’liz’noth. 
 

Rev2:14 “But I have a few things against you, because you have there those  

who adhere to the teaching of Bileam, who taught Balaq to put a stumbling block  

before the sons of Yisra’El, to eat things sacrificed to idols and to commit fornication.” 
_____________________________________________________________________________________________   

�‹¹“́�¸™‹¹Mµ† ‰µ™¶�̧A �‹¹™·ƒ̧C �‹¹�́’¼‚ ¡¸A-�µB E‚̧˜̧÷¹’ ‘·J ‡Š 
:‹¹œ‚·’́ā š¶�¼‚ 

15. ken nim’ts’u gam-b’ak ‘anashim d’beqim b’leqach haNiq’lasim ‘asher sane’thi. 
 

Rev2:15 “So you also have found some people who adhere to the teaching of the Niqelasim  

which thing I hate.” 
_____________________________________________________________________________________________   

†́š·†¸÷ ¡‹¶�́” ‚Ÿƒ´‚ ƒE�́œ ‚¾�-�¹‚̧‡ †́ƒE� ˆŠ 
:‹¹P ƒ¶š¶‰̧A �́ƒ ‹¹U¸÷µ‰¸�¹’̧‡ 

16. shubah w’im-lo’ thashub ‘abo’ `aleyak m’herah w’nil’cham’ti bam b’chereb pi. 
 

Rev2:16 “Repent or if you do not repent, I come to you quickly,  

and I shall war against them with the sword of My mouth.” 
_____________________________________________________________________________________________   

 œŸK¹†̧Rµ� š·÷¾‚ µ‰Eš́† š¶�¼‚ œ·‚ ”µ÷̧�¹‹ Ÿ� ‘¶ˆ¾‚-š¶�¼‚ ‹¹÷ ˆ‹ 
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 †́’́ƒ¸� ‘¶ƒ¶‚ Ÿ� ‹¹Uµœ´’̧‡ ˆE’́Bµ† ‘́Lµ†-‘¹÷ EM¶�‹¹�¼‚µ‚ µ‰·Qµ’̧÷µ† 
‹¹œ´�Eˆ �‹¹‚ EM¶”´…·‹ ‚¾� š¶�¼‚ �́…́‰ �·� ‰´Uº–¸÷ ‘¶ƒ¶‚́†-�µ”¸‡ 

:Ÿ� ‘µU¹’ š¶�¼‚ 
17. mi ‘asher-‘ozen lo yish’ma` ‘eth ‘asher haRuach ‘omer laq’hiloth  
ham’natseach ‘a’akilenu min-haman haganuz w’nathati lo ‘eben l’banah  
w’`al-ha’eben m’phutach shem chadash ‘asher lo’ yeda`enu ‘ish zulathi ‘asher nitan lo. 
 

Rev2:17 “He who has an ear, let him hear what the Spirit says to the assemblies.  

To him who overcomes, I shall give to eat of the hidden manna,  

and I shall give him a white stone, and a new name written on the stone  

which no one knows but he who receives it.” 
_____________________________________________________________________________________________   

�‹¹†¾�½‚́†-‘¶A šµ÷́‚ †¾J ƒ¾œ̧J ‚́š‹¹Š¼‚‹¹U �µ†̧™ ¢µ‚̧�µ÷-�¶‚̧‡ ‰‹ 

:�́�´™ œ¶�‰̧’-‘‹·”¸J ‡‹́œŸ�̧B̧šµ÷E �·‚-œµAµ�̧J ‡‹́’‹·” š¶�¼‚ 
18. w’el-mal’a’k q’hal Ti’atira’ k’thob koh ‘amar Ben-ha’Elohim  
‘asher `eynayu k’labath-‘esh umar’g’lothayu k’`eyn-n’chsheth qalal. 
 

Rev2:18 “And to the messenger of the assembly in Tiatira write; These things say The Son  

of the Elohim, who has his eyes like a flame of fire, and His feet are like fine brass:” 
_____________________________________________________________________________________________   

 ¡¶�̧ƒ´“̧‡ ¡¸œ´…Ÿƒ¼”µ‡ ¡̧œ´’E÷½‚¶‡ ¡̧œ´ƒ¼†µ‚̧‡ ¡‹¶ā¼”µ÷-œ¶‚ ‹¹U¸”µ…́‹ Š‹ 

:�‹¹’Ÿ�‚¹š´†-‘¹÷ �‹¹Aµš �‹¹’Ÿš¼‰µ‚́† ¡‹¶ā¼”µ÷ š¶�¼‚µ‡ 
19. yada`’ti ‘eth-ma`aseyak w’ahabath’ak we’emunath’ak wa`abodath’ak w’sab’leak  
wa’asher ma`aseyak ha’acharonim rabbim  min-hari’shonim. 
 

Rev2:19 “I know your deeds, and your love and your faith and your service  

and your patience, and that your works of the last are greater than at the first.” 
_____________________________________________________________________________________________   

¡‹¶�´” ‹¹�-�¶‹ Šµ”̧÷-¢µ‚ � 

…·Lµ�¸� ‹¹�¾’́‚ †́‚‹¹ƒ¸’ œ¶š¶÷¾‚́† �¶ƒ¶ˆ‹¹‚̧� †́V¹‚́� µ‰‹¹Mµœ ‹¹J 
:�‹¹�‹¹�½‚ ‹·‰¸ƒ¹ˆ �¾�½‚¶�¸‡ œŸ’̧ˆ¹� ‹µ…́ƒ¼”-œ¶‚ œŸ”¸œµ†¸�E 

20. ‘a’k-m’`at yesh-li `aleyak ki thaniach la’ishah l’Yzebel ha’omereth n’bi’ah ‘anoki 
l’lamed ul’hath’`oth ‘eth-`abaday liz’noth w’le’ekol zib’chey ‘elilim. 
 

Rev2:20 “But I have a few things against you, that you permit the woman Yezebel,  

who calls herself a prophetess, to teach and to lead My servants astray  

to commit fornication and to eat things sacrificed to idols.” 
_____________________________________________________________________________________________   

:́†‹¶œE’̧ µ̂U¹÷ ƒE�́� †́’¼‚·÷ ‚‹¹†¸‡ ƒE�́� ‘µ÷̧ˆ D́�-‘¶U¶‚́‡ ‚� 

21. wa’eten-lah z’man lashub w’hi’ me’anah lashub mitaz’nutheyah. 
 

Rev2:21 “I gave her time to repent, and she does not want to repent of her fornication.” 
_____________________________________________________________________________________________   

ƒ´J̧�¹÷¸� D́œ¾‚ �‹¹Pµ÷ ‹¹’̧’¹† ƒ� 

:�¶†‹·ā¼”µL¹÷ EƒE�́‹ ‚¾�-�¹‚ †´�Ÿ…̧„ †́š´˜̧A D́L¹” �‹¹–¼‚́’̧÷µ†-œ¶‚̧‡ 
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22. hin’ni mapil ‘othah l’mish’kab  
w’eth-ham’na’aphim `imah b’tsarah g’dolah ‘im-lo’ yashubu mima`aseyhem. 
 

Rev2:22 “Behold, I shall throw her on a bed, and those who commit adultery with her  

into great tribulation, except they repent of their works.” 
_____________________________________________________________________________________________   

œŸK¹†¸Rµ†-�́� E”̧…́‹¸‡ ́†‹¶’́A œ¶‡´÷µƒ ‹¹U¸„µš´†̧‡ „� 

:‡‹́�´�¼”µ÷ ‹¹š¸–¹J �‹¹‚̧� �¶�́� ‹¹Uµœ´’̧‡ ƒ·�´‡ œŸ‹́�̧J š·™¾‰ ‹¹’¼‚ ‹¹J 
23. w’harag’ti bamaweth baneyah w’yad’`u kal-haq’hiloth  
ki ‘ani choqer k’layoth waleb w’nathati lakem l’ish kiph’ri ma`alalayu. 
 

Rev2:23 “And I shall kill her sons with death, and all the assemblies shall know  

that I am He who searches the reins and hearts;  

and I shall give to each one of you according to the fruits of your works.” 
_____________________________________________________________________________________________   

‰µ™¶Kµ† �¶†́� ‘‹·‚-š¶�¼‚ �¾J ‚́š‹¹Š¼‚‹¹œ¸A �‹¹‚̧˜̧÷¹Mµ† š´‚̧� �¶Uµ‚̧‡ …� 

�‹¹�¼�µ†̧œ¹÷ �·† š¶�¼‚µJ ‘´Š́Wµ† œŸRº÷¼”-œ¶‚ E”¸…́‹ ‚¾�̧‡ ‚E†µ† 
:š·‰µ‚ ‚́Wµ÷ �¶�‹·�¼” �‹¹ā́‚-‚¾� š·÷¾‚ ‹¹’¼‚ �¶�´� 

24. w’atem sh’ar hanim’ts’im b’Thi’atira’ kol ‘asher-‘eyn lahem haleqach hahu’  
w’lo’ yad’`u ‘eth-`amuqoth hasatan  
ka’asher hem mith’halalim lakem ‘ani ‘omer lo’-‘asim `aleykem masa’ ‘acher. 
 

Rev2:24 “But I say to you, the rest who are in Thiatira, all of them who do not have  

this teaching, who have not known the deep things of hasatan, as they boast of them 

I say I shall not put another burden on you.” 
_____________________________________________________________________________________________   

:‹¹‚¾A-…µ” E™‹¹ ¼̂‰µ† ŸA �¶�́� �·I¶V-†µ÷ “¶–¶‚ †� 

25. ‘ephes mah-sheyesh lakem bo hachaziqu `ad-bo’i. 
 

Rev2:25 “Neverthleless that what you have in it, hold fast until I come.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹µā¼”µ÷-œ¶‚ š·÷¾�̧‡ µ‰·Qµ’̧÷µ†̧‡ ‡� 
:�¹‹ŸBµ†-�µ” ‘´Š¸�́� Ÿ�-‘¶U¶‚ —·™ œ·”-…µ” 

26. w’ham’natseach w’shomer ‘eth-ma`asay  
`ad-`eth qets ‘eten-lo shal’tan `al-hagoyim. 
 

Rev2:26 “He who overcomes, and keeps My works until the end of time,  

I shall give authority to him over the nations,” 
_____________________________________________________________________________________________   

 E˜́Pº’̧‹ š·˜Ÿ‹ ‹¹�̧�¹J �¶ˆ¸šµA Š¶ƒ·�̧A �́”´š¸‡ ˆ� 

:‹¹ƒ́‚ œ·‚·÷ ‹¹�¾’́‚-�µ„ ‹¹U¸�µA¹™ š¶�¼‚µJ 
27. w’ra`am b’shebet bar’zel kik’li yotser y’nupatsu  
ka’asher qibal’ti gam-‘anoki me’eth ‘Abi. 
 

Rev2:27 “And He shall rule them with a rod of iron,  

as the vessels of the potter are broken to pieces,  

as I also have received from My Father.” 
_____________________________________________________________________________________________   
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:šµ‰́Vµ† ƒµ�ŸJ Ÿ� ‹¹Uµœ́’̧‡ ‰� 

28. w’nathati lo kokab hashachar. 
 

Rev2:28 “and I shall give him the morning star.” 
_____________________________________________________________________________________________   

:œŸK¹†¸Rµ� š·÷¾‚ µ‰Eš́† š¶�¼‚-œ·‚ ”µ÷̧�¹‹ Ÿ� ‘¶ˆ¾‚-š¶�¼‚ ‹¹÷ Š� 

29. mi ‘asher-‘ozen lo yish’ma` ‘eth-‘asher haRuach ‘omer laq’hiloth. 
 

Rev2:29 “He who has an ear, let him hear what the Spirit says to the assemblies.” 
_____________________________________________________________________________________________

Chapter 3 

šµ÷́‚ †¾J ƒ¾œ̧J “‹¹Çšµ“ �µ†¸™ ¢µ‚̧�µ÷-�¶‚̧‡ ‚ 

 ‹¹U¸”µ…́‹ �‹¹ƒ´�ŸJµ† œµ”¸ƒ¹�̧‡ �‹¹†¾�½‚́† œŸ‰Eš ”µƒ¶� Ÿ�-š¶�¼‚ 
:œ·÷ ¡̧M¹†¸‡ †́Uµ‚ ‹µ‰ EK¹‚̧J �·� ¡¸�-‹¹J ¡‹¶ā¼”µ÷-œ¶‚ 

1. w’el-mal’a’k q’hal Sar’dis k’thob koh ‘amar ‘asher-lo sheba` Ruchoth ha’Elohim  
w’shib’`ath hakokabim yada`’ti ‘eth-ma`aseyak ki-l’ak shem k’ilu chay ‘atah  
w’hinn’ak meth. 
 

Rev3:1 “And to the messenger of the assembly in Sardis write,  

These things say he who has the seven Spirits of the Elohim and the seven stars,  

I know your works, that you have a name that you are alive, but behold, you are dead.” 
_____________________________________________________________________________________________   

œE÷́� †́ƒŸş̌Rµ† œ‹¹š·‚̧Vµ†-œ¶‚ ™·Fµ‰̧‡ …¾™¸� ƒ 

:‹´†¾�½‚ ‹·’̧–¹� �‹¹÷·�̧� ¡‹¶ā¼”µ÷ ‹¹œ‚́˜́÷-‚¾� ‹¹J 
2. sh’qod w’chazeq ‘eth-hash’erith haq’robah lamuth  
ki lo’-matsa’thi ma`aseyak sh’lemim liph’ney ‘Elohay. 
 

Rev3:2 “Be watchful, and strengthen the things that remain, which are ready to die,  

for I have not found your deeds perfect in the sight of my El.” 
_____________________________________________________________________________________________   

‚¾�-�¹‚̧‡ †́ƒE�̧‡ œ‚¾F-†́š¸÷́�̧‡ ́U¸”´÷´�̧‡ ́U¸�µA¹™-š¶�¼‚ œ·‚ šŸ�̧ˆ „ 

:¡‹¶�´” ‚¾ƒ´‚ š¶�¼‚ †´”́Vµ† ”µ…·œ ‚¾�̧‡ ƒ´MµBµJ ¡‹¶�́” ‚́ƒ ‹¹’̧’¹† …¾™̧�¹œ  
3. z’kor ‘eth ‘asher-qibal’at w’shama`’at w’sham’rah-zo’th w’shubah w’im-lo’ thish’qod  
hin’ni ba’ `aleyak kaganab w’lo’ theda` hasha`ah ‘asher ‘abo’ `aleyak. 
 

Rev3:3 “So remember what you have received and heard it and keep it, and repent.  

Therefore if you do not wake up, behold, I shall come to you like a thief,  

and you shall not know at what hour I shall come to you.” 
_____________________________________________________________________________________________   

Šµ”̧÷ œŸ÷·� “‹¹Çšµ“̧A-�µ„ ¡¸�-�¶‹ … 
�¶†‹·�EA¸�µ÷-œ¶‚ E�¼‚·„ ‚¾� š¶�¼‚ 

:œ‚¾ˆ´� �·† �¹‹E‚̧š ‹¹J �‹¹’́ƒ¸� ‹·�ºƒ¸� ‹¹U¹‚ E�̧Kµ†̧œ¹‹¸‡  
4. yesh-l’ak gam-b’Sar’dis shemoth m’`at ‘asher lo’ ge’alu ‘eth-mal’busheyhem  
w’yith’hal’ku ‘iti l’bushey l’banim ki r’uyim hem lazo’th. 
 

Rev3:4 “But you have a few names even in Sardis who have not defiled their garments.  
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And they shall walk with Me wearing in white, for they are worthy for this.” 
_____________________________________________________________________________________________   

Ÿ÷̧�-œ¶‚ †¶‰¸÷¶‚ ‚¾�¸‡ �‹¹’́ƒ¸� �‹¹…́„¸A �µA¸�¹‹ µ‰·Qµ’̧÷µ† † 

:‡‹́�´‚̧�µ÷ ‹·’̧–¹�̧‡ ‹¹ƒ́‚ ‹·’̧–¹� Ÿ÷̧� †¶…Ÿ‚̧‡ �‹¹Iµ‰µ† š¶–·N¹÷ 
5. ham’natseach yil’bash b’gadim l’banim w’lo’ ‘em’cheh ‘eth-sh’mo  
misepher hachayim w’odeh sh’mo liph’ney ‘Abi w’liph’ney mal’akayu. 
 

Rev3:5 “He who overcomes shall be clothed in white garments  

and I shall not blot out his name from the scroll of life, and I shall confess his name  

before My Father and before His messengers.” 
 

 

_____________________________________________________________________________________________   

:œŸK¹†¸Rµ� š·÷¾‚ µ‰Eš́† š¶�¼‚ œ·‚ ”µ÷̧�¹‹ Ÿ� ‘¶ˆ¾‚-š¶�¼‚ ‹¹÷ ‡ 

6. mi ‘asher-‘ozen lo yish’ma` ‘eth ‘asher haRuach ‘omer laq’hiloth. 
 

Rev3:6 “He who has an ear, let him hear what the Spirit says to the assemblies.” 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹U¹÷¼‚́† �Ÿ…́Rµ† šµ÷́‚ †¾J ƒ¾œ̧J ‚́I¹–¸�¶…́�‹¹– �µ†¸™ ¢µ‚̧�µ÷-�¶‚̧‡ ˆ 

:µ‰·œ¾P ‘‹·‚̧‡ š·„¾“̧‡ š·„¾“ ‘‹·‚̧‡ µ‰·œ¾Pµ† …¹‡´C µ‰·U̧–µ÷ Ÿ…́‹¸A š¶�¼‚  
7. w’el-mal’a’k q’hal Philadel’phia’ k’thob koh ‘amar haqadosh ha’amiti ‘asher b’yado 
maph’teach Dawid hapotheach w’eyn soger w’soger w’eyn potheach. 
 

Rev3:7 “And to the messenger of the assembly in Philadelphia write,  

These things say He who is holy, who is true, who has the key of Dawid by His hand,  

who opens and no one shall shut, and who shuts and no one opens:” 
_____________________________________________________________________________________________   

µ‰Eœ́P šµ”µ� ¡‹¶’́–¸� ‹¹Uµœ´’ †·M¹† ¡‹¶ā¼”µ÷-œ¶‚ ‹¹U̧”µ…́‹ ‰ 
¢´� Šµ”¸÷-µ‰¾� ‹¹J Ÿš¸„́“¸� �‹¹‚ �µ�E‹-‚¾� š¶�¼‚ 

:‹¹÷̧�¹A ́U¸�µ‰¹� ‚¾�̧‡ ‹¹š´ƒ̧C-œ¶‚ š¾÷¸�¹Uµ‡ 
8. yada`’ti ‘eth-ma`aseyak hinneh nathati l’phaneyak sha`ar pathuach  
‘asher lo’-yukal ‘ish l’sag’ro ki koach-m’`at la’k watish’mor ‘eth-d’bari  
w’lo’ kichash’at bish’mi. 
 

Rev3:8 “I know your works.  Behold, I have set before you an open door  

which no one is able to shut it, for you have a little strength,  

and have kept My word, and have not denied My name.” 
_____________________________________________________________________________________________   

�‹¹…E†́‹ Eş̌÷‚¾‹ š¶�¼‚ ‘´Š´Wµ† œ¶“·’̧J¹÷ �‹¹�́’¼‚ ‘·œ¾’ ‹¹’̧’¹† Š 

†¶ā¾” ‹¹’̧’¹† †́L·† š¶™¶� ‹·š¸ƒ¾…-‹¹J �́’‹·‚̧‡ E’̧‰µ’¼‚ 
:¡‹¹U¸ƒµ†¼‚ ‹¹’¼‚ ‹¹J E”¸…́‹̧‡ ¡‹¶�¸„µš¸� œŸ¼‰µU¸�¹†̧� E‚¾ƒ́‹ š¶�¼‚ 

9. hin’ni nothen ‘anashim mik’neseth hasatan ‘asher yo’m’ru Yahudim ‘anach’nu  
w’eynam ki-dob’rey sheqer hemah hin’ni `oseh ‘asher yabo’u l’hish’tachaoth 
l’rag’leyak w’yad’`u ki ‘ani ‘ahab’tiak. 
 

Rev3:9 “Behold, I am giving up those of the synagogue of hasatan, who say  

that they are Yahudim and are not, but they do lying words.  Behold, I shall make  



               B’rit haChadashah (New Testament) Hebrew-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page 1279 

that they come and worship before your feet, and to know that I have loved you.” 
_____________________________________________________________________________________________   

œµ”¸V¹÷ ‹¹’¼‚-�µ„ ¡̧š´÷̧�¶‚ ‹¹œE’́�¸ƒµ“ šµƒ̧C ́U¸šµ÷´� ‘µ”µ‹ ‹ 

:—¶š´‚́† ‹·ƒ¸�¾‹-œ¶‚ œŸNµ’̧� D́KºJ �·ƒ·U-�µ” ‚Ÿƒ´� †́…‹¹œ¼”́† ‘Ÿ‹́N¹Mµ† 
10. ya`an shamar’at d’bar sab’lanuthi ‘esh’mar’ak gam-‘ani mish’`ath hanisayon 
ha`athidah labo’ `al-tebel kulah l’nasoth ‘eth-yosh’bey ha’arets. 
 

Rev3:10 “Because you have kept the word of My endurance,  

I also shall keep you from the hour of testing,  

which is about to come upon the whole world, to test those who dwell on the earth.” 
_____________________________________________________________________________________________   

¢´� š¶�¼‚µA ™· ¼̂‰µ† †́š·†¸÷ ‚́ƒ ‹¹’̧’¹† ‚‹ 
:¡¶š¸ ¹̂’-œ¶‚ �‹¹‚ ‰µR¹‹-‚¾� ‘µ”µ÷̧� 

11. hin’ni ba’ m’herah hachazeq ba’asher l’ak l’ma`an lo’-yiqach ‘ish ‘eth-niz’reak. 
 

Rev3:11 “Behold, I am coming quickly!  Hold what you have,  

so that no one shall take your crown.” 
_____________________________________________________________________________________________   

†́˜E‰µ† …Ÿ” ‚· ·̃‹-‚¾�̧‡ ‹µ†¾�½‚ �µ�‹·†̧A …ELµ”¸� EM¶’̧U¶‚ µ‰·Qµ’̧÷µ† ƒ‹ 

 ‹µ†¾�½‚ š‹¹” �·�-œ¶‚̧‡ ‹µ†¾�½‚ �·�-œ¶‚ ‡‹´�́” ‹¹U¸ƒµœ´�̧‡  
:�́…́‰¶† ‹¹÷̧�-œ¶‚̧‡ ‹µ†¾�½‚-�¹”·÷ �¹‹µ÷´V¹÷ œ¶…¶š¾Iµ† †́�́…¼‰µ† �¹‹µ�́�Eš¸‹ 

12. ham’natseach ‘et’nenu l’`amud b’heykal ‘Elohay w’lo’-yetse’ `od hachutsah  
w’kathab’ti `alayu ‘eth-shem ‘Elohay w’eth-shem `ir ‘Elohay Y’rushalayim  
hachadashah hayoredeth mishamayim me`im-‘Elohay w’eth-sh’mi hechadash. 
 

Rev3:12 “He who overcomes, I shall make him a pillar in the temple of my El,  

and he shall go no more out; and I shall write on him the name of my El,  

and the name of the city of my El, the new Yerushalam,  

which comes down out of the heavens from my El, and My new name.” 
_____________________________________________________________________________________________   

:œŸK¹†¸Rµ� š·÷¾‚ µ‰Eš́† š¶�¼‚ œ·‚ ”µ÷̧�¹‹ Ÿ� ‘¶ˆ¾‚-š¶�¼‚ ‹¹÷ „‹ 

13. mi ‘asher-‘ozen lo yish’ma` ‘eth ‘asher haRuach ‘omer laq’hiloth. 
 

Rev3:13 “He who has an ear, let him hear what the Spirit says to the assemblies.” 
_____________________________________________________________________________________________   

‘´÷½‚¶Mµ† …·”´† ‘·÷´‚́† šµ÷´‚ †¾J ƒ¾œ̧J ‚́‹¸™¸…E� �µ†¸™ ¢µ‚̧�µ÷-�¶‚̧‡ …‹ 

:�‹¹†¾�½‚́† œµ‚‹¹š¸A œ‹¹�‚·š ‹¹U¹÷¼‚́†̧‡  
14. w’el-mal’a’k q’hal Lud’q’ya’ k’thob koh ‘amar ha’Amen ha`ed hane’eman  
w’ha’amiti re’shith b’ri’ath ha’Elohim. 
 

Rev3:14 “To the messenger of the assembly in Ludeqeya write, These things say  

The Amen, the faithful and true Witness, the Beginning of the creation of the Elohim,” 
_____________________________________________________________________________________________   

 ‘·U¹‹-‹¹÷ �́‰ ‚¾�̧‡ †́Uµ‚ šµ™ ‚¾� ‹¹J ¡‹¶ā¼”µ÷-œ¶‚ ‹¹U¸”µ…́‹ ‡Š 

:�́‰-Ÿ‚ šµ™ ́œ‹¹‹´†̧‡ 
15. yada`’ti ‘eth-ma`aseyak ki lo’ qar ‘atah w’lo’ cham mi-yiten  
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w’hayitah qar ‘o-cham. 
 

Rev3:15 “I know your works, that you are neither cold nor hot.  

I would that you were cold or hot.” 
_____________________________________________________________________________________________   

:‹¹P¹÷ ¡¼‚‹¹™¼‚ ‘·J-�µ” �́‰ ‚¾�̧‡ šµ™ ‚¾�̧‡ †´Uµ‚ š·�ŸP †́Uµ” ‹¹J ˆŠ 

16. ki `atah posher ‘atah w’lo’ qar w’lo’ cham `al-ken ‘aqi’aak mipi. 
 

Rev3:16 “So, because you are lukewarm, and neither cold nor hot,  

therefore I shall spit you out of My mouth.” 
_____________________________________________________________________________________________   

 �¾J ‹¹U̧šµ“´‰ ‚¾�̧‡ ‹¹� ‘Ÿ‚ ‹¹œ‚́˜́÷ ‹¹U¸šµ�́” ¢µ‚ ́U¸šµ÷´‚ ‹¹J ˆ‹ 

:�¾š·”¸‡ š·E¹”¸‡ ‹¹’́”¸‡ ‹́Eµ…̧‡ †́Uµ‚ �µ�̧÷º‚-‹¹J ́U¸”µ…́‹ ‚¾�¸‡ 
17. ki ‘amar’ta ‘a’k `ashar’ti matsa’thi ‘on li w’lo’ chasar’ti kol  
w’lo’ yada`’at ki-‘um’lal ‘atah w’dauay w’`ani w’`iuer w’`erom. 
 

Rev3:17 “Because you say, But I am rich, and I found strength,  

and have no need of anything, and you do not know that you are wretched  

and miserable and poor and blind and naked.” 
_____________________________________________________________________________________________   

 š‹¹�¼”µU ‘µ”µ÷¸� �·‚́A •Eš́˜ ƒ´†́ˆ ‹¹U¹‚·÷ œŸ’̧™¹� ¡̧˜́”‹¹‚ ‰‹ 

¡¸œ´‡̧š¶” œ¶�¾A †¶‚́š·œ ‚¾�̧‡ �¶†´ƒ †¶NµJ¸œ¹U ‘µ”µ÷¸� �‹¹’́ƒ¸� �‹¹…́„¸ƒE 
:†¶‚̧š¹U ‘µ”µ÷̧� ¡‹¶’‹·”-�µ” œ·œ´� œ‹¹šEK¹™¸‡  

18. ‘i`ats’ak liq’noth me’iti zahab tsaruph ba’esh l’ma`an ta`ashir ub’gadim l’banim 
l’ma`an tith’kaseh bahem w’lo’ thera’eh bosheth `er’wath’ak  
w’qilurith latheth `al-`eyneyak l’ma`an tir’eh. 
 

Rev3:18 “I counsel you to buy from Me gold refined by fire, so that you may become rich,  

and white garments, so that you may clothe yourself, and that the shame of your nakedness  

shall not be revealed; and anoint your eyes with eye salve, so that you may see.” 
_____________________________________________________________________________________________   

:ƒE�́œ¸‡ …¾™¸�¹U ‘·�́� š·Nµ‹¼‚µ‡ µ‰‹¹�Ÿ‚ ƒµ†·‚ š¶�¼‚ �¾J-œ¶‚ ‹¹’¼‚ Š‹ 

19. ‘ani ‘eth-kol ‘asher ‘ehab ‘okiach wa’ayaser laken tish’qod w’thashub. 
 

Rev3:19 “I am for all who love, I reprove and discipline; therefore be zealous and repent.” 
_____________________________________________________________________________________________   

‹¹�Ÿ™̧� �‹¹‚ ”µ÷̧�¹‹-‹¹J †́‹́†¸‡ ™·–¾…̧‡ ‰µœ¶PµA …·÷¾” ‹¹’̧’¹† � 

:‹¹L¹” ‚E†̧‡ ŸL¹” ‹¹U¸…µ”́“¸‡ ‡‹́�·‚ ‚Ÿƒ´‚ ‰µœ¶Pµ† ‰µœ´–E 
20. hin’ni `omed bapethach w’dopheq w’hayah ki-yish’ma` ‘ish l’qoli  
uphathach hapethach ‘abo’ ‘elayu w’sa`ad’ti `imo w’hu’ `imi. 
 

Rev3:20 “Behold, I stand at the door and knock.   

And there was a man that hears My voice and opens the door,  

I shall come in to him and shall dine with him, and he with Me.” 
_____________________________________________________________________________________________   

‹¹�¾’́‚-�µ„ ‹¹U¸‰µQ¹’ š¶�¼‚µJ ‹¹‚̧“¹J-�µ” ‹¹U¹‚ œ¶ƒ¶�́� EM¶’̧U¶‚ µ‰·Qµ’̧÷µ† ‚� 

:Ÿ‚̧“¹J-�µ” ‹¹ƒ´‚-œ¶‚ ƒ·�·‚́‡  
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21. ham’natseach ‘et’nenu lashebeth ‘iti `al-kis’i ka’asher nitsach’ti gam-‘anoki  
wa’esheb ‘eth-‘Abi `al-kis’o. 
 

Rev3:21 “He who overcomes, I shall give to him to sit down with Me on My throne,  

as I also overcame and sat down with My Father on His throne.” 
_____________________________________________________________________________________________   

:œŸK¹†¸Rµ� š·÷¾‚ µ‰Eš́† š¶�¼‚ œ·‚ ”µ÷̧�¹‹ Ÿ� ‘¶ˆ¾‚-š¶�¼‚ ‹¹÷ ƒ� 

22. mi ‘asher-‘ozen lo yish’ma` ‘eth ‘asher haRuach ‘omer laq’hiloth. 
 

Rev3:22 “He who has an ear, let him hear what the Spirit says to the assemblies.” 
_____________________________________________________________________________________________

Chapter 4 

�¹‹µ÷́VµA ‰´U̧–¹’ šµ”µ� †·M¹†¸‡ ‹¹œ‹¹‚́š †¶K·‚́† �‹¹š´ƒ̧Cµ† šµ‰µ‚ ‚ 

‹µ�·‚ š·AµC¹÷ š́–Ÿ� �Ÿ™̧J ‡‹¹U¸”µ÷¸� š¶�¼‚ ‘Ÿ�‚¹š´† �ŸRµ†̧‡  
:‘·�-‹·š¼‰µ‚ †¶‹¸†¹‹ †¾‹́†-š¶�¼‚ œ·‚ ́¼¶‚̧šµ‚̧‡ †́M·† †·�¼” š·÷¾‚ 

1. ‘achar had’barim ha’eleh ra’ithi w’hinneh sha`ar niph’tach bashamayim  
w’haqol hari’shon ‘asher sh’ma`’tiu k’qol shophar midaber ‘elay ‘omer `aleh henah  
w’ar’ea ‘eth ‘asher-hayoh yih’yeh ‘acharey-ken. 
 

Rev4:1 After these things I looked, and behold, a door was opened in the heavens,  

and the first voice which I had heard, like the sound of a trumpet speaking with me,  

said, Come up here, and I shall show you what happens to take place after these things. 
_____________________________________________________________________________________________   

µ‰Eš́A �́� ‹¹œ‹¹‹´† ”µ„¶š¸�E ƒ 
:ƒ·�¾‹ ‚·N¹Jµ†-�µ”̧‡ �¹‹µ÷́Vµƒ †́‚̧š¹’ ‚·N¹� †·M¹†¸‡ 

2. uk’rega` hayithi sham baRuach  
w’hinneh kise’ nir’ah bashamayim w’`al-hakise’ yosheb. 
 

Rev4:2 Immediately I was there in the Spirit;  

and behold, a throne was standing in the heavens, and One sitting on the throne. 
_____________________________________________________________________________________________   

�¶…¾‚́‡ †¶–¸�́‹ ‘¶ƒ¶‚ †·‚̧šµ÷¸J E†·‚̧šµ÷ ƒ·�¾Iµ†̧‡ „ 

:œ¶™´š́A ‘‹·”̧J ́†‹¶‚̧šµ÷E ‚·N¹Jµ� ƒ‹¹ƒ´“ œ¶�¶™¸‡ 
3. w’hayosheb mar’ehu k’mar’eh ‘eben yash’pheh wa’odem  
w’qesheth sabib lakise’ umar’eyah k’`eyn baraqeth. 
 

Rev4:3 And He who sat was to look upon like appearance of a jasper stone and a sardine.  

And there was a rainbow around the throne, like an emerald in appearance. 
_____________________________________________________________________________________________   

 œŸ‚̧“¹Jµ†-�µ”̧‡ œŸ‚̧“¹J �‹¹š¸ā¶”¸‡ †́”´A¸šµ‚ ‚·N¹Jµ� ƒ‹¹ƒ´“̧‡ … 

 �‹¹�́Aº�̧÷ �‹¹ƒ̧�¾‹ �‹¹’·™¸Fµ† �‹¹š¸ā¶”¸‡ †́”´A¸šµ‚ œ·‚ ‹¹œ‹¹‚́š 
:�¶†‹·�‚́š¸A ƒ´†́ˆ œŸş̌Šµ”¸‡ �‹¹’́ƒ¸� �‹¹…́„̧A 

4. w’sabib lakise’ ‘ar’ba`ah w’`es’rim kis’oth w’`al-hakis’oth ra’ithi ‘eth ‘ar’ba`ah  
w’`es’rim haz’qenim yosh’bim m’lubashim b’gadim l’banim w’`at’roth zahab 
b’ra’sheyhem. 
 

Rev4:4 Around the throne were twenty-four thrones; and upon the thrones  
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I saw twenty-four elders sitting, clothed in white garments,  

and golden crowns on their heads. 
_____________________________________________________________________________________________   

‹·…‹¹Pµ� †́”¸ƒ¹�̧‡ œŸ�Ÿ™̧‡ �‹¹÷´”̧šE �‹¹™́š¸A �‹¹‚̧˜Ÿ‹ ‚·N¹Jµ†-‘¹÷E † 

:�‹¹†¾�½‚́† œŸ‰Eš †́”¸ƒ¹� �·†¸‡ ‚·N¹Jµ† ‹·’̧–¹� �‹¹š¼”¾A �·‚  
5. umin-hakise’ yots’im b’raqim ur’`amim w’qoloth  
w’shib’`ah lapidey ‘esh bo`arim liph’ney hakise’ w’hem shib’`ah Ruchoth ha’Elohim. 
 

Rev4:5 And out of the throne proceeded lightnings and thunderings and voices.  

And there were seven lamps of fire burning before the throne,  

and they are the seven Spirits of the Elohim; 
_____________________________________________________________________________________________   

‚·N¹Jµ† ¢Ÿœ̧ƒE ‰µš´Rµ† ‘‹·”̧J œ‹¹�Ÿ�̧ˆ �µ‹ ‚·N¹Jµ† ‹·’̧–¹�̧‡ ‡ 

:�¶†‹·š¾‰¼‚·÷E �¶†‹·’̧–¹K¹÷ �¹‹µ’‹·” œŸ‚·�̧÷ œŸIµ‰ ”µA¸šµ‚ ‚·N¹Jµ� ƒ‹¹ƒ́“¸‡ 
6. w’liph’ney hakise’ yam z’kokith k’`eyn haqarach ub’tho’k hakise’  
w’sabib lakise’ ‘ar’ba` chayoth m’le’oth `eynayim miliph’neyhem ume’achoreyhem. 
 

Rev4:6 and before the throne, as it were a sea of glass, like crystal.  

And in the midst of the throne and around the throne,  

four living creatures full of eyes in front of them and behind them. 
_____________________________________________________________________________________________   

œ‹¹’·Vµ† †́Iµ‰µ†̧‡ †·‹¸šµ‚̧J †́’Ÿ�‚¹š´† †́Iµ‰µ† œE÷̧…E ˆ 

�́…́‚ ‹·’̧–¹J œ‹¹�‹¹�̧Vµ† †́Iµ‰µ† ‹·’̧–E šŸ�̧J 
:•·–Ÿ”̧÷ š¶�¶’̧J œ‹¹”‹¹ƒ¸š´† †́Iµ‰µ† œE÷̧…E 

7. ud’muth hachayah hari’shonah k’ar’yeh w’hachayah hashenith 
k’shor uph’ney hachayah hash’lishith kiph’ney ‘adam  
ud’muth hachayah har’bi`ith k’nesher m’`opheph. 
 

Rev4:7 And the form of the first living creature was like a lion,  

and the second living creature like a calf, and the face of the third living creature was  

like the face of a man, and the form of the fourth living creature was like a flying eagle. 
_____________________________________________________________________________________________   

œ´‰¶‚̧� �¹‹µ–´’̧J �·� �¹‹µ–´’̧J �·� œŸIµ‰µ† ”µA¸šµ‚̧‡ ‰ 

‹¹÷»C-‘‹·‚̧‡ �‹¹’̧–¹K¹÷E ƒ‹¹ƒ́N¹÷ �¹‹µ’‹·” œŸ‚·�̧÷ ‘·†̧‡ 
 �Ÿ…́™ �Ÿ…́™ �Ÿ…́™ œŸş̌÷¾‚̧‡ †́�̧‹µ�́‡ �́÷Ÿ‹ ‘¶†´� 

:‚Ÿƒ´‹̧‡ †¶Ÿ†̧‡ †´‹́† œŸ‚́ƒ¸˜ �‹¹†¾�½‚ †´E†́‹ 
8. w’ar’ba` hachayoth shesh k’naphayim shesh k’naphayim l’echath  
w’hen m’le’oth `eynayim misabib umiliph’nim w’eyn-dami lahen yomam walay’lah  
w’om’roth Qadosh Qadosh Qadosh Yahúwah ‘Elohim Ts’ba’oth hayah w’hoeh w’yabo’. 
 

Rev4:8 And the four living creatures, six wings, six wings to each one, they are full of eyes  

around and in front; and there is no rest for them day and night, saying,  

Holy, Holy, Holy is JWJY Elohim of hosts, who was and who is and who is to come.  
_____________________________________________________________________________________________   

š´…́†̧‡ …Ÿƒ́J œŸIµ‰µ† œ·œ-‹·C¹÷E Š 
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:�‹¹÷́�Ÿ” ‹·÷̧�Ÿ”̧� ‹µ‰µ† ‚·N¹Jµ†-�µ” ƒ·�¾Iµ� †́…Ÿœ¸‡ 
9. umidey-theth hachayoth kabod w’hadar  
w’thodah layosheb `al-hakise’ hachay l’`ol’mey `olamim. 
 

Rev4:9 And when the living creatures give glory and honor  

and thanks to Him who sits on the throne, to Him who lives forever and ever, 
_____________________________________________________________________________________________   

‹·’̧–¹� �¶†‹·’̧P-�µ” �‹¹’·™¸Fµ† †́”´A̧šµ‚̧‡ �‹¹ş̌ā¶” E�̧–´’̧‡ ‹ 

�‹¹÷́�Ÿ” ‹·÷̧�Ÿ” ‹·‰̧� E‡¼‰µU̧�¹†¸‡ ‚·N¹Jµ†-�µ” ƒ·�¾Iµ† 
:š¾÷‚·� ‚·N¹Jµ† ‹·’̧–¹� �¶†‹·œŸş̌Šµ”-œ¶‚ E÷́ā̧‡ 

10. w’naph’lu `es’rim w’ar’ba`ah haz’qenim `al-p’neyhem liph’ney hayosheb  
`al-hakise’ w’hish’tachawu l’chey `ol’mey `olamim  
w’samu ‘eth-`at’rotheyhem liph’ney hakise’ le’mor. 
 

Rev4:10 the twenty-four elders shall fall down on their faces before Him who sits  

on the throne, and shall worship Him who lives forever and ever,  

and shall cast their crowns before the throne, saying, 
_____________________________________________________________________________________________   

ˆ¾”́‡ š´…́†̧‡ …Ÿƒ́J œ‚·ā́� E’‹·†¾�‚·‡ E’‹·’¾…¼‚ †¶‚́’ ¡¸� ‚‹ 

:E‚́š¸ƒ¹’̧‡ E‹´† ¡̧’Ÿ˜̧š¹A �¾Jµ†¸‡ �¾Jµ† ́œ‚́š´A †́Uµ‚ ‹¹J 
11. l’ak na’eh ‘Adoneynu w’Eloheynu lase’th kabod w’hadar wa`oz  
ki ‘atah bara’tah hakol w’hakol bir’tson’ak hayu w’nib’ra’u. 
 

Rev4:11 You are worthy, our Adon and our El, to receive glory and honor and power,  

for You created all things, and they are all things because of Your will, and were created. 
_____________________________________________________________________________________________

Chapter 5 

�‹¹’́P ƒEœ́J š¶–·“ ‚·N¹Jµ†-�µ” ƒ·�¾Iµ† ‘‹¹÷‹¹A ‚¶š·‚́‡ ‚ 

:œŸ÷́œ¾‰ †́”¸ƒ¹�̧A �Eœ´‰̧‡ šŸ‰́‚̧‡ 
1. wa’ere’ bimin hayosheb `al-hakise’ sepher kathub panim  
w’achor w’chathum b’shib’`ah chothamoth. 
 

Rev5:1 I saw in the right hand of Him who sat on the throne a scroll written inside  

and on the back, having been sealed with seven seals. 
_____________________________________________________________________________________________   

š¶–·Nµ† µ‰¾U̧–¹� †¶J̧ˆ¹‹ ‹¹÷ �Ÿ…́B-�Ÿ™¸ƒ ‚·šŸ™ š‹¹Aµ‚ ¢´‚̧�µ÷ ‚¶š·‚́‡ ƒ 

:‡‹́÷´œŸ‰-œ¶‚ š‹¹Uµ†̧�E  
2. wa’ere’ mal’a’k ‘abir qore’ b’qol-gadol mi yiz’keh liph’toach hasepher  
ul’hatir ‘eth-chothamayu. 
 

Rev5:2 And I saw a strong messenger proclaiming with a loud voice,  

Who is worthy to open the scroll and to break its seals? 
_____________________________________________________________________________________________   

 œµ‰µU¹÷ ‚¾�̧‡ —¶š´‚́ƒ ‚¾� �¹‹µ÷´Vµƒ ‚¾� �‹¹‚ �¾�́‹-‚¾�̧‡ „ 

:ŸA Š‹¹Aµ†¸� ‚¾�̧‡ š¶–·Nµ†-œ¶‚ µ‰¾U̧–¹� —¶š´‚́� 
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3. w’lo’-yakol ‘ish lo’ bashamayim lo’ ba’arets w’lo’ mitachath la’arets  
liph’toach ‘eth-hasepher w’lo’ l’habit bo. 
 

Rev5:3 And no one in the heavens nor on the earth nor under the earth was able  

to open the scroll nor to look into it. 
_____________________________________________________________________________________________   

š¶–·Nµ†-œ¶‚ µ‰¾U̧–¹� †¶�¾ˆ �‹¹‚ ‘‹·‚ š¶�¼‚-�µ” �Ÿ…́„ ‹¹�̧A ̧¼¸ƒ·‚́‡ … 

:ŸA Š‹¹Aµ†¸� ‚¾�̧‡ Ÿƒ ‚¾ş̌™¹�¸‡  
4. wa’eb’ b’ki gadol `al-‘asher ‘eyn ‘ish zokeh liph’toach ‘eth-hasepher  
w’liq’ro’ bo w’lo’ l’habit bo. 
 

Rev5:4 And I wept much, because no one was found to open the scroll  

and to read it nor to look into it; 
_____________________________________________________________________________________________   

†·‹¸šµ‚́† ‰µ˜́’ †·M¹† †¶J¸ƒ¹U-�µ‚ �‹¹’·™¸Fµ†-‘¹÷ …́‰¶‚ ‹µ�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ † 

š¶–·Nµ†-œ¶‚ µ‰¾U̧–¹� …¹‡´C �¶š¾� †´…E†́‹ Š¶ƒ·V¹÷ ‚E† š¶�¼‚ 
:‡‹́÷´œŸ‰ œµ”¸ƒ¹� š‹¹Uµ†¸�E 

5. wayo’mer ‘elay ‘echad min-haz’qenim ‘al-tib’keh hinneh natsach ha’ar’yeh  
‘asher hu’ mishebet Yahudah shoresh Dawid liph’toach ‘eth-hasepher  
ul’hatir shib’`ath chothamayu. 
 

Rev5:5 and one of the elders said to me, Weep not.  

Behold, the Lion that is from the tribe of Yahudah, the Root of Dawid,  

has overcome so as to open the scroll and to loose its seven seals. 
_____________________________________________________________________________________________   

†¶ā …·÷¾” �‹¹’·™¸Fµ† ‘‹·ƒE œŸIµ‰µ† ”µA¸šµ‚̧‡ ‚·N¹Jµ† ‘‹·A †·M¹†¸‡ ‚¶š·‚́‡ ‡ 

�¹‹µ’‹·” †́”¸ƒ¹�̧‡ �¹‹µ’́š¸™ ”µƒ¶� Ÿ�̧‡ µ‰Eƒ́Ş̌� ‚E†̧‡  
:—¶š´‚́†-�́J-�¶‚ �‹¹‰E�̧Vµ† �‹¹†¾�½‚́† œŸ‰Eš †́”̧ƒ¹� �·† š¶�¼‚ 

6. wa’ere’ w’hinneh beyn hakise’ w’ar’ba` hachayoth ubeyn haz’qenim `omed Seh  
w’hu’ k’tabuach w’lo sheba` q’ranayim w’shib’`ah `eynayim  
‘asher hem shib’`ah Ruchoth ha’Elohim hash’luchim ‘el-kal-ha’arets. 
 

Rev5:6 And I saw, and behold, in the midst of the throne and of the four living creatures,  

and in the midst of the elders stood a Lamb as if it had been slain, having seven horns  

and seven eyes, in which they are the seven Spirits of the Elohim, sent out into all the earth. 
_____________________________________________________________________________________________   

:‚·N¹Jµ†-�µ” ƒ·�¾Iµ† ‘‹¹÷‹¹÷ š¶–·Nµ†-œ¶‚ ‰µR¹Iµ‡ ‚¾ƒ´Iµ‡ ˆ 

7. wayabo’ wayiqach ‘eth-hasepher mimin hayosheb `al-hakise’. 
 

Rev5:7 And He came and took the scroll out of the right hand of Him who sat  

on the throne. 
_____________________________________________________________________________________________   

œŸIµ‰µ† ”µA̧šµ‚ †¶āµ† ‹·’̧–¹� E�̧P¹Iµ‡ š¶–·Nµ†-œ¶‚ ŸU̧‰µ™¸A ‹¹†¸‹µ‡ ‰ 

Ÿ…́‹̧A ŸšŸM¹J �‹¹‚̧‡ �‹¹’·™¸Fµ† †́”́A¸šµ‚̧‡ �‹¹š¸ā¶”̧‡ 
:�‹¹�Ÿ…̧Rµ† œŸK¹–¸U †́M·†-š¶�¼‚ œ¶š¾Š¸™ œ¾‚·�¸÷ ƒ́†́ˆ œŸš¼”µ™¸‡ 

8. way’hi b’qach’to ‘eth-hasepher wayip’lu liph’ney haSeh ‘ar’ba` hachayoth  
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w’`es’rim w’ar’ba`ah haz’qenim w’ish kinoro b’yado  
w’qa`aroth zahab m’le’oth q’toreth ‘asher-henah t’philoth haq’doshim. 
 

Rev5:8 And it came to pass when He had taken the scroll, the four living creatures  

and the twenty-four elders fell down before the Lamb,  

each one holding a harp by his hand, and golden bowls full of incense,  

in which they are the prayers of the holy ones. 
_____________________________________________________________________________________________   

š¶–·Nµ†-œ¶‚ œµ‰µ™´� †¶‚́’ ¡¸� š¾÷‚·� �́…́‰ š‹¹� Eš‹¹�́Iµ‡ Š 

´U¸Šµ‰¸�¹’ †´Uµ‚ ‹¹J ‡‹́÷´œŸ‰-œ¶‚ µ‰¾U¸–¹�̧‡ 
:‹Ÿ„́‡ �µ”-�́�¸‡ ‘Ÿ�́�¸‡ †́‰́P¸�¹÷-�́J¹÷ �‹¹†¾�‚·� ́œ‹¹’́™ ¡¸÷́…̧ƒE 

9. wayashiru shir chadash le’mor l’ak na’eh laqachath ‘eth-hasepher  
w’liph’toach ‘eth-chothamayu ki ‘atah nish’chat’at  
ub’dam’ak qanitah l’Elohim mikal-mish’pachah w’lashon w’kal-`am wagoy. 
 

Rev5:9 And they sang a new song, saying, Worthy are You to take the scroll  

and to break its seals, for You were slain, and purchased for Elohim by Your blood  

from every tribe and tongue and all people and nation.  
_____________________________________________________________________________________________   

:—¶š´‚́†-�µ” E�̧�̧÷¹‹̧‡ E’‹·†¾�‚·� �‹¹’¼†¾�̧‡ �‹¹�́�̧÷ �́œ¾‚ āµ”µUµ‡ ‹ 

10. wata`as ‘otham m’lakim w’kohanim l’Eloheynu w’yim’l’ku `al-ha’arets. 
 

Rev5:10 You have made us kings and priests to our El,  

and they shall reign upon the earth.  
_____________________________________________________________________________________________   

‚·N¹Jµ� ƒ‹¹ƒ́“ �‹¹Aµš �‹¹�´‚̧�µ÷ �Ÿ™ ”µ÷̧�¶‚́‡ ‚¶š·‚́‡ ‚‹ 

:�‹¹–´�¼‚ ‹·–¸�µ‚̧‡ œŸƒ́ƒ¸š ŸA¹š �·†̧‡ �‹¹’·™¸Fµ�¸‡ œŸIµ‰µ�̧‡ 
11. wa’ere’ wa’esh’ma` qol mal’akim rabbim  sabib lakise’  
w’lachayoth w’laz’qenim w’hem ribo r’baboth w’al’phey ‘alaphim. 
 

Rev5:11 Then I looked, and I heard the voice of many messengers around the throne  

and the living creatures and the elders; and they was ten thousands  

of ten thousands, and thousands of thousands, 
_____________________________________________________________________________________________   

 š¶�¾”¸‡ ˆ¾” œµ‰µ™´� µ‰Eƒ́Hµ† †¶āµ� †¶‚́’ �Ÿ…́B �Ÿ™̧A �‹¹‚̧š¾™ ƒ‹ 

:†́�´š¸ƒE …Ÿƒ́�¸‡ š´…́†̧‡ †́šEƒ̧„E †́÷¸�́‰̧‡ 
12. qor’im b’qol gadol na’eh laSeh hatabuach laqachath `oz  
w’`osher w’chak’mah ug’burah w’hadar w’kabod ub’rakah. 
 

Rev5:12 saying with a loud voice, Worthy is the Lamb that was slain to receive power  

and riches and wisdom and might and honor and glory and blessing.  
_____________________________________________________________________________________________   

—¶š´‚́� œµ‰µU¹÷E —¶š´‚́ƒE �¹‹µ÷´VµA š¶�¼‚ †´I¹š¸A-�́�̧‡ „‹ 

‹¹U¸”µ÷´� �́KºJ-œ¶‚ �¶†´A š¶�¼‚ �¾�̧‡ �́Iµ†-�µ” š¶�¼‚µ‡ 
†́�´ş̌Aµ† †¶āµ�¸‡ ‚·N¹Jµ†-�µ” ƒ·�¾Iµ� š¾÷‚·� �‹¹š¸÷¾‚ 

:�‹¹÷́�Ÿ” ‹·÷̧�Ÿ”̧� ˆ¾”́†̧‡ …Ÿƒ́Jµ†̧‡ š´…́†¶†¸‡ 
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13. w’kal-b’riah ‘asher bashamayim uba’arets umitachath la’arets wa’asher `al-hayam  
w’kol ‘asher bahem ‘eth-kulam shama`’ti ‘om’rim le’mor layosheb `al-hakise’  
w’laSeh hab’rakah w’hehadar w’hakabod w’ha`oz l’`ol’mey `olamim. 
 

Rev5:13 And every created thing which is in the heavens and on the earth  

and under the earth and which is on the sea, and all things that are in them,  

I heard all of them say, saying, to Him who sits on the throne,  

and to the Lamb, be blessing and honor and glory and dominion forever and ever.  
_____________________________________________________________________________________________   

E�̧–´’ �‹¹’·™¸Fµ† �‹¹š¸ā¶”¸‡ ‘·÷´‚ œŸIµ‰µ† ”µA¸šµ‚ †́’̧šµ÷‚¾Uµ‡ …‹ 

:�‹¹÷́�Ÿ”́† ‹·÷¸�Ÿ” ‹·‰̧� E‡¼‰µU¸�¹Iµ‡ �¶†‹·’̧P-�µ” †́”´A¸šµ‚̧‡ 
14. wato’mar’nah ‘ar’ba` hachayoth ‘Amen w’`es’rim w’ar’ba`ah haz’qenim naph’lu  
`al-p’neyhem wayish’tachawu l’chey `ol’mey ha`olamim. 
 

Rev5:14 And the four living creatures kept saying, Amen.  And the four and twenty elders  

fell down on their faces and bowed down to Him who lives for ever and ever. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 6 

œµ‰µ‚ ”µ÷¸�¶‚́‡ œŸ÷´œ¾‰µ† †́”̧ƒ¹�-‘¹÷ …́‰¶‚ µ‰·œ¾P †¶āµ† ‚¶š·‚́‡ ‚ 

:†·‚̧šE ‚¾A š¾÷‚·� �µ”µš �Ÿ™̧J Ÿ�Ÿ™̧‡ œ¶š¶Aµ…̧÷ œŸIµ‰µ† ”µA̧šµ‚·÷  
1. wa’ere’ haseh potheach ‘echad min-shib’`ah hachothamoth wa’esh’ma` ‘achath  
me’ar’ba` hachayoth m’dabereth w’qolo k’qol ra`am le’mor bo’ ur’eh. 
 

Rev6:1 And I saw when the Lamb opened one of the seven seals,  

and I heard one of the four living creatures talking  

and his voice like a voice of thunder, saying, Come and see. 
_____________________________________________________________________________________________   

 Ÿ…́‹̧A œ¶�¶™ ‡‹́�´” ƒ·�¾š´†̧‡ ‘´ƒ́� “E“ †·M¹†¸‡ Š‹¹Aµ‚́‡ ƒ 

:µ‰·Qµ’̧‹ ‘µ”µ÷¸�E µ‰·Qµ’̧÷ ‚· ·̃Iµ‡ †́š´Š¼” Ÿ�-‘¶œ´M¹Uµ‡ 
2. wa’abit w’hinneh sus laban w’harokeb `alayu qesheth b’yado  
watinathen-lo `atarah wayetse’ m’natseach ul’ma`an y’natseach. 
 

Rev6:2 I looked, and behold, there was a white horse, and he who sat on it had a bow  

by his hand, and a crown was given to him, and he went forth conquering  

and so that he might conquer. 
_____________________________________________________________________________________________   

‹¹’·Vµ† �́œŸ‰µ†-œ¶‚ Ÿ‰̧œ¹–¸�E „ 
:†·‚̧šE ‚¾A œ¶š¶÷¾‚ œ‹¹’·Vµ† †́Iµ‰µ†-œ¶‚ ”µ÷̧�¶‚́‡ 

3. uk’phith’cho ‘eth-hachotham hasheni  
wa’esh’ma` ‘eth-hachayah hashenith ‘omereth bo’ ur’eh. 
 

Rev6:3 And when He opened the second seal,  

I heard the second living creature saying, Come and see. 
_____________________________________________________________________________________________   

�Ÿ�́Vµ†-œ¶‚ š‹¹ƒ¼”µ†̧� ‘µU¹’ Ÿƒ¸�¾ş̌�E �¾…́‚ ‚E†̧‡ ‹¹’·� “E“ ‚· ·̃Iµ‡ … 

:†́�Ÿ…̧B ƒ¶š¶‰ Ÿ�-‘¶œ´M¹Uµ‡ ‡‹¹‰´‚-œ¶‚ �‹¹‚ E„¸šµ†µ‹ ‘µ”µ÷¸� —¶š´‚́†-‘¹÷  
4. wayetse’ sus sheni w’hu’ ‘adom ul’rok’bo nitan l’ha`abir ‘eth-hashalom min-ha’arets  
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l’ma`an yahar’gu ‘ish ‘eth-‘achiu watinathen-lo chereb g’dolah. 
 

Rev6:4 And there went forth another horse and it was red,  

and it was given to him who sat on to take the peace from the earth,  

so that they should slay one another.  And a great sword was given to him. 
_____________________________________________________________________________________________   

”µ÷̧�¶‚́‡ ‹¹�‹¹�̧Vµ† �́œŸ‰µ†-œ¶‚ Ÿ‰̧œ¹–¸�E † 

Š‹¹Aµ‚́‡ †·‚̧šE ‚¾A œ¶š¶÷¾‚ œ‹¹�‹¹�̧Vµ† †́Iµ‰µ†-œ¶‚ 
:�¹‹´’̧ˆ‚¾÷ Ÿƒ̧�¾š …µ‹¸ƒE š¾‰́� “E“ †·M¹†¸‡ 

5. uk’phith’cho ‘eth-hachotham hash’lishi wa’esh’ma` ‘eth-hachayah hash’lishith  
‘omereth bo’ ur’eh wa’abit w’hinneh sus shachor ub’yad rok’bo mo’z’nayim. 
 

Rev6:5 And when He opened the third seal, I heard the third living creature saying,  

Come and see.  I looked, and behold, there was a black horse,  

and he who sat on it had a pair of scales in his hand. 
_____________________________________________________________________________________________   

š´’‹¹…̧A �‹¹H¹‰ ƒµ™ š·÷¾‚ œŸIµ‰µ† ”µA¸šµ‚ ¢ŸU¹÷ �Ÿ™ ”µ÷̧�¶‚́‡ ‡ 

:œ·‰̧�µU-�µ‚ ‘¹‹µIµ†̧‡ ‘¶÷¶Vµ†-œ¶‚̧‡ š´’‹¹…̧A �‹¹š¾”̧ā �‹¹Aµ™ †́�¾�¸�E 
6. wa’esh’ma` qol mito’k ‘ar’ba` hachayoth ‘omer qab chitim b’dinar  
ush’loshah qabim s’`orim b’dinar w’eth-hashemen w’hayayin ‘al-tash’cheth. 
 

Rev6:6 And I heard a voice in the midst of the four living creatures saying,  

A measure of wheat for a denarius, and three measures of barley for a denarius.  

And do not harm the oil and the wine. 
_____________________________________________________________________________________________   

‹¹”‹¹ƒ¸š´† �́œŸ‰µ†-œ¶‚ Ÿ‰̧œ¹–¸�E ˆ 

:†·‚̧šE ‚¾A œ¶š¶÷¾‚ œ‹¹”‹¹ƒ¸š´† †́Iµ‰µ†-œ¶‚ ”µ÷̧�¶‚́‡ 
7. uk’phith’cho ‘eth-hachotham har’bi`i  
wa’esh’ma` ‘eth-hachayah har’bi`ith ‘omereth bo’ ur’eh. 
 

Rev6:7 And when He opened the fourth seal, I heard the voice of the fourth living creature 

saying, Come and see. 
_____________________________________________________________________________________________   

œ¶‡´÷ Ÿ÷̧� ‡‹´�́” ƒ·�¾š́†̧‡ ™µş̌™µš¸‹ “E“ †·M¹†¸‡ ‚¶š·‚́‡ ‰ 

œ‹¹”‹¹ƒ¸š-�µ” ‘´Ş̌�́� �¶†´� ‘·œ́M¹Iµ‡ ‡‹´�̧„µş̌� œ‚·˜Ÿ‹ �Ÿ‚̧�E 
:—¶š´‚́† œµIµ‰̧ƒE š¶ƒ¶CµƒE ƒ́”́š´ƒE ƒ¶š¶‰µA œ‹¹÷´†̧� —¶š´‚́† 

8. wa’ere’ w’hinneh sus y’raq’raq w’harokeb `alayu sh’mo maweth uSh’ol yotse’th 
l’rag’layu wayinathen lahem shal’tan `al-r’bi`ith ha’arets l’hamith bachereb  
ubara`ab ubadeber ub’chayath ha’arets. 
 

Rev6:8 I looked, and behold, there was a pale horse.   

And he who sat on it had his name Death, and Sheol was following with him.   

And authority was given to them over a fourth of the earth,  

to kill with sword and with famine and with plague and by the beasts of the earth. 
_____________________________________________________________________________________________   

œŸ�̧–µ’-œ¶‚ µ‰·A̧ˆ¹Lµ� œµ‰µU¹÷ ‚¶š·‚́‡ ‹¹�‹¹÷¼‰µ† �́œŸ‰µ† Ÿ‰̧œ¹–¸�E Š 
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:�¶†‹¹–¸A †́œ¸‹´† š¶�¼‚ œE…·”´†-�µ”¸‡ �‹¹†¾�½‚́† šµƒ¸C-�µ” �‹¹‰Eƒ̧Hµ† 
9. uk’phith’cho hachotham hachamishi wa’ere’ mitachath lamiz’beach ‘eth-naph’shoth 
hat’buchim `al-d’bar ha’Elohim w’`al-ha`eduth ‘asher hay’thah b’phihem. 
 

Rev6:9 And when He opened the fifth seal, I saw underneath the altar the souls  

of those who had been slain because of the Word of the Elohim,  

and because of the testimony which was in their mouths, 
_____________________________________________________________________________________________   

‹¹U¹÷¼‚́†¸‡ �Ÿ…́Rµ† ‹´’¾…¼‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ �Ÿ…́B �Ÿ™̧A E™¼”¸ ¹̂Iµ‡ ‹ 

:—¶š´‚́† ‹·ƒ¸�¾I¹÷ E’‹·÷́C-œ¶‚ �ŸR¹œ-‚¾�¸‡ Š¾P̧�¹œ ‚¾� ‹µœ´÷-…µ” 
10. wayiz’`aqu b’qol gadol wayo’m’ru ‘Adonay haqadosh w’ha’amiti `ad-mathay  
lo’ thish’pot w’lo’-thiqom ‘eth-dameynu miosh’bey ha’arets. 
 

Rev6:10 and they cried with a loud voice, saying, How long, O my Adon, holy and true,  

shall You not judge and shall not avenge our blood on those who dwell on the earth? 
_____________________________________________________________________________________________   

 µ‰E’́� �¶†‹·�¼‚ šµ÷´‚·Iµ‡ †´’́ƒ̧� †́�¸÷¹ā �¶†·÷ …́‰¶‚-�́�̧� ‘µUºIµ‡ ‚‹ 

�¶†‹·š¸ƒµ‰ šµP¸“¹÷ œ‚¾�̧÷-…µ” Šµ”̧÷ ‘µ÷¸ˆ …Ÿ” 
:�¶†Ÿ÷̧J „·š´†·� �́–ŸN¶� �¶†‹·‰¼‚µ‡ 

11. wayutan l’kal-‘echad mehem sim’lah l’banah  
waye’amar ‘aleyhem lanuach `od z’man m’`at  
`ad-m’lo’th mis’par chab’reyhem wa’acheyhem shesopham lehareg k’mohem. 
 

Rev6:11 And there was given to every one of them a white robe, and it was said unto them  

that they should rest yet for a little while, until the number of their fellow servants 

and their brothers, who ended up that should be killed as they were, should be fulfilled. 
_____________________________________________________________________________________________   

 �Ÿ…́B �µ”µš †·M¹†¸‡ ‹¹V¹Vµ† �́œŸ‰µ†-œ¶‚ Ÿ‰̧œ¹–¸A ‚¶š·‚́‡ ƒ‹ 

:�́…̧� ¢µP¸†¶’ µ‰·š´Iµ†̧‡ š´”·ā ™µā̧J �¶÷¶Vµ† šµÇ™¹Iµ‡ 
12. wa’ere’ b’phith’cho ‘eth-hachotham hashishi w’hinneh ra`ash gadol  
wayiq’dar hashemesh k’saq se`ar w’hayareach neh’pa’k l’dam. 
 

Rev6:12 And I looked when He opened the sixth seal, behold,  

there was a great earthquake.  And the sun became black as sackcloth of hair,  

and the whole moon became like blood; 
_____________________________________________________________________________________________   

†́™´ˆ¼‰ µ‰Eş̌A †́’·‚̧U µ”ŸM¹U š¶�¼‚µJ †́˜̧š´‚ E�̧–´’ �¹‹µ÷´Vµ† ‹·ƒ¸�Ÿ�̧‡ „‹ 

:́†‹¶BµP †́�‹¹�¸�¹†̧‡  
13. w’kok’bey hashamayim naph’lu ‘ar’tsah ka’asher tino`a t’enah b’ruach chazaqah  
w’hish’likah pageyah. 
 

Rev6:13 and the stars of the heavens fell to the earth,  

as a fig tree casts its unripe figs when it is shaken by a great wind. 
_____________________________________________________________________________________________   

:E™́U¸”¶’ �́÷Ÿ™¸L¹÷ ‹¹‚́‡ šµ†-�́�̧‡ �́�̧„¹’ š¶–·“̧J E�́÷ �¹‹µ÷́Vµ†¸‡ …‹ 

14. w’hashamayim mashu k’sepher nig’lal w’kal-har wa’i mim’qomam ne`’taqu. 
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Rev6:14 And the heavens separated as a scroll when it is rolled up,  

and every mountain and island were moved out of their places. 
_____________________________________________________________________________________________   

�‹¹…‹¹„̧Mµ†¸‡ —¶š́‚́† ‹·�̧�µ÷E ‡Š 

…¶ƒ¶”-�́�̧‡ �‹¹–‹¹RµUµ†̧‡ �‹¹š‹¹�¼”´†̧‡ �‹¹–´�¼‚́† ‹·š́ā̧‡ 
:�‹¹š´†¶† ‹·”¸�µ“¸ƒE œŸš́”¸LµA E‚̧Aµ‰̧œ¹† �‹¹š¾‰-‘¶A-�́�̧‡ 

15. umal’key ha’arets w’han’gidim w’sarey ha’alaphim w’ha`ashirim w’hataqiphim  
w’kal-`ebed w’kal-ben-chorim hith’chab’u bam’`aroth ub’sal’`ey heharim. 
 

Rev6:15 And the kings of the earth and the governors and the captains of thousands  

and the rich ones and the strong ones and every slave and every son of free one  

hid themselves in the caves and in the rocks of the mountains, 
_____________________________________________________________________________________________   

E’‹·�́” E�̧–¹’ �‹¹”´�̧Nµ†-�¶‚̧‡ �‹¹š́†¶†-�¶‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ ˆŠ 

:†¶āµ† œµ÷¼‰ ‹·’̧P¹÷E ‚·N¹Jµ†-�µ” ƒ·�¾Iµ† ‹·’̧P¹÷ E’ENµ�̧‡ 
16. wayo’m’ru ‘el-heharim w’el-has’la`im niph’lu `aleynu  
w’kasunu mip’ney hayosheb `al-hakise’ umip’ney chamath haSeh. 
 

Rev6:16 and they said to the mountains and to the rocks, Fall on us and hide us  

from the presence of Him who sits on the throne,  

and from the presence of the wrath of the Lamb, 
_____________________________________________________________________________________________   

:…¾÷¼”µ‹ ‹¹÷E �Ÿ…́Bµ† ŸPµ‚ �Ÿ‹ ‚́ƒ ‹¹J ˆ‹ 

17. ki ba’ yom ‘apo hagadol umi ya`amod. 
 

Rev6:17 for the great day of their wrath has come, and who shall stand? 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 7 

”µA̧šµ‚̧A �‹¹…̧÷¾” �‹¹�́‚̧�µ÷ †́”́A¸šµ‚ ‹¹œ‹¹‚́š ‘·�-‹·š¼‰µ‚̧‡ ‚ 

—¶š´‚́† œŸ‰Eš ”µA¸šµ‚̧A Eš¸ µ̃”µIµ‡ —¶š´‚́† œŸ–̧’µJ 
:—·”-�́�̧ƒ ‚¾�̧‡ �́Iµƒ ‚¾�̧‡ —¶š´‚́ƒ ‚¾� µ‰Eš ƒ¾V¹œ-‚¾� š¶�¼‚ 

1. w’acharey-ken ra’ithi ‘ar’ba`ah mal’akim `om’dim b’ar’ba` kan’photh ha’arets 
waya`ats’ru b’ar’ba` ruchoth ha’arets ‘asher lo’-thishob ruach lo’ ba’arets  
w’lo’ bayam w’lo’ b’kal-`ets. 
 

Rev7:1 After this I saw four messengers standing at the four corners of the earth,  

holding back the four winds of the earth, so that no wind would blow on the earth  

nor on the sea nor on any tree. 
_____________________________________________________________________________________________   

œ¶÷¶œ¾‰ Ÿ…́‹¸ƒE �¶÷¶�-‰µš¸ ¹̂L¹÷ †¶�¾” š·‰µ‚ ¢´‚̧�µ÷ ‚¶š·‚́‡ ƒ 

 �‹¹�́‚̧�µLµ† †́”´A¸šµ‚-�¶‚ �Ÿ…́B �Ÿ™ ‚́š¸™¹Iµ‡ �‹¹Iµ‰ �‹¹†¾�½‚ 
:š¾÷‚·� �́Iµ†̧‡ —¶š´‚́† �·Aµ‰̧� �¶†́� ‘µU¹’-š¶�¼‚ 

2. wa’ere’ mal’a’k ‘acher `oleh mimiz’rach-shemesh ub’yado chothemeth ‘Elohim 
chayim wayiq’ra’ qol gadol ‘el-‘ar’ba`ah hamal’akim ‘asher-nitan lahem l’chabel 
ha’arets w’hayam le’mor. 
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Rev7:2 And I saw another messenger ascending from the rising of the sun,  

having the seal of the living Elohim by his hands.  And he cried out with a loud voice  

to the four messengers to whom it was given to them to harm the earth and the sea, saying, 
_____________________________________________________________________________________________   

—·”´†-œ¶‚̧‡ �́Iµ†-œ¶‚̧‡ —¶š´‚́†-œ¶‚ E�̧Aµ‰̧U-�µ‚ „ 

:�́œŸ‰̧ ¹̃÷-�µ” E’‹·†¾�½‚ ‹·…̧ƒµ”-œ¶‚ E’̧÷µœ́‰-�¹‚ …µ”  
3. ‘al-t’chab’lu ‘eth-ha’arets w’eth-hayam w’eth-ha`ets  
`ad ‘im-chatham’nu ‘eth-`ab’dey ‘Eloheynu `al-mits’chotham. 
 

Rev7:3 Do not harm the earth nor the sea nor the trees  

until we have sealed the servants of our El upon their foreheads. 
_____________________________________________________________________________________________   

�‹¹”´A̧šµ‚̧‡ •¶�¶‚ †́‚·÷ �‹¹÷Eœ¼‰µ† šµP¸“¹÷ ”µ÷̧�¶‚µ‡ … 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ‹·Ş̌ƒ¹�-�́J¹÷ �‹¹÷Eœ¼‰ �·†̧‡ •¶�́‚ †´”́A¸šµ‚̧‡ 
4. wa’esh’ma` mis’par hachathumim me’ah ‘eleph w’ar’ba`im  
w’ar’ba`ah ‘aleph w’hem chathumim mikal-shib’tey b’ney Yis’ra’El. 
 

Rev7:4 And I heard the number of those who were sealed, one hundred thousand 

and forty-four thousand and they were sealed out of every tribe of the sons of Yisra’El: 
_____________________________________________________________________________________________   

 ‘·ƒE‚̧š Š¶ƒ·�̧� •¶�́‚ š´ā́” �‹·’̧� �‹¹÷Eœ¼‰ †́…E†́‹ Š¶ƒ·�̧� † 

:•¶�́‚ š´ā́” �‹·’̧� �‹¹÷Eœ¼‰ …́B Š¶ƒ·�̧� •¶�´‚ š´ā́” �‹·’̧� �‹¹÷Eœ¼‰ 
5. l’shebet Yahudah chathumim sh’neym `asar ‘aleph l’shebet R’uben chathumim  
sh’neym `asar ‘aleph l’shebet Gad chathumim sh’neym `asar ‘aleph. 
 

Rev7:5 From the tribe of Yahudah, twelve thousand were sealed, from the tribe of Reuben  

were sealed twelve thousand, from the tribe of Gad were sealed twelve thousand, 
_____________________________________________________________________________________________   

 ‹¹�́U¸–µ’ Š¶ƒ·�̧� •¶�́‚ š´ā́” �‹·’̧� �‹¹÷Eœ¼‰ š·�́‚ Š¶ƒ·�̧� ‡ 

:•¶�́‚ š´ā́” �‹·’̧� �‹¹÷Eœ¼‰ †¶Vµ’̧÷ Š¶ƒ·�̧� •¶�́‚ š´ā́” �‹·’̧� �‹¹÷Eœ¼‰ 
6. l’shebet ‘Asher chathumim sh’neym `asar ‘aleph l’shebet Naph’tali chathumim 
sh’neym `asar ‘aleph l’shebet M’nasseh chathumim sh’neym `asar ‘aleph. 
 

Rev7:6 from the tribe of Asher were sealed twelve thousand, from the tribe of Naphtali  

were sealed twelve thousand, from the tribe of Manasseh were sealed twelve thousand, 
 _____________________________________________________________________________________________   

�‹¹÷Eœ¼‰ ‹¹‡·� Š¶ƒ·�̧� •¶�´‚ š´ā́” �‹·’̧� �‹¹÷Eœ¼‰ ‘Ÿ”̧÷¹� Š¶ƒ·�̧� ˆ 

:•¶�́‚ š´ā́” �‹·’̧� �‹¹÷Eœ¼‰ š́�›́W¹‹ Š¶ƒ·�̧� •¶�́‚ š´ā́” �‹·’̧�  
7. l’shebet Shim’`on chathumim sh’neym `asar ‘aleph l’shebet Lewi chathumim  
sh’neym `asar ‘aleph l’shebet Yisashkar chathumim sh’neym `asar ‘aleph. 
 

Rev7:7 from the tribe of Shimeon were sealed twelve thousand, from the tribe of Lewi  

were sealed twelve thousand, from the tribe of Yisashkar were sealed twelve thousand, 
_____________________________________________________________________________________________   

•·“Ÿ‹ Š¶ƒ·�̧� •¶�´‚ š´ā́” �‹·’̧� �‹¹÷Eœ¼‰ ‘E�ºƒ¸ˆ Š¶ƒ·�̧� ‰ 
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:•¶�́‚ š´ā́” �‹·’̧� �‹¹÷Eœ¼‰ ‘¹÷´‹¸’¹A Š¶ƒ·�̧� •¶�́‚ š´ā́” �‹·’̧� �‹¹÷Eœ¼‰ 
8. l’shebet Z’bulun chathumim sh’neym `asar ‘aleph l’shebet Yoseph chathumim 
sh’neym `asar ‘aleph l’shebet Bin’yamin chathumim sh’neym `asar ‘aleph. 
 

Rev7:8 from the tribe of Zebulun were sealed twelve thousand, from the tribe of Yoseph  

were sealed twelve thousand, from the tribe of Benyamin, twelve thousand were sealed. 
_____________________________________________________________________________________________   

ŸœŸ’̧÷¹� �‹¹‚ �¾�́‹-‚¾� š¶�¼‚ ƒµš ‘Ÿ÷́† †·M¹†¸‡ ‹¹œ‹¹‚́š ‘·�-‹·š¼‰µ‚ Š 

‚·N¹Jµ† ‹·’̧–¹� E…̧÷µ”µIµ‡ œŸ’¾�̧Kµ†̧‡ �‹¹Lµ”́†¸‡ œŸ‰́P¸�¹Lµ†̧‡ �¹‹ŸBµ†-�́J¹÷  
œŸ’́ƒ̧� œŸ�́÷̧ā �‹¹�́Aº�¸÷ �·†̧‡ †¶āµ† ‹·’̧–¹�¸‡  

:�¶†‹·…‹¹A �‹¹š´÷¸U œŸPµ�̧‡ 
9. ‘acharey-ken ra’ithi w’hinneh hamon rab ‘asher lo’-yakol ‘ish lim’notho  
mikal-hagoyim w’hamish’pachoth w’ha`amim w’hal’shonoth  
waya`am’du liph’ney hakise’ w’liph’ney haSeh  
w’hem m’lubashim s’maloth l’banoth w’kapoth t’marim bideyhem. 
 

Rev7:9 After these things I looked, and behold, a great multitude which no one is able  

to count, out of all nations and tribes and peoples and tongues, standing before the throne  

and before the Lamb and they were clothed in white robes,  

and palm branches in their hands, 
_____________________________________________________________________________________________   

š¾÷‚·� �Ÿ…́B-�Ÿ™¸ƒ E‚̧š¸™¹Iµ‡ ‹ 
:†¶āµ�¸‡ ‚·N¹Jµ†-�µ” ƒ·�¾Iµ† E’‹·†¾�‚·� †́”E�̧‹µ† 

10. wayiq’r’u b’qol-gadol le’mor hay’shu`ah l’Eloheynu hayosheb `al-hakise’ w’laSeh. 
 

Rev7:10 and they cried out with a loud voice, saying,  

Salvation belongs to our El who sits on the throne, and to the Lamb. 
 _____________________________________________________________________________________________   

”µA̧šµ‚̧�E �‹¹’·™¸Fµ� ƒ‹¹ƒ´“̧‡ ‚·N¹Jµ� ƒ‹¹ƒ́“ E…̧÷´” �‹¹�́‚̧�µLµ†-�́�̧‡ ‚‹ 

:�‹¹†¾�‚·� E‡¼‰µU¸�¹Iµ‡ ‚·N¹Jµ† ‹·’̧–¹� �¶†‹·’̧P-�µ” E�̧P¹Iµ‡ œŸIµ‰µ†  
11. w’kal-hamal’akim `am’du sabib lakise’ w’sabib laz’qenim ul’ar’ba` hachayoth  
wayip’lu `al-p’neyhem liph’ney hakise’ wayish’tachawu l’Elohim. 
 

Rev7:11 And all the messengers were standing around the throne and around the elders  

and the four living creatures, and they fell on their faces before the throne  

and worshiped Elohim, 
_____________________________________________________________________________________________   

 š´…́†¶†¸‡ †́…ŸUµ†¸‡ †́÷¸�́‰µ†̧‡ …Ÿƒ́Jµ†̧‡ †´�́š¸Aµ† ‘·÷́‚ Eş̌÷‚¾Iµ‡ ƒ‹ 

:‘·÷́‚ �‹¹÷´�Ÿ” ‹·÷̧�Ÿ”̧� E’‹·†¾�‚·� ˆ¾”́†¸‡ µ‰¾Jµ†¸‡ 
12. wayo’m’ru ‘Amen hab’rakah w’hakabod w’hachak’mah w’hatodah w’hehadar  
w’hakoach w’ha`oz l’Eloheynu l’`ol’mey `olamim.  ‘Amen. 
 

Rev7:12 saying, Amen!  The blessing and the glory and the wisdom and the thanksgiving  

and the honor and the power and the might, be to our El forever and ever.  Amen. 
_____________________________________________________________________________________________   

‹´�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ �‹¹’·™¸Fµ†-‘¹÷ …́‰¶‚ ‘µ”µIµ‡ „‹ 
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:E‚́A ‘¹‹µ‚·÷E †́L·† ‹¹÷ ‘́ƒ´� ‹·…̧„¹A �‹¹�́Aº�¸÷µ† †¶K·‚ 
13. waya`an ‘echad min-haz’qenim wayo’mer ‘elay  
‘eleh ham’lubashim big’dey laban mi hemah ume’ayin ba’u. 
 

Rev7:13 And one of the elders answered, saying to me,  

These who are clothed in the white robes, who are they, and where did they came from? 
_____________________________________________________________________________________________   

�‹¹‚́Aµ† �·† †¶K·‚ ‹µ�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ́U¸”´…́‹ †́Uµ‚ ‹¹’¾…¼‚ ‡‹´�·‚ šµ÷¾‚́‡ …‹ 

:†¶āµ† �µ…̧A �E’‹¹A¸�µIµ‡ �́œ¾�̧÷¹ā-œ¶‚ E“̧Aµ�̧‹µ‡ †́�Ÿ…̧Bµ† †́š´Qµ†-‘¹÷  
14. wa’omar ‘elayu ‘Adoni ‘atah yada`’at wayo’mer ‘elay ‘eleh hem haba’im  
min-hatsarah hag’dolah way’kab’su ‘eth-sim’lotham wayal’binum b’dam haSeh. 
 

Rev7:14 I said to him, My Adon, you know.   

And he said to me, These, they, are the ones who come out of the great tribulation,  

and they have washed their robes and made them white in the blood of the Lamb. 
_____________________________________________________________________________________________   

�́÷Ÿ‹ Ÿ�́�‹·†¸A ŸœŸ‚ �‹¹œ¼š́�̧÷E �‹¹†¾�½‚́†-‚·N¹� ‹·’̧–¹� �́M¹† ‘·�´� ‡Š 

:�¶†‹·�¼” Ÿ’́J¸�¹÷ ‘·U¹‹ ‚·N¹Jµ†-�µ” ƒ·�¾Iµ†̧‡ †́�¸‹́�´‡  
15. laken hinam liph’ney kise’-ha’Elohim um’sharathim ‘otho b’heykalo yomam  
walay’lah w’hayosheb `al-hakise’ yiten mish’kano `aleyhem. 
 

Rev7:15 Therefore they are before the throne of the Elohim, and they serve Him day  

and night in His temple; and He who sits on the throne shall spread His dwelling place  

over them. 
_____________________________________________________________________________________________   

:ƒ´š́�̧‡ �¶÷¶� �·Jµ‹-‚¾�̧‡ E‚́÷̧ ¹̃‹ ‚¾�̧‡ …Ÿ” Eƒ¼”¸š¹‹-‚¾� ˆŠ 

16. lo’-yir’`abu `od w’lo’ yits’ma’u w’lo’-yakem shemesh w’sharab. 
 

Rev7:16 They shall hunger no longer, neither thirst any more,  

neither shall the sun beat on them, nor any heat, 
_____________________________________________________________________________________________   

‹·”EAµ÷-�µ”¸‡ �·”̧š¹‹ ‚E† ‚·N¹Jµ† ¢Ÿœ¸A š¶�¼‚ †¶āµ† ‹¹J ˆ‹ 

:�¶†‹·’‹·”·÷ †́”¸÷¹C-�́J �‹¹†¾�½‚ †́‰´÷E �·�¼†µ’̧‹ �‹¹Iµ‰ �¹‹µ÷  
17. ki haSeh ‘asher b’tho’k hakise’ hu’ yir’`em w’`al-mabu`ey mayim chayim  
y’nahalem umachah ‘Elohim kal-dim’`ah me`eyneyhem. 
 

Rev7:17 for the Lamb who is in the midst of the throne shall shepherd them,  

and shall lead them to the fountains of the living waters.  

And Elohim shall wipe all tears from their eyes. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 8 

Shavua Reading Schedule (47th sidrot) - Rev 8 - 14 

:†́”´� ‹¹ ¼̃‰µJ �¹‹µ÷́VµA †́÷´÷̧… ‹¹†̧Uµ‡ ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† �́œŸ‰µ† Ÿ‰̧œ¹–¸�E ‚ 

1. uk’phith’cho hachotham hash’bi`i wat’hi d’mamah bashamayim kachatsi sha`ah. 
 

Rev8:1 When He opened the seventh seal, there was silence in the heavens  

about half an hour. 
_____________________________________________________________________________________________   
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 �‹¹†¾�½‚́† ‹·’̧–¹� �‹¹…̧÷¾”́† �‹¹�´‚̧�µLµ† œµ”¸ƒ¹�-œ¶‚ ‚¶š·‚́‡ ƒ 

:œŸš́–Ÿ� †́”¸ƒ¹� �¶†´� E’̧œ´M¹Iµ‡ 
2. wa’ere’ ‘eth-shib’`ath hamal’akim ha`om’dim liph’ney ha’Elohim  
wayinath’nu lahem shib’`ah shopharoth. 
 

Rev8:2 And I saw the seven messengers who stand before the Elohim,  

and seven trumpets were given to them. 
_____________________________________________________________________________________________   

Ÿ…́‹̧A ƒ´†́ˆ œµU̧‰µ÷E µ‰·A¸ ¹̂Lµ†-�¶‚ �µB¹Iµ‡ š·‰µ‚ ¢´‚̧�µ÷ ‚¾ƒ´Iµ‡ „ 

�‹¹�¾…̧Rµ†-�́J œŸK¹–¸U-�¹” œ·œ´� †·A¸šµ† œ¶š¾Ş̌™ Ÿ�-‘¶œ´M¹Uµ‡ 
:‚·N¹Jµ† ‹·’̧–¹� š¶�¼‚ ƒ´†́Fµ† ‰µA¸ ¹̂÷-�µ” 

3. wayabo’ mal’a’k ‘acher wayigash ‘el-hamiz’beach  
umach’tath zahab b’yado watinathen-lo q’toreth har’beh latheth  
`im-t’philoth kal-haq’doshim `al-miz’bach hazahab ‘asher liph’ney hakise’. 
 

Rev8:3 And another messenger came and stood at the altar, having a golden censer  

by his hand, and much incense was given to him, so that he should offer it with the prayers 

of all the sanctified ones upon the golden altar which was before the throne. 
_____________________________________________________________________________________________   

¢´‚̧�µLµ† …µI¹÷ �‹¹�¾…̧Rµ† œŸK¹–¸U-�¹” œ¶š¾Ş̌Rµ† ‘µ�¼” �µ”µIµ‡ … 
:�‹¹†¾�½‚ ‹·’̧–¹� 

4. waya`al `ashan haq’toreth `im-t’philoth haq’doshim miyad hamal’a’k  
liph’ney ‘Elohim. 
 

Rev8:4 And the smoke of the incense, with the prayers of the holy ones,  

went up before Elohim from the hand of the messenger. 
_____________________________________________________________________________________________   

 µ‰·A¸ˆ¹Lµ†-�µ”·÷ �·‚ ́†¶‚̧�µ÷¸‹µ‡ †´U̧‰µLµ†-œ¶‚ ¢´‚̧�µLµ† ‰µR¹Iµ‡ † 

:�µ”´š´‡ �‹¹™´š¸ƒE �‹¹÷́”¸šE œŸ�Ÿ™ ‹¹†̧‹µ‡ —¶š´‚́†-�µ” ¢·�̧�µIµ‡ 
5. wayiqach hamal’a’k ‘eth-hamach’tah way’mal’eah ‘esh me`al-hamiz’beach  
wayash’le’k `al-ha’arets way’hi qoloth ur’`amim ub’raqim wara`ash. 
 

Rev8:5 And the messenger took the censer and filled it with the fire above the altar,  

and threw it to the earth; and there were sounds and thunderings and lightnings  

and an earthquake. 
_____________________________________________________________________________________________   

œŸš́–ŸVµ† œµ”¸ƒ¹� �́…́‹¸A š¶�¼‚ �·†´† �‹¹�´‚̧�µLµ† †́”̧ƒ¹�̧‡ ‡ 
:µ”¾™¸œ¹� E…̧Uµ”¸œ¹† 

6. w’shib’`ah hamal’akim hahem ‘asher b’yadam shib’`ath hashopharoth  
hith’`at’du lith’qo`a. 
 

Rev8:6 And the seven messengers who had the seven trumpets in their hands  

prepared themselves to sound. 
_____________________________________________________________________________________________   

�́…̧A �‹¹�E�̧A �·‚́‡ …́š´ƒ-‹¹†¸‹µ‡ š́–ŸVµA ”µ™´U ‘Ÿ�‚¹š´† ¢́‚̧�µLµ†̧‡ ˆ 
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:•´š¸ā¹’ ƒ¶ā·” ™¶š¶‹-�́�̧‡ —·”´† œ‹¹�‹¹�̧� •·š´ā¹Uµ‡ †́˜̧š´‚ ¢µ�̧�ºUµ‡  
7. w’hamal’a’k hari’shon taqa` bashophar way’hi-barad wa’esh b’lulim b’dam  
watush’la’k ‘ar’tsah watisareph sh’lishith ha`ets w’kal-yereq `eseb nis’raph. 
 

Rev8:7 And the first messenger sounded in the trumpet,  

and there was hail and fire mingled with blood, and they were thrown to the earth.   

And a third of the trees was burned up, and all the green grass was burned up. 
_____________________________________________________________________________________________   

š·”¾A �Ÿ…́B šµ† œE÷̧…¹J †·M¹†̧‡ š´–ŸVµA ”µ™´U ‹¹’·Vµ† ¢´‚̧�µLµ†̧‡ ‰ 

:�́…̧� �́Iµ† œ‹¹�‹¹�̧� ‹¹†¸Uµ‡ �́Iµ† ¢ŸU-�¶‚ ¢µ�¸�º† �·‚́A 
8. w’hamal’a’k hasheni taqa` bashophar w’hinneh kid’muth har gadol bo`er  
ba’esh hush’la’k ‘el-to’k hayam wat’hi sh’lishith hayam l’dam. 
 

Rev8:8 And the second messenger sounded in the trumpet, and behold,  

as the likeness of a great mountain burning with fire was cast in the middle of the sea,  

and a third of the sea became blood, 
_____________________________________________________________________________________________   

�́IµA š¶�¼‚ †´Iµ‰ �¶–¶’-�́J œ‹¹�‹¹�̧� œ´÷́Uµ‡ Š 
:†́œ´‰¸�¹’ œŸI¹’»‚́† œ‹¹�‹¹�¸�E 

9. watamath sh’lishith kal-nephesh chayah ‘asher bayam  
ush’lishith ha’anioth nish’chathah. 
 

Rev8:9 and a third of all living soul which were in the sea died,  

and a third of the ships were destroyed. 
_____________________________________________________________________________________________   

�Ÿ…́B ƒ́�ŸJ �¹‹µ÷́Vµ†-‘¹÷ �¾P¹Iµ‡ š´–ŸVµA ”µ™´U ‹¹�‹¹�̧Vµ† ¢́‚̧�µLµ†¸‡ ‹ 

:�¹‹´Lµ† œŸ’̧‹̧”µ÷-�µ”¸‡ œŸš́†̧Mµ† œ‹¹�‹¹�̧�-�µ” �¾P¹Iµ‡ …‹¹PµKµJ š·”¾A 
10. w’hamal’a’k hash’lishi taqa` bashophar wayipol min-hashamayim kokab gadol 
bo`er kalapid wayipol `al-sh’lishith han’haroth w’`al-ma`’y’noth hamayim. 
 

Rev8:10 And the third messenger sounded in the trumpet,  

and a great star fell from the heavens, burning like a torch,  

and it fell on a third part of the rivers and on the fountains of waters. 
_____________________________________________________________________________________________   

 †́’¼”µ�¸� �¹‹µLµ† œ‹¹�‹¹�̧� ‹¹†̧Uµ‡ †́’¼”µ� ‚́š¸™¹’ ƒ´�ŸJµ† �·�̧‡ ‚‹ 

:�·† �‹¹š´÷ ‹¹J �¹‹µLµ†-‘¹÷ Eœ·÷ �́…́‚ ‹·’̧A¹÷ �‹¹Aµš¸‡ 
11. w’shem hakokab niq’ra’ la`anah wat’hi sh’lishith hamayim l’la`anah  
w’rabbim  mib’ney ‘adam methu min-hamayim ki marim hem. 
 

Rev8:11 And the name of the star is called Wormwood;  

and a third of the waters became wormwood,  

and many of the sons of men died from the waters, because they were made bitter. 
_____________________________________________________________________________________________   

 �¶÷¶Vµ† œ‹¹�‹¹�̧� †¶JºUµ‡ š́–ŸVµA ”µ™´U ‹¹”‹¹ƒ̧š´† ¢´‚̧�µLµ†̧‡ ƒ‹ 

�́œ‹¹�‹¹�¸� ¢µ�̧‰¶U ‘µ”µ÷̧� �‹¹ƒ́�ŸJµ† œ‹¹�‹¹�¸�E µ‰·š´Iµ† œ‹¹�‹¹�¸�E 
:†́�¸‹́Kµ† ‚¾� •µ‚̧‡ Ÿœ‹¹�‹¹�¸� š‹¹‚́‹ ‚¾� �ŸIµ†¸‡  
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12. w’hamal’a’k har’bi`i taqa` bashophar watukeh sh’lishith hashemesh  
ush’lishith hayareach ush’lishith hakokabim l’ma`an tech’sha’k sh’lishitham  
w’hayom lo’ ya’ir sh’lishitho w’aph lo’ halay’lah. 
 

Rev8:12 And the fourth messenger sounded in the trumpet,  

and a third of the sun and a third of the moon and a third of the stars were struck,  

so that a third of them would be darkened.  

And the day shall not shine for a third of it, and not even the night. 
_____________________________________________________________________________________________   

‚·šŸ™ ‚E†̧‡ �¹‹́÷´Vµ† ‹¹ ¼̃‰µA •·–Ÿ”̧÷ …́‰¶‚ š¶�¶’ ”µ÷¸�¶‚́‡ ‚¶š·‚́‡ „‹ 

š´–ŸVµ† œŸ�¾™ š¶œ¶I¹÷ —¶š´‚́† ‹·ƒ¸�‹¸� ‹Ÿ‚ ‹Ÿ‚ ‹Ÿ‚ �Ÿ…́B �Ÿ™  
:µ”¾™¸œ¹� �‹¹…‹¹œ¼” �‹¹�́‚̧�µLµ† œ¶�¾�̧� š¶�¼‚  

13. wa’ere’ wa’esh’ma` nesher ‘echad m’`opheph bachatsi hashamayim  
w’hu’ qore’ qol gadol ‘oy ‘oy ‘oy l’ysh’bey ha’arets miyether qoloth hashophar  
‘asher sh’losheth hamal’akim `athidim lith’qo`a. 
 

Rev8:13 And I looked, and I heard one eagle flying in the half of the heavens, and it calls  

with a loud voice, Woe, woe, woe to those who dwell on the earth, because of the remaining 

voices of the trumpet which the three messengers are about to sound! 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 9 

�·–¾’ ƒ´�Ÿ� ‚¶š·‚́‡ š´–ŸVµA ”µ™´U ‹¹�‹¹÷¼‰µ† ¢́‚̧�µLµ†̧‡ ‚ 

:�Ÿ†̧Uµ† š·‚̧A µ‰·U̧–µ÷ ‘µU¹’ Ÿ�¸‡ —¶š´‚́� �¹‹µ÷́Vµ†-‘¹÷ 
1. w’hamal’a’k hachamishi taqa` bashophar wa’ere’ kokab nophel  
min-hashamayim la’arets w’lo nitan maph’teach b’er hat’hom. 
 

Rev9:1 And the fifth messenger sounded in the trumpet and I saw a star from the heavens  

which had fallen to the earth.  And the key to the pit of the abyss was given to him. 
_____________________________________________________________________________________________                 

šŸŠ‹¹™̧J š·‚̧Aµ†-‘¹÷ šŸŠ‹¹™ �µ”µIµ‡ �Ÿ†̧Uµ† š·‚̧A-œ¶‚ ‰µU¸–¹Iµ‡ ƒ 

:š·‚̧Aµ† šŸŠ‹¹R¹÷ µ”‹¹™´š´†̧‡ �¶÷¶Vµ† ¢µ�̧‰¶Iµ‡ �Ÿ…́B ‘́�̧ƒ¹J 
2. wayiph’tach ‘eth-b’er hat’hom waya`al qitor min-hab’er k’qitor kib’shan gadol  
wayech’sha’k hashemesh w’haraqi`a miqitor hab’er. 
 

Rev9:2 And he opened the pit of the abyss, and smoke went up out of the pit like the smoke  

of a great furnace.  And the sun and the air were darkened by the smoke of the pit. 
_____________________________________________________________________________________________           

—¶š´‚́†-�µ” †¶A¸šµ‚ ‚́˜́‹ š¾Š‹¹Rµ†-‘¹÷E „ 

:—¶š´‚́† ‹·Aµš¸™µ” ‘µŠ¸�́�̧J �¶†́� ‘µU¹’ ‘´Ş̌�´�̧‡ 
3. umin-haqitor yatsa’ ‘ar’beh `al-ha’arets  
w’shal’tan nitan lahem k’shal’tan `aq’rabey ha’arets. 
 

Rev9:3 And out of the smoke came locusts upon the earth,  

and authority was given to them, as the scorpions of the earth have authority. 
_____________________________________________________________________________________________                  

               

—¶š´‚́† ƒ¶ā·”-œ¶‚ Eœ‹¹‰¸�µ‹ ‚¾� š¶�¼‚ �¶†´� šµ÷´‚·Iµ‡ … 
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�́…́‚́† ‹·’̧A-œ¶‚-�¹‚ ‹¹J —·”-�́� ‚¾�¸‡ ™¶š¶‹-�́� ‚¾�̧‡ 
:�́œŸ‰̧ ¹̃÷¸A �‹¹†¾�½‚́† �µœŸ‰ �¶†́�-‘‹·‚ š¶�¼‚ 

4. waye’amar lahem ‘asher lo’ yash’chithu ‘eth-`eseb ha’arets  
w’lo’ kal-yereq w’lo’ kal-`ets ki ‘im-‘eth-b’ney ha’adam  
‘asher ‘eyn-lahem chotham ha’Elohim b’mits’chotham. 
 

Rev9:4 And it was said to them that they should not harm the grass of the earth,  

nor anything green, nor any tree, but only the sons of the men who do not have the seal  

of the Elohim on their foreheads. 
_____________________________________________________________________________________________                  

�‹¹�́…»‰ †́V¹÷¼‰ �́ƒ‹¹‚̧�µ†̧� ™µš �́œ‹¹÷¼†µ� �¶†´� ‘µU¹’ ‚¾�¸‡ † 

:ƒ´ş̌™µ”´† E†·Jµ‹ š¶�¼‚ �‹¹‚ ƒ·‚̧�¹J �́ƒ·‚̧�E 
5. w’lo’ nitan lahem lahamitham raq l’hak’ibam chamishah chadashim  
uk’ebam kik’eb ‘ish ‘asher yakehu ha`aq’rab. 
 

Rev9:5 And it was not given to them to kill them, but to torment them for five months.  

And their torment was like the torment of a scorpion when it stings a man. 
_____________________________________________________________________________________________               

E†º‚́˜̧÷¹‹ ‚¾�̧‡ œ¶‡́Lµ†-œ¶‚ �́…́‚-‹·’̧ƒ E�̧™µƒ¸‹ �·†́† �‹¹÷́IµƒE ‡ 

:�¶†·÷ ‰µş̌ƒ¹‹ œ¶‡́Lµ†̧‡ œE÷́� �́�̧–µ’-œ¶‚ E�¼‚̧�¹‹¸‡ 
6. ubayamim hahem y’baq’shu b’ney-‘adam ‘eth-hamaweth w’lo’ yim’tsa’uhu  
w’yish’alu ‘eth-naph’sham lamuth w’hamaweth yib’rach mehem. 
 

Rev9:6 And in those days the sons of men shall seek death and shall not find it.  

And their souls shall long to die, but death flees from them. 
_____________________________________________________________________________________________                 

†́÷´‰̧�¹÷ ‹·�Eš¼” �‹¹“E“ †·‚̧šµ÷̧J †¶A¸šµ‚́† †·‚̧šµ÷ ‹¹†̧‹µ‡ ˆ 

:�́…́‚ ‹·’̧–¹J �¶†‹·’̧–E ƒ́†´ˆ ‘‹·”¸J œŸš´Š¼”µJ �¶†‹·�‚́š-�µ”¸‡ 
7. way’hi mar’eh ha’ar’beh k’mar’eh susim `arukey mil’chamah  
w’`al-ra’sheyhem ka`ataroth k’`eyn zahab uph’neyhem kiph’ney ‘adam. 
 

Rev9:7 And the appearance of the locusts was like the appearance of horses prepared  

for battle, and on their heads were as crowns like gold, and their faces as the faces of men. 
_____________________________________________________________________________________________               

:†·‹¸šµ‚ ‹·M¹� �¶†‹·M¹�̧‡ �‹¹�́’ šµ”¸ā¹J �¶†´� š́”·ā̧‡ ‰ 

8. w’se`ar lahem kis’`ar nashim w’shineyhem shiney ‘ar’yeh. 
 

Rev9:8 And they had hair like the hair of women,  

and their teeth were like the teeth of lions. 
_____________________________________________________________________________________________           

�¶ˆ¸šµƒ ‹·’¾‹¸š¹�̧J �¶†́� �‹¹’¾‹¸š¹�̧‡ Š 

:†́÷´‰̧�¹Lµ� �‹¹�Eš¼” �‹¹Aµš �‹¹“E“ œŸƒ̧J̧šµ÷ �Ÿ™̧J �¶†‹·–¸’µJ �Ÿ™̧‡ 
9. w’shir’yonim lahem k’shir’yoney bar’zel  
w’qol kan’pheyhem k’qol mar’k’both susim rabbim  `arukim lamil’chamah. 
 

Rev9:9 And they had breastplates like breastplates of iron; and the sound of their wings  

was like the sound of chariots, of many horses rushing to battle. 
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_____________________________________________________________________________________________               

�́œŸƒ̧’µˆ¸A �‹¹˜́™»”¸‡ �‹¹Aµš¸™µ” œŸƒ̧’µˆ¸J �¶†́� œŸƒ́’̧ˆE ‹ 

:�‹¹�́…»‰ †́V¹÷¼‰ �́…́‚́† ‹·’̧A-œ¶‚ œŸMµ”¸� EŞ̌�¸�́†̧‡ 
10. uz’naboth lahem k’zan’both `aq’rabbim  w’`aqatsim b’zan’botham  
w’hash’l’tu l’`anoth ‘eth-b’ney ha’adam chamishah chadashim. 
 

Rev9:10 And they have tails like the tails of scorpions, and stings.  

And in their tails is their authority to harm the sons of men for five months. 
_____________________________________________________________________________________________                  

 œ‹¹ş̌ƒ¹”¸A ‘ŸCµƒ¼‚ Ÿ÷̧�E �¶†‹·�¼” ¢¶�¶÷ ‚E† �Ÿ†̧Uµ† ¢µ‚̧�µ÷E ‚‹ 

:œ‹¹’́‡‹¹A ‘Ÿ‹̧�ŸPµ‚̧‡ 
11. umal’a’k hat’hom hu’ mele’k `aleyhem ush’mo ‘Abaddon b’`Ib’rith  
w’Apol’yon biYuanith. 
 

Rev9:11 And they have a king over them, the messenger of the abyss, whose name  

in Ibrith (Hebrew) is Abaddon, and in Yuanith (Greek) he has the name Apolyon. 
_____________________________________________________________________________________________                  

:‡‹́š¼‰µ‚ �‹¹‚́A ‹¹�‹¹�̧�E ‹¹’·� ‹Ÿ‚̧‡ Ÿ� ¢µ�´† •µ�́‰ …́‰¶‚ ‹Ÿ‚ ƒ‹ 

12. ‘oy ‘echad chalaph hala’k lo w’oy sheni ush’lishi ba’im ‘acharayu. 
 

Rev9:12 One passing woe went.   

Behold, second woe and third one are still coming after this. 
_____________________________________________________________________________________________                 

…́‰¶‚ �Ÿ™ ”µ÷¸�¶‚́‡ š´–ŸVµA ”µ™́U ‹¹V¹Vµ† ¢´‚̧�µLµ†̧‡ „‹ 

:�‹¹†¾�½‚ ‹·’̧–¹� š¶�¼‚ ƒ´†́Fµ† ‰µA¸ˆ¹÷ œŸ’̧šµ™ ”µA¸šµ‚·÷  
13. w’hamal’a’k hashishi taqa` bashophar  
wa’esh’ma` qol ‘echad me’ar’ba` qar’noth miz’bach hazahab ‘asher liph’ney ‘Elohim. 
 

Rev9:13 And the sixth messenger sounded in the trumpet,  

and I heard one voice from the four horns of the golden altar which is before Elohim, 
_____________________________________________________________________________________________                  

†́”´A¸šµ‚-œ¶‚ š·Uµ† Ÿ…́‹¸A š́–ŸVµ† š¶�¼‚ ‹¹V¹Vµ† ¢́‚̧�µLµ� š¶÷‚¾Iµ‡ …‹ 

:œ´š¸P-šµ†̧’ �Ÿ…́Bµ† š́†´Mµ†-�µ” �‹¹šE“¼‚́† �·†́† �‹¹�´‚̧�µLµ†  
14. wayo’mer lamal’a’k hashishi ‘asher hashophar b’yado  
hater ‘eth-‘ar’ba`ah hamal’akim hahem ha’asurim `al-hanahar hagadol N’har-P’rath. 
 

Rev9:14 saying to the sixth messenger who had the trumpet by his hand,  

Release the four messengers, those who are bound at the great river Nehar Prath. 
_____________________________________________________________________________________________                 

�ŸIµ�̧‡ †́”´Vµ� �‹¹’Ÿ�̧’ E‹´† š¶�¼‚ �‹¹�́‚̧�µLµ† †́”´A¸šµ‚ Eş̌UºIµ‡ ‡Š 

:�́…́‚́† ‹·’̧A œ‹¹�‹¹�̧� œ‹¹÷´†̧� †́’́Vµ�̧‡ �¶…¾‰µ�̧‡ 
15. wayut’ru ‘ar’ba`ah hamal’akim ‘asher hayu n’konim lasha`ah w’layom  
w’lachodesh w’lashanah l’hamith sh’lishith b’ney ha’adam. 
 

Rev9:15 And the four messengers, which had been prepared for an hour and for a day  

and for a month and for a year, were released to kill a third of the sons of men. 
_____________________________________________________________________________________________               
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    ‚ŸA¹š •¶�¶‚ �‹¹š¸ā¶” �‹¹�́š́Pµ† œŸ‚̧ƒ¹˜ šµP¸“¹÷E ˆŠ 
:�́š´P¸“¹÷ ‹¹U¸”µ÷´� ‹¹’¼‚µ‡ 

16. umis’par tsib’oth haparashim `es’rim ‘eleph ribo’ wa’ani shama`’ti mis’param. 
 

Rev9:16 And the number of the armies of the horsemen  

was twenty thousand myriads (ten thousands), and I heard their number. 
_____________________________________________________________________________________________             

�¶†‹·ƒ¸�¾ş̌‡ �‹¹“ENµ†-œ¶‚ †́‚̧šµLµƒ ‹¹œ‹¹‚́š ‘·�¸‡ ˆ‹ 

�‹¹“ENµ† ‹·�‚́š¸‡ œ‹¹ş̌–´„¸‡ œ¶�·�̧œE �·‚ ‘‹·”¸J �¶†‹·œŸ’¾‹¸š¹� š¶�¼‚ 
:œ‹¹ş̌–´„¸‡ šŸŠ‹¹™¸‡ �·‚ ‚·˜Ÿ‹ �¶†‹¹P¹÷E œŸ‹́š¼‚ ‹·�‚́š¸J  

17. w’ken ra’ithi bamar’ah ‘eth-hasusim w’rok’beyhem ‘asher shir’yonotheyhem  
k’`eyn ‘esh uth’keleth w’gaph’rith w’ra’shey hasusim k’ra’shey ‘arayoth  
umipihem yotse’ ‘esh w’qitor w’gaph’rith.  
 

Rev9:17 And thus I saw the horses in the vision, and those who sat on them,  

having their breastplates like fire, and jacinth and of sulfur,  

and the heads of the horses were like the heads of lions,  

and out of their mouths went forth fire and smoke and sulfur. 
_____________________________________________________________________________________________                  

�·‚́A †¶K·‚́† œŸ–·Bµ÷ ��́�̧A �́…́‚ ‹·’̧A œ‹¹�‹¹�¸� œµ÷EUµ‡ ‰‹ 

:�¶†‹¹P¹÷ œŸ‚̧˜¾Iµ† œ‹¹ş̌–´BµƒE šŸŠ‹¹RµƒE 
18. watumath sh’lishith b’ney ‘adam b’shalsh magephoth ha’eleh ba’esh  
ubaqitor ubagaph’rith hayots’oth mipihem. 
 

Rev9:18 By these three calamities was the third part of the sons of men killed,  

by the fire, and by the smoke and by the sulfur which came out out of their mouths. 
_____________________________________________________________________________________________                 

�‹¹�́‰̧MµJ �́œŸƒ̧’µˆ ‹¹J �́œŸƒ̧’µˆ¸ƒE �¶†‹¹–¸A �‹¹“ENµ† µ‰¾�-‹¹J Š‹ 

:Eœ‹¹‰¸�µ‹ �¶†́ƒE �¶†́� �‹¹�‚́š¸‡ 
19. ki-koach hasusim b’phihem ub’zan’botham ki zan’botham kan’chashim  
w’ra’shim lahem ubahem yash’chithu. 
 

Rev9:19 For the authority of the horses is in their mouths and in their tails;  

for their tails are like serpents and have heads, and with them they do harm. 
_____________________________________________________________________________________________                  

†¶K·‚́† œŸ–·BµLµA Eœ·÷ ‚¾� š¶�¼‚ �́…́‚ ‹·’̧A š´‚̧�E � 

…Ÿ” œŸ¼‰µU¸�¹†·÷ �¶†‹·…̧‹ ‹·ā¼”µL¹÷ Eƒ´�-‚¾� œ‚¾ˆ-�́�̧A 
‘¶ƒ¶‚̧‡ œ¶�‰¸’E •¶“¶�́‡ ƒ´†́ˆ ‹·Aµ ¼̃”µ�̧‡ �‹¹…·Vµ� 

:E�·Kµ†̧‹ ‚¾�¸‡ E”̧÷¸�¹‹-‚¾�̧‡ E‚̧š¹‹-‚¾� š¶�¼‚ —·”´‡ 
20. ush’ar b’ney ‘adam ‘asher lo’ methu bamagephoth ha’eleh b’kal-zo’th lo’-shabu  
mima`asey y’deyhem mehish’tachaoth `od lashedim w’la`atsabey zahab  
wakeseph un’chsheth w’eben wa`ets ‘asher lo’-yir’u w’lo’-yish’m’`u w’lo’ y’haleku. 
 

Rev9:20 And the rest of the sons of men, which were not killed by these plagues for all that, 

repented not of the works of their hands from the conversations more to demons,  
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and to the idols of gold and of silver and of brass and of stone and of wood,  

which are neither able to see nor hear nor walk. 
_____________________________________________________________________________________________                 

:ƒ¾’̧„¹�̧‡ œŸ’̧ˆ¹�̧‡ •·Vµ�̧�E µ‰¾˜̧š¹� E–‹¹“ŸIµ‡ �́J̧šµC¹÷ Eƒ́� ‚¾�¸‡ ‚� 

21. w’lo’ shabu midar’kam wayosiphu lir’tsoach ul’kasheph w’liz’noth w’lig’nob. 
 

Rev9:21 and they did not repent from their way and they continue to do the murders  

and to do sorceries and to do the fornications and to do the thefts. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 10 

�¹‹µ÷́Vµ† ‘¹÷ …·šŸ‹ š‹¹Aµ‚ š·‰µ‚ ¢´‚̧�µ÷ ‚¶š·‚́‡ ‚ 

 ‘´’́”¶A š¶�¼‚ œ¶�¶Rµ† †·‚̧šµ÷̧J Ÿ�‚¾š-�µ”̧‡ ‘´’́” †¶Š¾” ‚E†̧‡ 
:�·‚ ‹·…ELµ”¸J ‡‹́�̧„µš¸‡ �¶÷¶VµJ ‡‹́’́–E 

1. wa’ere’ mal’a’k ‘acher ‘abir yored min hashamayim w’hu’ `oteh `anan w’`al-ro’sho  
k’mar’eh haqesheth ‘asher be`anan uphanayu kashemesh w’rag’layu k’`amudey ‘esh. 
 

Rev10:1 And I saw another strong messenger coming down out of the heavens,  

and he was clothed with a cloud, and upon his head like the appearance of the rainbow  

which was in the cloud, and his face was like the sun, and his feet like pillars of fire. 
_____________________________________________________________________________________________                  

�́Iµ†-�µ” Ÿ’‹¹÷¸‹ �¶„¶š-œ¶‚ �¶ā́Iµ‡ µ‰Eœ´P ‘¾Š́™ š¶–·“ Ÿ…́‹¸ƒE ƒ 

:—¶š´‚́†-�µ” Ÿ�‚¾÷¸ā-œ¶‚̧‡ 
2. ub’yado sepher qaton pathuach  
wayasem ‘eth-regel y’mino `al-hayam w’eth-s’mo’lo `al-ha’arets. 
 

Rev10:2 and he had in his hand a little scroll opened.  

And he placed his right foot on the sea and his left on the land; 
_____________________________________________________________________________________________               

†·‹¸šµ‚́† „µ‚̧�¹‹ š¶�¼‚µJ �Ÿ…́B �Ÿ™̧A ‚́š¸™¹Iµ‡ „ 

:�¶†‹·œ¾�Ÿ™̧A �‹¹÷´”¸š´† œµ”¸ƒ¹� Eš¸A¹C Ÿ‚̧š´™̧ƒE 
3. wayiq’ra’ b’qol gadol ka’asher yish’ag ha’ar’yeh  
ub’qar’o dib’ru shib’`ath har’`amim b’qolotheyhem. 
 

Rev10:3 and he cried out with a loud voice, as when a lion roars.  

And when he had cried out, the seven thunders uttered their voices. 
_____________________________________________________________________________________________               

 ƒ¾U¸�¹� ‹¹U¸ µ̃–´‰ �¶†‹·œ¾�Ÿ™̧A �‹¹÷´”¸š´† œµ”¸ƒ¹� š·Aµ…̧�E … 

œ·‚ �Ÿœ¼‰ š¾÷‚·� �¹‹µ÷́Vµ†-‘¹÷ �Ÿ™ ”µ÷̧�¶‚́‡ 
:œ‚¾ˆ ƒ¾U̧�¹U-�µ‚̧‡ �‹¹÷́”¸š´† œµ”¸ƒ¹� Eš¸A¹C-š¶�¼‚ 

4. uk’daber shib’`ath har’`amim b’qolotheyhem chaphats’ti lik’tob  
wa’esh’ma` qol min-hashamayim le’mor chathom ‘eth  
‘asher-dib’ru shib’`ath har’`amim w’al-tik’tob zo’th. 
 

Rev10:4 And when the seven thunders spoke their voices, I was about to write;  

and I heard a voice from heaven saying,  

Seal up the things which the seven thunders spoke, and do not write them. 
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_____________________________________________________________________________________________           

�́Iµ†-�µ” …·÷¾” ‡‹¹œ‹¹‚̧š-š¶�¼‚ ¢´‚̧�µLµ†̧‡ † 

:�¹‹´÷́Vµ†-�¶‚ Ÿ’‹¹÷¸‹ �‹¹š·† —¶š´‚́†-�µ”¸‡ 
5. w’hamal’a’k ‘asher-r’ithiu `omed `al-hayam  
w’`al-ha’arets herim y’mino ‘el-hashamayim. 
 

Rev10:5 And the messenger whom I saw standing on the sea  

and on the land lifted up his right hand to the heavens, 
_____________________________________________________________________________________________               

�¹‹µ÷́Vµ†-œ¶‚ ‚́š´A-š¶�¼‚ �‹¹÷´�Ÿ”́† ‹·÷̧�Ÿ” ‹·‰̧A ”µƒ́V¹Iµ‡ ‡ 

 �́Iµ†̧‡ D´A š¶�¼‚-�́�¸‡ —¶š́‚́†¸‡ �¶†́A š¶�¼‚-�́�̧‡ 
:œE†́� …Ÿ” ‘‹·‚¶� ŸA-š¶�¼‚-�́�̧‡ 

6. wayishaba` b’chey `ol’mey ha`olamim ‘asher-bara’ ‘eth-hashamayim w’kal-‘asher  
bahem w’ha’arets w’kal-‘asher bah w’hayam w’kal-‘asher-bo she’eyn `od shahuth. 
 

Rev10:6 and swore by Him who lives forever and ever, who created the heavens  

and all which are in it, and the earth and all which are in it,  

and the sea, and all which are in it, that there shall be time no longer, 
_____________________________________________________________________________________________                 

µ”Ÿ™̧œ¹� Ÿ…̧÷´”̧A ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† ¢́‚̧�µLµ† �Ÿ™ ‹·÷‹¹A �́ƒ¼‚ ˆ 

:�‹¹‚‹¹ƒ̧Mµ† ‡‹́…́ƒ¼”-œ¶‚ š·ā¹A š¶�¼‚µJ �‹¹†¾�½‚́† …Ÿ“ �µ�¸�¹’̧‡ 
7. ‘abal bimey qol hamal’a’k hash’bi`i b’`am’do lith’qo`a  
w’nish’lam sod ha’Elohim ka’asher biser ‘eth-`abadayu han’bi’im. 
 

Rev10:7 but in the days of the voice of the seventh messenger, when he is about to sound,  

then the mystery of the Elohim is finished, as He preached to His servants the prophets. 
_____________________________________________________________________________________________                 

‹µ�·‚ š¶A¹C �¹‹µ÷́Vµ†-‘¹÷ ‹¹U¸”µ÷́� š¶�¼‚ �ŸRµ†¸‡ ‰ 

µ‰Eœ́Pµ† ‘¾Š́Rµ† š¶–·Nµ†-œ¶‚ ‰µ™̧‡ ¢·� š¾÷‚·� œ‹¹’·� 
:—¶š´‚́†-�µ”¸‡ �́Iµ†-�µ” …·÷¾”́† ¢́‚̧�µLµ†-…µ‹̧A š¶�¼‚ 

8. w’haqol ‘asher shama`’ti min-hashamayim diber ‘elay shenith le’mor  
le’k w’qach ‘eth-hasepher haqaton hapathuach  
‘asher b’yad-hamal’a’k ha`omed `al-hayam w’`al-ha’arets. 
 

Rev10:8 And the voice which I heard from the heavens spoke to me again, and saying,  

Go, take the little scroll which is opened in the hand of the messenger standing on the sea  

and on the land. 
_____________________________________________________________________________________________               

š¶–·Nµ†-œ¶‚ ‹¹K-†́’̧U ‡‹´�·‚ šµ÷¾‚́‡ ¢´‚̧�µLµ†-�¶‚ ‚¾ƒ´‚́‡ Š 

¡¸’̧Š¹ƒ̧A šµ÷·‹ ‚E†̧‡ Ÿœ¾‚ �¾�½‚¶‡ ‰µ™ ‹µ�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 
:�́ƒ¸…¹J ™Ÿœ́÷ †¶‹¸†¹‹ ¡‹¹–̧ƒE 

9. wa’abo’ ‘el-hamal’a’k wa’omar ‘elayu t’nah-li ‘eth-hasepher wayo’mer ‘elay qach  
we’ekol ‘otho w’hu’ yemar b’bit’n’ak ub’phiak yih’yeh mathoq kid’bash. 
 

Rev10:9 And I went to the messenger, and said unto him to give me the little scroll.   
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And he said to me, Take it and eat it, and it shall make your stomach bitter,  

but it shall be as sweet as honey in your mouth. 
_____________________________________________________________________________________________               

‹¹–¸A ‹¹†̧‹µ‡ E†·�̧�¾‚́‡ ¢´‚̧�µLµ†-…µI¹÷ š¶–·Nµ†-œ¶‚ ‰µR¶‚́‡ ‹ 

:�‹¹šŸş̌÷ ‹¹’̧Š¹ƒ ‚·�́L¹Uµ‡ Ÿœ¾‚ ‹¹�̧�´‚ ‹·š¼‰µ‚̧‡ ™Ÿœ́÷¸� �µƒ¸…¹J 
10. wa’eqach ‘eth-hasepher miyad-hamal’a’k wa’ok’lehu way’hi b’phi  
kid’bash l’mathoq w’acharey ‘ak’li ‘otho watimale’ bit’ni m’rorim. 
 

Rev10:10 And I took the little scroll out of the messenger’s hand and ate it,  

and in my mouth it was sweet as honey; and when I had eaten it,  

my stomach was made bitter. 
_____________________________________________________________________________________________               

�‹¹Lµ”-�µ” ‚·ƒ´M¹U ƒE�́U …Ÿ” ‹́�·‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ ‚‹ 

:�‹¹Aµš �‹¹�´�̧÷E œŸ’¾�̧�E �¹‹Ÿ„̧‡ 
11. wayo’m’ru ‘elay `od tashub tinabe’ `al-`amim  
w’goyim ul’shonoth um’lakim rabbim . 
 

Rev10:11 And they said to me, You must prophesy again concerning peoples  

and nations and tongues and many kings. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 11 

�E™ š¶÷‚¾Iµ‡ ¢́‚̧�µLµ† …¾÷¼”µIµ‡ †¶Hµ÷̧� ‚E†̧‡ †¶’́™ ‹¹�-‘¶œ´M¹Iµ‡ ‚ 

:ŸA �‹¹‡¼‰µU¸�¹Lµ† œ·‚̧‡ µ‰·A¸ ¹̂Lµ† œ·‚̧‡ †́E†´‹ �µ�‹·†-œ¶‚ …¾÷E  
1. wayinathen-li qaneh w’hu’ k’mateh waya`amod hamal’a’k wayo’mer qum  
umod ‘eth-heykal Yahúwah w’eth hamiz’beach w’eth hamish’tachawim bo. 
 

Rev11:1 And there was given me a reed and it is like a rod; and the messenger stood,  

saying, Get up and measure the temple of JWJY Elohim and the altar,  

and those worshipping in it. 
_____________________________________________________________________________________________                 

†́M¶Cº÷¸U-�µ‚̧‡ �¾Ş̌’ D´œ¾‚ �́�‹·†µ� —E‰¹÷ š¶�¼‚ š·˜́‰¶†̧‡ ƒ 

:�‹¹�́…»‰ �¹‹µ’̧�E �‹¹”́A¸šµ‚ �¶…¾Rµ† š‹¹”-œ¶‚ E“̧÷´ş̌‡ †́’́U¹’ �¹‹ŸBµ�-‹¹J 
2. w’hechatser ‘asher michuts laheykal ‘othah n’tosh w’al-t’mudenah  
ki-lagoyim nitanah w’ram’su ‘eth-`ir haqodesh ‘ar’ba`im ush’nayim chadashim. 
 

Rev11:2 You leave out the court which is outside the temple  

and do not measure it, for it has been given to the nations;  

and they shall trample the holy city for forty-two months. 
_____________________________________________________________________________________________               

•¶�¶‚ �‹¹÷´‹ E‚̧A¹’̧‡ ‹µ…·” ‹·’̧�¹� ‹¹Uµœ´’̧‡ „ 

:�‹¹RµāµA �‹¹NµJ̧œ¹÷ �·†¸‡ �‹¹V¹�̧‡ �¹‹µœ‚́÷E 
3. w’nathati lish’ney `eday w’nib’u yamim ‘eleph  
uma’thayim w’shishim w’hem mith’kasim basaqim. 
 

Rev11:3 And I shall grant authority to my two witnesses, and they shall prophesy  

a thousand two hundred and sixty days, they are clothed in sackcloth. 
_____________________________________________________________________________________________                 
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�‹¹…̧÷¾”́† œŸš¾’̧Lµ† ‹·U¸�E �‹¹œ‹·Fµ† ‹·’̧� �·† †¶K·‚ … 
:—¶š´‚́† ‹·†¾�½‚ ‹·’̧–¹� 

4. ‘eleh hem sh’ney hazeythim ush’tey ham’noroth ha`om’dim  
liph’ney ‘Elohey ha’arets. 
 

Rev11:4 These, they, are the two olive trees and the two lampstands that stand  

before the El of the earth. 
_____________________________________________________________________________________________                  

œ¶�¶�¾‚ �¶†‹¹P¹÷ œ‚·˜¾‹ �·‚ �¶†´� ”µš´†̧� �‹¹‚ �·Rµƒ¸‹-‹¹�̧‡ † 

:œ´÷E‹ œŸ÷ �¶†´� ”µš´†̧� �·Rµƒ¸÷µ†-�́J ‘·�̧‡ �¶†‹·ƒ¸‹¾‚-œ¶‚ 
5. w’ki-y’baqesh ‘ish l’hara` lahem ‘esh yotse’th mipihem ‘okeleth ‘eth-‘oy’beyhem  
w’ken kal-ham’baqesh l’hara` lahem moth yumath. 
 

Rev11:5 And if anyone wants to harm them, fire comes out from  their mouth and devours 

their enemies.  And if anyone wants to harm them, he must be killed in this way. 
_____________________________________________________________________________________________                 

š´Š́÷ †¶‹¸†¹‹-‚¾�̧‡ �¹‹µ÷́Vµ†-œ¶‚ š¾ ¼̃”µ� �́…́‹ �·‚̧�-�¶‹ �·†¸‡ ‡ 

�́…̧� �́�̧–´†̧� �¹‹µLµ†-�µ” EŞ̌�̧�¹‹¸‡ �́œ´‚Eƒ̧’ ‹·÷‹¹A 
:E˜́P¸‰¶‹ ‹·C¹÷ ”µ„¶’-�́�̧A D́œ¾Jµ†¸� —¶š´‚́†-�µ”¸‡ 

6. w’hem yesh-l’El yadam la`atsor ‘eth-hashamayim  
w’lo’-yih’yeh matar bimey n’bu’atham w’yish’l’tu `al-hamayim l’haph’kam l’dam  
w’`al-ha’arets l’hakothah b’kal-nega` midey yech’patsu. 
 

Rev11:6 They (these ones) have the authority of El to shut the heavens,  

so that it may not be rain during the days of their prophecy.   

And they have authority over the waters to turn them into blood,  

and to strike the earth with every plague, as often as they desire. 
_____________________________________________________________________________________________                 

†́÷´‰̧�¹÷ �¶†´L¹” †¶ā¼”µU �Ÿ†̧U¹÷ †́�¾”´† †́Iµ‰µ† �́œE…·” �́œŸKµ�¸ƒE ˆ 

:�µœ´„´š¼†µ‡ �¶†́� �µ�Eœ̧‡  
7. ub’kalotham `edutham hachayah ha`olah mit’hom ta`aseh `imahem mil’chamah  
w’thukal lahem waharagatham. 
 

Rev11:7 And when they have finished their witness, the beast that comes up  

out of the abyss shall make war with them, and shall overcome them and kill them. 
_____________________________________________________________________________________________                  

µ‰Eš́† ‹¹–¸J œ‚·š¸™¹Mµ† †́�Ÿ…̧Bµ† š‹¹”´† ƒŸ‰̧š¹A �́œ́�¸ƒ¹’ †́œ¸‹´†̧‡ ‰ 

:�¶†‹·’¾…¼‚-�µB ƒµ�̧ ¹̃’ �́�-š¶�¼‚ �¹‹µš¸ ¹̃÷E �Ÿ…̧“ �·�̧A 
8. w’hay’thah nib’latham bir’chob ha`ir hag’dolah haniq’re’th k’phi haruach b’shem 
S’dom uMits’rayim ‘asher-sham nits’lab gam-‘Adoneyhem. 
 

Rev11:8 And their dead bodies shall be in the street of the great city as the spirit is called 

by the name of Sedom and Mitsrayim, which also their Adon was crucified there. 
_____________________________________________________________________________________________           

œŸ’¾�̧Kµ†̧‡ œŸ‰́P¸�¹Lµ†̧‡ �‹¹Lµ”´†-‘¹÷ �‹¹Aµš¸‡ Š 
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†́�¾�¸� �‹¹÷́‹ �́œ´�̧ƒ¹’-œ¶‚ E‚̧š¹‹ �¹‹ŸBµ†̧‡ 
:�‹¹š´ƒ̧RµA �́œ¾I¹‡¸B-œ¶‚ �Eā̧� E’̧U¹‹ ‚¾�¸‡ ‹¹ ·̃‰́‡ 

9. w’rabbim min-ha`amim w’hamish’pachoth w’hal’shonoth  
w’hagoyim yir’u ‘eth-nib’latham yamim sh’loshah wachetsi  
w’lo’ yit’nu l’sum ‘eth-g’wiotham baq’barim. 
 

Rev11:9 And many of the peoples and tribes and tongues  

and nations shall look at their dead bodies for three and a half days,  

and shall not permit their dead bodies to be laid in a tomb. 
_____________________________________________________________________________________________                  

 �‹¹‚ œŸ’́÷ E‰̧�̧�¹‹¸‡ Eˆ̧�µ”µ‹¸‡ �¶†‹·�¼” E‰̧÷¸ā¹‹ —¶š´‚́† ‹·ƒ¸�¾‹¸‡ ‹ 

:—¶š´‚́† ‹·ƒ¸�¾‹-œ¶‚ Eƒ‹¹‚̧�¹† †¶K·‚́† �‹¹‚‹¹ƒ¸Mµ† ‹·’̧� ‹¹J E†·”·š¸� 
10. w’yosh’bey ha’arets yis’m’chu `aleyhem w’ya`al’zu w’yish’l’chu manoth ‘ish l’re`ehu  
ki sh’ney han’bi’im ha’eleh hik’ibu ‘eth-yosh’bey ha’arets. 
 

Rev11:10 And those who dwell on the earth shall rejoice over them and celebrate;  

and they shall send gifts to one another,  

because these two prophets tormented those who dwell on the earth. 
_____________________________________________________________________________________________            

‹¹ ·̃‰́‡ †́�¾�¸� �‹¹÷́‹ ‹·š¼‰µ‚ ‹¹†̧‹µ‡ ‚‹ 

�‹¹†¾�½‚́† œ·‚·÷ �‹¹Iµ‰ µ‰Eš �¶†́ƒ ‚¾ƒ´Uµ‡ 
:�¶†‹·‚¾š-�́J-�µ” †́�¸–´’ †´�Ÿ…̧„ †́÷‹·‚̧‡ �¶†‹·�¸„µš-�µ” E…̧÷µ”µIµ‡ 

11. way’hi ‘acharey yamim sh’loshah wachetsi watabo’ bahem ruach chayim me’eth  
ha’Elohim waya`am’du `al-rag’leyhem w’eymah g’dolah naph’lah `al-kal-ro’eyhem. 
 

Rev11:11 And it came to pass after the three and a half days, the breath of life  

from the Elohim came into them, and they stood on their feet,  

and great fear fell on all their sight of them. 
_____________________________________________________________________________________________                 

š¾÷‚·� �¶†‹·�¼‚ š·AµC¹÷ †́÷̧‹µ÷́Vµ†-‘¹÷ �Ÿ…́B �Ÿ™ E”̧÷¸�¹Iµ‡ ƒ‹ 

:œŸ‚¾š �¶†‹·‚̧’ā ‹·’‹·”̧‡ †´÷̧‹µ÷́Vµ† ‘´’́”¶ƒ E�¼”µIµ‡ †́M·† E�¼” 
12. wayish’m’`u qol gadol min-hashamay’mah midaber ‘aleyhem le’mor `alu henah  
waya`alu be`anan hashamay’mah w’`eyney sn’eyhem ro’oth. 
 

Rev11:12 And they heard a great voice from the heavens speaking to them, saying,  

Come up here.  Then they went up into the heavens in the cloud,  

and the eyes of their haters are visible. 
_____________________________________________________________________________________________                  

š‹¹”´† œ‹¹š‹¹ā¼” �¾P¹Uµ‡ �Ÿ…́B �µ”µš †́‹´† ‚‹¹†µ† †́”́VµƒE „‹ 

 �µ”´š´ƒ E„̧š¶†¶’ �́œŸ÷̧� šµP¸“¹÷¸� �́…́‚-‹·’̧A �‹¹–´�¼‚ œµ”¸ƒ¹�̧‡ 
:�¹‹´÷́Vµ† ‹·†¾�‚·� …Ÿƒ́� E’̧U¹Iµ‡ �µœ´ˆ́‰¼‚ †´…́”¸š �‹¹š́‚̧�¹Mµ†¸‡ 

13. ubasha`ah hahi’ hayah ra`ash gadol watipol `asirith ha`ir  
w’shib’`ath ‘alaphim b’ney-‘adam l’mis’par sh’motham neher’gu bara`ash  
w’hanish’arim r’`adah ‘achazatham wayit’nu kabod l’Elohey hashamayim. 
 

Rev11:13 And in that hour there was a great earthquake, and a tenth of the city fell,  



               B’rit haChadashah (New Testament) Hebrew-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page 1304

and in the earthquake seven thousand sons of men were killed to the number  

of their names and those who remain shake their hold and gave glory  

to the El of the heavens. 
_____________________________________________________________________________________________                  

:‚Ÿƒ´‹ †́š·†¸÷ ‹¹�‹¹�̧� ‹Ÿ‚̧‡ Ÿ� ¢µ�́† •µ�´‰ ‹¹’·� ‹Ÿ‚ …‹ 

14. ‘oy sheni chalaph hala’k lo w’oy sh’lishi m’herah yabo’. 
 

Rev11:14 The second passing woe went.  Behold, the third woe comes quickly. 
_____________________________________________________________________________________________                 

�¹‹µ÷́VµA �‹¹�Ÿ…̧B œŸ�¾™ ‹¹†¸‹µ‡ š́–ŸVµA ”µ™́U ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† ¢́‚̧�µLµ†¸‡ ‡Š 

 E’‹·’¾…¼‚µ� †́œ¸‹´† �́�Ÿ”́† œ¶�¶�̧÷µ÷ †·M¹† Eš¸÷‚¾Iµ‡  
:�‹¹÷́�Ÿ” ‹·÷̧�Ÿ”̧� ¢¾�̧÷¹‹ ‚E†̧‡ Ÿ‰‹¹�̧÷¹�̧‡ 

15. w’hamal’a’k hash’bi`i taqa` bashophar way’hi qoloth g’dolim bashamayim 
wayo’m’ru hinneh mam’leketh ha`olam hay’thah la’Adoneynu w’liM’shiycho  
w’hu’ yim’lo’k l’`ol’mey `olamim. 
 

Rev11:15 And the seventh messenger sounded in the trumpet; and there were loud voices 

in the heavens, saying, Behold, The kingdom of the world has become that of our Adon  

and of His Mashiyach, and He shall reign forever and ever. 
_____________________________________________________________________________________________              

�‹¹†¾�½‚́† ‹·’̧–¹� �‹¹ƒ̧�Iµ† �‹¹’·™¸Fµ† †́”´A¸šµ‚̧‡ �‹¹š¸ā¶”¸‡ ˆŠ 

:�‹¹†¾�‚·� E‡¼‰µU¸�¹Iµ‡ �¶†‹·’̧P-�µ” E�̧–´’ �́œŸ‚̧“¹J-�µ” 
16. w’`es’rim w’ar’ba`ah haz’qenim haysh’bim liph’ney ha’Elohim `al-kis’otham  
naph’lu `al-p’neyhem wayish’tachawu l’Elohim. 
 

Rev11:16 And the twenty-four elders, who sit on their thrones before the Elohim,  

fell on their faces and worshiped Elohim, 
_____________________________________________________________________________________________                  

†¶Ÿ†µ† œŸ‚́ƒ̧˜ �‹¹†¾�½‚ †́E†´‹ ¡̧� E’̧‰µ’¼‚ �‹¹…Ÿ÷ Eş̌÷‚¾Iµ‡ ˆ‹ 

:¢¾�̧÷¹Uµ‡ �Ÿ…́Bµ† ¡¸Fº” ́U¸�µƒ́� ‹¹J ‚Ÿƒ́‹¸‡ †́‹´†̧‡ 
17. wayo’m’ru modim ‘anach’nu l’ak Yahúwah ‘Elohim Ts’ba’oth hahoeh  
w’hayah w’yabo’ ki labash’at `uz’ak hagadol watim’lo’k. 
 

Rev11:17 saying, We give You thanks, O JWJY Elohim of hosts, who is and who was,  

and is coming, because You have taken Your great power and have reigned. 
_____________________________________________________________________________________________                 

�‹¹œ·Lµ† Š¾P̧�¹� œ·”¸‡ ¡̧P¸ ¶̃™ ‚¾ƒ´Iµ‡ E–´˜́™ �¹‹ŸBµ†̧‡ ‰‹ 

¡¶÷̧� ‹·‚̧š¹‹¸�E �‹¹�¾…̧™µ�̧‡ �‹¹‚‹¹ƒ̧Mµ† ¡‹¶…́ƒ¼”µ� š́�´ā œ·œ´�̧‡ 
:—¶š´‚́† ‹·œ‹¹‰̧�µ÷-œ¶‚ œ‹¹‰̧�µ†¸�E �́�Ÿ…̧B-…µ”¸‡ �́MµŠ¸R¹÷̧� 

18. w’hagoyim qatsaphu wayabo’ qets’p’ak w’`eth lish’pot hamethim  
w’latheth sakar la`abadeyak han’bi’im w’laq’doshim ul’yir’ey sh’meak l’miq’tanam  
w’`ad-g’dolam ul’hash’chith ‘eth-mash’chithey ha’arets. 
 

Rev11:18 And the nations were enraged, and Your wrath came, and the time of the dead,  

to be judged, and that you should give reward to Your servants the prophets,  

and to the holy ones and to those who fear Your name, from the small and to the great,  
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and to destroy those who destroy the earth. 
_____________________________________________________________________________________________                  

Ÿ�́�‹·†̧A Ÿœ‹¹š¸A ‘Ÿš¼‚ ‚́š·Iµ‡ �¹‹µ÷́VµA †́E†́‹ �µ�‹·† ‰µœ´P¹Iµ‡ Š‹ 

:…·ƒ´J …́š´ƒE �µ”µš¸‡ �‹¹÷´”¸šE œŸ�¾™¸‡ �‹¹™´š¸A ‹¹†¸‹µ‡ 
19. wayipathach heykal Yahúwah bashamayim wayera’ ‘aron b’ritho b’heykalo  
way’hi b’raqim w’qoloth ur’`amim w’ra`ash ubarad kabed. 
 

Rev11:19 And the temple of JWJY Elohim was opened in the heavens,  

and the ark of His covenant appeared in His temple, and there were lightnings  

and sounds and thunderings and an earthquake and a heavy hail. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 12 

D́�Eƒ¸� �¶÷¶Vµ†-š¶�¼‚ †´V¹‚ �¹‹´÷´VµA †́‚̧š¹’ �Ÿ…́B œŸ‚̧‡ ‚ 

:�‹¹ƒ́�ŸJ š́ā́” �‹·’̧� œ¶š¶Š¼” D´�‚¾š-�µ”̧‡ ́†‹¶�¸„µš œµ‰µU µ‰·š́Iµ†¸‡  
1. w’oth gadol nir’ah bashamayim ‘ishah ‘asher-hashemesh l’bushah  
w’hayareach tachath rag’leyah w’`al-ro’shah `atereth sh’neym `asar kokabim. 
 

Rev12:1 And a great sign was seen in the heavens: a woman that was clothed  

with the sun, and the moon under her feet, and on her head a crown of twelve stars. 
_____________________________________________________________________________________________             

:†́Uµ…·� ‹·š‹¹˜̧ƒE ́†‹¶�́ƒ¼‰µA ™µ”¸ ¹̂Uµ‡ †́š´† ‚‹¹†̧‡ ƒ 

2. w’hi’ harah watiz’`aq bachabaleyah ub’tsirey ledatah. 
 

Rev12:2 and she being with child cried out in birth pangs, and in agony of giving birth. 
_____________________________________________________________________________________________                  

 �·‚́J �¾…́‚ �Ÿ…́B ‘‹¹MµU †·M¹†¸‡ �¹‹´÷´VµA š·‰µ‚ œŸ‚ ‚́š·Iµ‡ „ 

:�‹¹š´œ̧� †́”¸ƒ¹� ‡‹´�‚́š-�µ”̧‡ �¹‹µ’́š¸™ š¶ā¶”¸‡ �‹¹�‚́š †́”¸ƒ¹� Ÿ�̧‡ 
3. wayera’ ‘oth ‘acher bashamayim w’hinneh tanin gadol ‘adom ka’esh  
w’lo shib’`ah ra’shim w’`eser q’ranayim w’`al-ra’shayu shib’`ah k’tharim. 
 

Rev12:3 And another sign was seen in the heavens, and behold, a great red dragon with 

fire having seven heads and ten horns, and on his heads were seven diadems. 
_____________________________________________________________________________________________               

�‹¹ƒ́�ŸJµ† œ‹¹�‹¹�̧� �¹‹µ÷´Vµ†-‘¹÷ Ÿƒ́’̧ˆ¹A ƒµ‰́“¸‡ … 

†́V¹‚́† ‹·’̧–¹� ‘‹¹MµUµ† ƒ·Qµ‹¸œ¹Iµ‡ †́˜̧š´‚ �·�‹¹�¸�µIµ‡ 
:D́U¸…¹�¸A D́’̧A-œ¶‚ µ”¾�̧A ‘µ”µ÷̧� œ¶…¶�́� †́�¶‰¶† š¶�¼‚ 

4. w’sachab biz’nabo min-hashamayim sh’lishith hakokabim  
wayash’likem ‘ar’tsah wayith’yatseb hatanin liph’ney ha’ishah  
‘asher hechelah laledeth l’ma`an b’lo`a ‘eth-b’nah b’lid’tah. 
 

Rev12:4 And his tail dragged a third of the stars of the heavens and threw them  

to the earth.  And the dragon stood before the woman who was about to give birth,  

so that when she gave birth he might devour her child. 
_____________________________________________________________________________________________                 

�¶ˆ¸šµA Š¶ƒ·�̧A �¹‹ŸBµ†-�́� †¶”̧š¹‹-š¶�¼‚ š´�´ˆ ‘·A …¶�·Uµ‡ † 
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:Ÿ‚̧“¹J-�¶‚̧‡ �‹¹†¾�½‚́†-�¶‚ D́’̧A ‰µ™´K¹Iµ‡ 
5. wateled ben zakar ‘asher-yir’`eh kal-hagoyim b’shebet bar’zel  
wayilaqach b’nah ‘el-ha’Elohim w’el-kis’o. 
 

Rev12:5 And she brought forth a son, a male child, who is to rule all the nations with a rod 

of iron.  And her son was caught up to the Elohim and to His throne. 
_____________________________________________________________________________________________                  

�‹¹†¾�½‚ œ·‚·÷ �Ÿ™´÷ D́�-‘µ�E† �́�-š¶�¼‚ †´š´A̧…¹Lµ† †́‰̧š´A †́V¹‚́†¸‡ ‡ 

:�‹¹V¹�̧‡ �¹‹µœ‚́÷E •¶�¶‚ �‹¹÷´‹ �́V ́†E�̧J̧�µ�̧‹ ‘µ”µ÷̧�  
6. w’ha’ishah bar’chah hamid’barah ‘asher-sham hukan-lah maqom me’eth ‘Elohim  
l’ma`an y’kal’k’luah sham yamim ‘eleph uma’thayim w’shishim. 
 

Rev12:6 And the woman fled into the wilderness in which she had a place there prepared  

by Elohim, so that she would be nourished there for one thousand two hundred  

and sixty days. 
_____________________________________________________________________________________________             

‚E† �·‚́�‹¹÷ �¹‹́÷´VµA †́÷´‰̧�¹÷ ‹¹†̧Uµ‡ ˆ 

:‡‹́�´‚̧�µ÷E �́‰̧�¹’ ‘‹¹MµUµ†̧‡ ‘‹¹MµUµA �‹¹÷´‰̧�¹’ ‡‹´�́‚̧�µ÷E 
7. wat’hi mil’chamah bashamayim Mika’El hu’  
umal’akayu nil’chamim batanin w’hatanin nil’cham umal’akayu. 
 

Rev12:7 And there was war in the heavens: Mika’El, he, and his messengers fought  

with the dragon.  The dragon and his messengers fought, 
_____________________________________________________________________________________________               

:�¹‹´÷́VµA …Ÿ” ‚́˜̧÷¹’-‚¾� �́÷Ÿ™̧÷ �µ„¸‡ E™́Fµ‰̧œ¹† ‚¾�̧‡ ‰ 

8. w’lo’ hith’chazaqu w’gam m’qomam lo’-nim’tsa’ `od bashamayim. 
 

Rev12:8 and they did not prevail,  

and also their place is not found any longer in the heavens. 
_____________________________________________________________________________________________               

‚́š¸™¹’-š¶�¼‚ ‹¹’Ÿ÷¸…µRµ† �́‰´Mµ† �Ÿ…́Bµ† ‘‹¹MµUµ† ¢µ�¸�ºIµ‡ Š 

†́˜̧š´‚ ¢µ�¸�º† ‚E† D́KºJ �·ƒ·U µ‰‹¹CµLµ† ‘´Š́ā̧‡ ‘‹¹�̧�µ÷ Ÿ÷̧� 
:E�́�̧�º† ŸL¹” ‡‹́�´‚̧�µ÷E 

9. wayush’la’k hatanin hagadol hanachash haqad’moni ‘asher-niq’ra’ sh’mo mal’shin  
w’satan hamadiach tebel kulah hu’ hush’la’k ‘ar’tsah umal’akayu `imo hush’laku. 
 

Rev12:9 And the great dragon was thrown down, the serpent of old who was called  

his name of the informer and satan, who deceives the whole world.  

He was thrown down to the earth, and his messengers were thrown down with him. 
_____________________________________________________________________________________________                  

E’‹·†¾�½‚ œµ”E�̧‹ †́‚́ƒ †´Uµ” šµ÷‚¾Iµ‡ �¹‹µ÷́VµA �Ÿ…́B �Ÿ™ ”µ÷̧�¶‚́‡ ‹ 

‘·ŠŸā …µšE† ‹¹J Ÿ‰‹¹�̧÷ œ¶�¶�̧÷¶÷E ŸœE�̧�µ÷E ŸFº”¸‡  
:†́�¸‹́�´‡ �́÷Ÿ‹ E’‹·†¾�½‚ ‹·’̧–¹� �́’̧Š¹ā̧� …·÷¾”´† E’‹·‰µ‚  

10. wa’esh’ma` qol gadol bashamayim wayo’mar `atah ba’ah y’shu`ath ‘Eloheynu  
w’`uzo umal’kutho umem’sheleth M’shiycho  
ki hurad soten ‘acheynu ha`omed l’sit’nam liph’ney ‘Eloheynu yomam walay’lah. 
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Rev12:10 And I heard a loud voice in the heavens, saying, Now the salvation of our El 

and His power and His kingdom and the authority of His Mashiyach have come,  

for the accuser of our brothers has been thrown down and stands to accuse them  

before our El day and night. 
_____________________________________________________________________________________________             

�́œE…·” šµƒ¸…¹ƒE †¶āµ†-�µ…̧ƒ E†º‰¸Q¹’ �·†¸‡ ‚‹ 
:œ¶‡´Lµ� …µ” �́�̧–µ’-œ¶‚ Eƒ¼†́‚-‚¾�̧‡ 

11. w’hem nits’chuhu b’dam-haSeh ubid’bar `edutham  
w’lo’-‘ahabu ‘eth-naph’sham `ad lamaweth. 
 

Rev12:11 And they overcame him because of the blood of the Lamb and because of  

the Word of their testimony, and they did not love their souls until the death. 
_____________________________________________________________________________________________                  

 �́‹´‡ —¶š¶‚ ‹·ƒ¸�¾‹ �¶�´� ‹Ÿ‚ �¶†‹·’̧�¾�̧‡ �¹‹µ÷́� EḾš ‘·J-�µ” ƒ‹ 

:ŸU¹” šµ˜̧™¹œ ‹¹J ŸU¸”µC¹÷ †́�Ÿ…̧„ †́÷·‰̧A ‘‹¹�̧�µLµ† �¶�‹·�¼‚ …µš´‹-‹¹J 
12. `al-ken ranu shamayim w’shok’neyhem ‘oy lakem yosh’bey ‘erets wayam  
ki-yarad ‘aleykem hamal’shin b’chemah g’dolah mida`’to ki thiq’tsar `ito. 
 

Rev12:12 Therefore rejoice, O heavens and You who dwell in them!  Woe to them,  

the inhabitants of the earth, and the sea, because the informer (devil) has come down  

to you, with great wrath, knowing that he shall be shortened. 
_____________________________________________________________________________________________                 

†́˜̧š´‚ ¢µ�¸�º† ‹¹J ‘‹¹MµUµ† †́‚́š š¶�¼‚µJ ‹¹†¸‹µ‡ „‹ 

:š´�́Fµ†-œ¶‚ †´…̧�́‹ š¶�¼‚ †́V¹‚́†-œ¶‚ •¾Çš¹Iµ‡ 
13. way’hi ka’asher ra’ah hatanin ki hush’la’k ‘ar’tsah  
wayir’doph ‘eth-ha’ishah ‘asher yal’dah ‘eth-hazakar. 
 

Rev12:13 And it came to pass when the dragon saw that he was thrown down to the earth,  

he persecuted the woman which brought forth the male child. 
_____________________________________________________________________________________________                  

†́š´A¸…¹Lµ† •E”́� �Ÿ…́Bµ† š¶�¶Mµ† ‹·–̧’µ� ‹·U¸� †´V¹‚́� E’̧UºIµ‡ …‹ 

:�́‰´Mµ† ‹·’̧P¹÷ ‹¹ ·̃‰´‡ �‹¹…¼”Ÿ÷ …·”Ÿ÷ �́�-�µJ̧�º�̧U š¶�¼‚ D´÷Ÿ™̧÷-�¶‚ 
14. wayut’nu la’ishah sh’tey kan’phey hanesher hagadol la`uph hamid’barah  
‘el-m’qomah ‘asher t’kul’kal-sham mo`ed mo`adim wachetsi mip’ney hanachash. 
 

Rev12:14 But the two wings of the great eagle were given to the woman,  

to fly into the wilderness to her place, that she was nourished there  

for a time and times and half a time, from the presence of the serpent. 
_____________________________________________________________________________________________                 

:š´†́MµA D´–̧Š´�̧� †́V¹‚́† ‹·š¼‰µ‚ ‡‹¹P¹÷ �¹‹µ÷-šµ†̧’ �́‰´Mµ† ‰µKµ�̧‹µ‡ ‡Š 

15. way’shalach hanachash n’har-mayim mipiu ‘acharey ha’ishah l’shat’phah banahar. 
 

Rev12:15 And the serpent spewed a river of water from his mouth after the woman,  

to be carried away with the river. 
_____________________________________________________________________________________________               

´†‹¹P-œ¶‚ —¶š´‚́† ‰µU¸–¹Uµ‡ †́V¹‚́†-œ¶‚ —¶š´‚́† š¾ ¼̂”µUµ‡ ˆŠ 
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:E†‹¹P¹÷ ‘‹¹MµUµ† ‰µK¹�-š¶�¼‚ š´†´Mµ†-œ¶‚ ”µ�¸ƒ¹Uµ‡ 
16. wata`azor ha’arets ‘eth-ha’ishah watiph’tach ha’arets ‘eth-piah  
watib’la` ‘eth-hanahar ‘asher-shilach hatanin mipihu. 
 

Rev12:16 But the earth helped the woman, and the earth opened its mouth  

and drank up the river which the dragon spewed out of his mouth. 
_____________________________________________________________________________________________                 

š¶œ¶‹-�¹” †́÷´‰̧�¹÷ œŸā¼”µ� ¢¶�·Iµ‡ †́V¹‚́†-�µ” ‘‹¹MµUµ† •¾˜̧™¹Iµ‡ ˆ‹ 

:�¶†‹¹–¸A µ”º�E†́‹ œE…·” š¶�¼‚µ‡ �‹¹†¾�½‚ ‹·…ER¹P �‹¹ş̌÷¾Vµ† D́”¸šµˆ  
17. wayiq’tsoph hatanin `al-ha’ishah wayele’k la`asoth mil’chamah  
`im-yether zar’`ah hashom’rim piqudey ‘Elohim wa’asher `eduth Yahushuà b’phihem. 
 

Rev12:17 And the dragon was enraged with the woman, and went away to make war  

with the rest of her children, those who keep the commandments of Elohim  

and who have the testimony of `SWJY in their mouths. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 13 

�́Iµ†-‘¹÷ †́�¾” †́Iµ‰ ‚¶š·‚́‡ �́Iµ† �Ÿ‰-�µ” …·÷¾” ‹¹†½‚́‡ ‚ 

�‹¹š´œ̧� †́š´ā¼” ́†‹¶’̧šµ™̧ƒE �‹¹�‚́š †́”¸ƒ¹�̧‡ �¹‹µ’́š¸™ š¶ā¶” D́�¸‡  
:�‹¹–EC¹B œŸ÷̧� ́†‹¶�‚́š¸ƒE  

1. wa’ehi `omed `al-chol hayam wa’ere’ chayah `olah min-hayam  
w’lah `eser q’ranayim w’shib’`ah ra’shim ub’qar’neyah `asarah k’tharim  
ub’ra’sheyah sh’moth giduphim. 
 

Rev13:1 And I was standing on the sand of the sea.   

Then I saw a beast coming up out of the sea, having ten horns and seven heads,  

and on his horns were ten diadems, and on his heads were blasphemous names. 
_____________________________________________________________________________________________  

ƒ¾… ‹·�¸„µš ́†‹¶�¸„µš¸‡ š·÷́Mµ† †·‚̧šµ÷¸J ́†¶‚̧šµ÷ ‹¹œ‹¹‚́š š¶�¼‚ †´Iµ‰µ†̧‡ ƒ 

:ƒ´š �́�̧÷¹÷E Ÿ‚̧“¹J-œ¶‚̧‡ Ÿ‰¾J-œ¶‚ ‘‹¹MµUµ† D́�-‘¶U¹Iµ‡ †·‹¸šµ‚ ‹¹P ́†‹¹–E  
2. w’hachayah ‘asher ra’ithi mar’eah k’mar’eh hanamer w’rag’leyah rag’ley dob  
uphiah pi ‘ar’yeh wayiten-lah hatanin ‘eth-kocho w’eth-kis’o umim’shal rab. 
 

Rev13:2 And the beast which I saw was the appearance like the appearance of a leopard,  

and his feet were like the feet of a bear, and his mouth like the mouth of a lion.  

And the dragon gave him his power and his throne and great authority. 
_____________________________________________________________________________________________   

 œ¶‡´÷ œµJµ÷E œE÷́� ”µ ¶̃P µ”E˜́–̧J ́†‹¶�‚́š·÷ …́‰¶‚ †·M¹†¸‡ ‚¶š·‚́‡ „ 

:†́Iµ‰µ† ‹·š¼‰µ‚ —¶š´‚́†-�́J �·÷ŸU̧�¹Uµ‡ †́‚́P¸š¹’ D´�-š¶�¼‚ 
3. wa’ere’ w’hinneh ‘echad mera’sheyah k’phatsu`a petsa` lamuth umakath maweth  
‘asher-lah nir’pa’ah watish’tomem kal-ha’arets ‘acharey hachayah. 
 

Rev13:3 And I saw, behold, one of his heads as wounded was wounded to death,  

and the deadly wound, which is to him, was healed.   

And the whole earth marveled after the beast. 
_____________________________________________________________________________________________   
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 †́Iµ‰µ� E‡¼‰µU¸�¹Iµ‡ †́Iµ‰µ� †́�´�̧÷¶÷ ‘µœ´’-š¶�¼‚ ‘‹¹MµUµ� E‡¼‰µU¸�¹Iµ‡ … 

:D́U¹‚ �·‰´K¹†̧� �µ�E‹ ‹¹÷E †́Iµ‰µ� †¶÷¸…¹‹ ‹¹÷ Eş̌÷‚¾Iµ‡ 
4. wayish’tachawu latanin ‘asher-nathan mem’shalah lachayah wayish’tachawu 
lachayah wayo’m’ru mi yid’meh lachayah umi yukal l’hilachem ‘itah. 
 

Rev13:4 And they worshiped the dragon because he gave his authority to the beast.  

And they worshiped the beast, saying, Who is like the beast.  

And who is able to make war with him? 
_____________________________________________________________________________________________   

œŸ˜́‚¶’̧‡ œŸ�¾…̧B �·Kµ÷¸÷ †¶P D́� ‘¶œ´M¹Iµ‡ † 

:�‹¹�́…»‰ �¹‹µ’̧�E �‹¹”́A¸šµ‚ (†´÷́‰¸�¹÷) œŸā¼”µ� D́�-‘µU¹’ ‘´Š¸�́�̧‡ 
5. wayinathen lah peh m’malel g’doloth w’ne’atsoth  
w’shal’tan nitan-lah la`asoth (mil’chamah) ‘ar’ba`im ush’nayim chadashim. 
 

Rev13:5 And there was given to him a mouth speaking great things and blasphemies,  

and authority to make war forty-two months was given to him. 
_____________________________________________________________________________________________   

 Ÿ÷̧�-œ¶‚ —·‚µ’̧Uµ‡ �‹¹†¾�½‚́†-œ¶‚ —·‚µ’̧� ́†‹¹P-œ¶‚ ‰µU¸–¹Uµ‡ ‡ 

:�¹‹´÷́VµA �‹¹’̧�¾Vµ†-œ¶‚̧‡ Ÿ’́J̧�¹÷-œ¶‚̧‡ 
6. watiph’tach ‘eth-piah l’na’ets ‘eth-ha’Elohim wat’na’ets ‘eth-sh’mo  
w’eth-mish’kano w’eth-hashok’nim bashamayim. 
 

Rev13:6 And he opened his mouth in blasphemies against the Elohim,  

to blaspheme His name and His tabernacle, and those who dwell in the heavens. 
_____________________________________________________________________________________________   

�́‰¸Qµ’̧�E �‹¹�¾…̧Rµ†-�¹” †́÷´‰̧�¹÷ œŸā¼”µ� D́� ‘¶œ´M¹Iµ‡ ˆ 

:‹Ÿ„́‡ ‘Ÿ�́�¸‡ �́”´‡ †́‰´P¸�¹÷-�́J-�µ” †́�´�̧÷¶÷ D́� ‘¶œ´M¹Uµ‡ 
7. wayinathen lah la`asoth mil’chamah `im-haq’doshim ul’nats’cham  
watinathen lah mem’shalah `al-kal-mish’pachah wa`am w’lashon wagoy. 
 

Rev13:7 And it was given to him to make war with the sanctified ones  

and to overcome them, and authority over every tribe and people and tongue  

and nation was given to him. 
_____________________________________________________________________________________________   

�́œŸ÷̧� Eƒ¸U¸�¹’-‚¾� š¶�¼‚ —¶š´‚́† ‹·ƒ¸�¾‹-�́J D́� E‡¼‰µU¸�¹‹¸‡ ‰ 

:�·ƒ·U …·“́E¹† �ŸI¹÷ µ‰Eƒ́Hµ† †¶āµ� š¶�¼‚ �‹¹Iµ‰µ† š¶–·“̧A 
8. w’yish’tachawu lah kal-yosh’bey ha’arets ‘asher lo’-nik’t’bu sh’motham  
b’sepher hachayim ‘asher laseh hatabuach miyom hiuased tebel. 
 

Rev13:8 All who dwell on the earth shall worship Him,  

whose names are not written in the scroll of life which is of the Lamb  

having been slain from the day of the foundation of the world. 
_____________________________________________________________________________________________   

:”´÷̧�¹‹ Ÿ� ‘¶ˆ¾‚ š¶�¼‚-�́J Š 

9. kal-‘asher ‘ozen lo yish’ma`. 
 

Rev13:9 If anyone has an ear, let him hear. 
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_____________________________________________________________________________________________   

„·š́†·‹ „¾š́† ƒ¶š¶‰µA „·š¾†µ†̧‡ ‹¹ƒ¶VµA ¢·�·‹ ‹¹ƒ̧� ¢‹¹�ŸLµ† ‹ 

:�‹¹�¾…̧Rµ† œµ’E÷½‚¶‡ œE’́�̧ƒµ“ œ‚¾ˆ́A ƒ¶š´‰¶A 
10. hamoli’k sh’bi yele’k bashebi w’hahoreg bachereb harog yehareg  
bechareb bazo’th sab’lanuth we’emunath haq’doshim. 
 

Rev13:10 He who brings into captivity, into captivity he shall go,  

he who kills with the sword, he shall be killed at once with the sword.   

Here is the endurance and the faith of the holy ones. 
_____________________________________________________________________________________________   

†́÷´…¼‚́†-‘¹÷ †́�¾” œ¶š¶‰µ‚ †´Iµ‰ ‚¶š·‚́‡ ‚‹ 

:‘‹¹MµUµJ œ¶š¶Aµ…̧÷E †¶āµ† ‹·’̧šµ™̧J �¹‹µ’́š¸™ ‹·U¸� D´�̧‡ 
11. wa’ere’ chayah ‘achereth `olah min-ha’adamah  
w’lah sh’tey q’ranayim k’qar’ney haseh um’dabereth katanin. 
 

Rev13:11 And I saw another beast coming up out of the earth,  

and he had two horns like a horned lamb and he spoke as a dragon. 
_____________________________________________________________________________________________   

´†‹¶’́–¸A †́’Ÿ�‚¹š´† †́Iµ‰µ† ‹·…ER¹P-�́J †́ā¾” ‚‹¹†̧‡ ƒ‹ 

 †́’Ÿ�‚¹š´† †́Iµ‰µ� œŸ¼‰µU¸�¹†̧� ́†‹¶ƒ¸�‹¸‡ —¶š́‚́†-œ¶‚ †́‚‹¹ƒ¸÷E 
:D́�-š¶�¼‚ œ¶‡´÷ œµJµ÷ †́‚̧P¸š¹’-š¶�¼‚ 

12. w’hi’ `osah kal-piqudey hachayah hari’shonah b’phaneyah  
um’bi’ah ‘eth-ha’arets w’ysh’beyah l’hish’tachaoth lachayah hari’shonah  
‘asher-nir’p’ah makath maweth ‘asher-lah. 
 

Rev13:12 He exercises all the authority of the first beast in his presence.   

And he makes the earth and those who dwell in it to worship the first beast,  

whose deadly wound was healed, that was to it. 
_____________________________________________________________________________________________   

�·‚-�µ„̧‡ œŸ�¾…̧B œŸœŸ‚ œ¶’¶œ¾’̧‡ „‹ 

:�́…́‚ ‹·’̧A ‹·’‹·”¸� †́˜̧šµ‚ …‹¹šŸU �¹‹µ÷́Vµ†-‘¹÷  
13. w’notheneth ‘othoth g’doloth w’gam-‘esh  
min-hashamayim torid ‘ar’tsah l’`eyney b’ney ‘adam. 
 

Rev13:13 And he performs great signs, so that he even makes fire come down  

out of the heavens to the earth in the presence of sons of men. 
_____________________________________________________________________________________________   

 œŸā¼”µ� D́�-‘µU¹’ š¶�¼‚ œŸœŸ‚́A —¶š´‚́† ‹·ƒ¸�‹-œ¶‚ †́”¸œµ÷E …‹ 

 †́Iµ‰µ� �¶�¶˜ œŸā¼”µ� —¶š´‚́† ‹·ƒ¸�‹-�¶‚ D́š¸÷´‚̧A †́Iµ‰µ† ‹·’̧–¹A 
:‹¹‰¶Uµ‡ ƒ¶š¶‰-œµJµ÷ †́œ¸Jº†-š¶�¼‚ 

14. umath’`ah ‘eth-ysh’bey ha’arets ba’othoth ‘asher nitan-lah la`asoth  
biph’ney hachayah b’am’rah ‘el-ysh’bey ha’arets la`asoth tselem lachayah  
‘asher-huk’thah makath-chereb watechi. 
 

Rev13:14 And he deceives those who dwell on the earth because of the signs  

which it was given him to do in the presence of the beast,  
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by saying to those who dwell on the earth to make an image to the beast  

who was struck the wound of the sword and has come to life. 
_____________________________________________________________________________________________   

†́Iµ‰µ† �¶�¶˜ š·Aµ…̧‹ ‹¹J-…µ” †́Iµ‰µ† �¶�¶˜̧A µ‰Eš œ·œ´� D́�-‘¶œ´M¹Iµ‡ ‡Š 

:œ¶‡´Lµ� �·š‹¹B¸“µU †́Iµ‰µ† �¶�¶˜̧� E‡¼‰µU¸�¹‹ ‚¾�-š¶�¼‚ �¾�̧‡  
15. wayinathen-lah latheth ruach b’tselem hachayah `ad-ki y’daber tselem hachayah  
w’kol ‘asher-lo’ yish’tachawu l’tselem hachayah tas’girem lamaweth. 
 

Rev13:15 And it was given to him to give spirit to the image of the beast,  

that the image of the beast should speak  

and cause that as many as would not worship the image of the beast to be killed. 
_____________________________________________________________________________________________   

‘Ÿ‹̧ƒ¶‚-�¹‚ �Ÿ…́B-…µ”¸‡ ‘¾Š́R¹÷¸� �́KºJ š¶�¼‚-œ¶‚ āµ”µUµ‡ ˆŠ 

‡´œ E‡̧œµ‹ �‹¹…́ƒ¼”´†-�µB �‹¹š¾‰µ† ‹·’̧A-�µB š‹¹�́”-�¹‚̧‡ 
:�́œ¾‰̧ ¹̃÷-�µ” Ÿ‚ �́’‹¹÷¸‹ …µ‹-�µ” 

16. wata`as ‘eth-‘asher kulam l’miqaton w’`ad-gadol ‘im-‘eb’yon  
w’im-`ashir gam-b’ney hachorim gam-ha`abadim yath’wu thaw  
`al-yad y’minam ‘o `al-mits’chotham. 
 

Rev13:16 And he causes that all of them, from the small until the great,  

And if the rich and if the poor, and also sons of the free and also the servants,  

to be given a mark on their right hand or on their forehead, 
_____________________________________________________________________________________________   

š¾J̧÷¹� Ÿ‚ œŸ’̧™¹� �‹¹‚ �µ�E‹-‚¾�̧‡ ˆ‹ 

:D́÷¸� šµP¸“¹÷-Ÿ‚ D́÷¸� Ÿ‚ †´Iµ‰µ† ‡´U ‡‹́�́” œŸ‹̧†¹A-�¹‚ ‹¹J 
17. w’lo’-yukal ‘ish liq’noth ‘o lim’kor  
ki ‘im-bih’yoth `alayu taw hachayah ‘o sh’mah ‘o-mis’par sh’mah. 
 

Rev13:17 and that no one shall be able to buy or to sell,  

except he that has the mark, or the name of the beast or the number of his name. 
_____________________________________________________________________________________________   

†́Iµ‰µ† šµP¸“¹÷ ƒ·Vµ‰̧‹ Ÿ� †́’‹¹A¶� ‹¹÷ †́÷¸�́‰ œ‚¾ˆ́A ‰‹ 

:�·�́‡ �‹¹V¹�̧‡ œŸ‚·÷ �·� Ÿš´P̧“¹÷E ‚E† �́…́‚ šµP¸“¹÷ ‹¹J 
18. bazo’th chak’mah mi shebinah lo y’chasheb mis’par hachayah  
ki mis’par ‘adam hu’ umis’paro shesh me’oth w’shishim washesh. 
 

Rev13:18 Here is wisdom.  Let him who has understanding count the number of the beast,  

for it is the number of a man; and his number is six hundred and sixty-six. 
_____________________________________________________________________________________________

Chapter 14 

•¶�¶‚ œµ‚̧÷ ŸL¹”¸‡ ‘ŸI¹˜ šµ†-�µ” …·÷¾” †¶ā-†·M¹†¸‡ ‚¶š·‚́‡ ‚ 

:�́œŸ‰̧ ¹̃÷-�µ” ƒEœ´J ‡‹¹ƒ́‚ �·�̧‡ Ÿ÷¸�E �‹¹–´�¼‚ †´”́A¸šµ‚̧‡ �‹¹”́A¸šµ‚̧‡  
1. wa’ere’ w’hinneh-seh `omed `al-har Tsion w’`imo m’ath ‘eleph w’ar’ba`im  
w’ar’ba`ah ‘alaphim ush’mo w’shem ‘abiu kathub `al-mits’chotham. 
 

Rev14:1 And I looked, and behold, the Lamb was standing on Mount Tsion,  
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and with Him one hundred and forty-four thousand,  

having His name and the name of His Father been written on their foreheads. 
_____________________________________________________________________________________________   

�Ÿ…́B �µ”µš �Ÿ™̧�E �‹¹Aµš �¹‹µ÷ �Ÿ™̧J �¹‹µ÷´Vµ†-‘¹÷ �Ÿ™ ”µ÷̧�¶‚́‡ ƒ 

:�¶†‹·œŸšŸM¹�¸A �‹¹’̧Bµ’̧÷ šŸM¹� ‹·ā̧–¾U �Ÿ™̧J ‹¹U¸”µ÷́�-š¶�¼‚ �ŸRµ†̧‡  
2. wa’esh’ma` qol min-hashamayim k’qol mayim rabbim  uk’qol ra`am gadol  
w’haqol ‘asher-shama`’ti k’qol toph’sey kinor m’nag’nim b’kinorotheyhem. 
 

Rev14:2 And I heard a voice from the heavens, like the voice of many waters  

and like the voice of loud thunder, and the voice which I heard was  

like the voice of harp player playing on their harps. 
_____________________________________________________________________________________________   

œŸIµ‰µ† ”µA̧šµ‚ ‹·’̧–¹�̧‡ ‚·N¹Jµ† ‹·’̧–¹� �́…́‰ š‹¹� Eš‹¹�́Iµ‡ „ 

‹¹œ´�Eˆ š‹¹Vµ†-œ¶‚ …¾÷¸�¹� �¾�́‹ �‹¹‚ ‘‹·‚̧‡ �‹¹’·™¸Fµ† ‹·’̧–¹�¸‡ 
:—¶š´‚́†-‘¹÷ �‹¹’̧™¹Mµ† �‹¹–́�¼‚́† œµ”µA¸šµ‚̧‡ �‹¹”´A¸šµ‚̧‡ •¶�¶‚́† œµ‚̧÷ 

3. wayashiru shir chadash liph’ney hakise’ w’liph’ney ‘ar’ba` hachayoth  
w’liph’ney haz’qenim w’eyn ‘ish yakol lil’mod ‘eth-hashir zulathi m’ath ha’eleph  
w’ar’ba`im w’ar’ba`ath ha’alaphim haniq’nim min-ha’arets. 
 

Rev14:3 And they sang a new song before the throne and before the four living creatures  

and before the elders; and no one is able to learn the song except the one hundred thousand  

and forty-four thousand who had been purchased from the earth. 
_____________________________________________________________________________________________   

 †́L·† œŸ�Eœ̧Aµ�-‹¹J �‹¹�́Mµƒ E�¼‚¾„¸’-‚¾� š¶�¼‚ �·† †¶K·‚ … 

 †¶K·‚ ¢·�·‹ š¶�¼‚-�́J-�¶‚ †¶āµ† ‹·š¼‰µ‚ �‹¹�¸�¾†µ† �·† †¶K·‚ 
:†¶āµ�¸‡ �‹¹†¾�‚·� �‹¹šEJ¹A œ‹¹�‚·š¸� �́…́‚́† ‹·’̧A ¢ŸU¹÷ E’̧™¹’ 

4. ‘eleh hem ‘asher lo’-n’go’alu banashim ki-kab’thuloth hemah ‘eleh hem hahol’kim 
‘acharey haSeh ‘el-kal-‘asher yele’k ‘eleh niq’nu mito’k  b’ney ha’adam  
l’re’shith bikurim l’Elohim w’laSeh. 
 

Rev14:4 These are the ones who have not been defiled with women, for they are maidens. 

These are the ones who follow after the Lamb to wherever He goes.   

These have been purchased from among sons of the men  

as first fruits to Elohim and to the Lamb. 
_____________________________________________________________________________________________   

�¶†‹¹–¸A †́‚̧˜̧÷¹’-‚¾� œ‹¹÷¸šµœ¸‡ † 
:�‹¹†¾�½‚́† ‚·N¹J ‹·’̧–¹� †́L·† �‹¹÷‹¹÷¸U ‹¹J 

5. w’thar’mith lo’-nim’ts’ah b’phihem ki t’mimim hemah liph’ney kise’ ha’Elohim. 
 

Rev14:5 And in their mouth was found no deceit,  

for they are without blemish before the throne of the Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________   

�́�Ÿ” œµšŸā̧A ‡‹¹–¸ƒE �¹‹´÷´Vµ† ‹¹ ¼̃‰µA •·–Ÿ”̧÷ š·‰µ‚ ¢´‚̧�µ÷ ‚¶š·‚́‡ ‡ 

:�́”´‡ ‘Ÿ�́�¸‡ †́‰́P¸�¹÷E ‹ŸB-�́J-œ¶‚̧‡ —¶š´‚́† ‹·ƒ¸�‹-œ¶‚ š·āµƒ¸�  
6. wa’ere’ mal’a’k ‘acher m’`opheph bachatsi hashamayim ub’phiu b’sorath `olam  
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l’baser ‘eth-ysh’bey ha’arets w’eth-kal-goy umish’pachah w’lashon wa`am. 
 

Rev14:6 And I saw another messenger flying in the middle of the heavens,  

having an eternal good news in his mouth to preach to those who live on the earth,  

even to every nation and tribe and tongue and people; 
_____________________________________________________________________________________________   

…Ÿƒ́� Ÿ�-Eƒ́†̧‡ �‹¹†¾�½‚́†-œ¶‚ E‚̧š¹‹ �Ÿ…́B �Ÿ™̧A ‚́š¸™¹Iµ‡ ˆ 

�́Iµ†-œ¶‚ —¶š´‚́‡ �¹‹µ÷́� †¶ā¾”´� E‡¼‰µU¸�¹†̧‡ ŸŠ́P¸�¹÷ œ·” †́‚́ƒ ‹¹J 
:�¹‹´Lµ† œŸ’̧‹̧”µ÷E 

7. wayiq’ra’ b’qol gadol yir’u ‘eth-ha’Elohim w’habu-lo kabod ki ba’ah `eth mish’pato 
w’hish’tachawu la`oseh shamayim wa’arets ‘eth-hayam uma`’y’noth hamayim. 
 

Rev14:7 and he said with a loud voice, Fear the Elohim, and give Him glory,  

for the hour of His judgment has come.  And worship Him who made the heavens  

and the earth, and the sea, and fountains of waters. 
_____________________________________________________________________________________________   

š‹¹”´† �¶ƒ´A †́�̧–´’ †´�̧–´’ šµ÷‚¾Iµ‡ ‡‹´š¼‰µ‚ ‚́A š·‰µ‚ ¢´‚̧�µ÷E ‰ 

:D́œº’̧ˆµU œµ÷¼‰ ‘‹·I¹÷ �¹‹ŸBµ†-�́� †́œ¸™¸�¹† ‹¹J †́�Ÿ…̧Bµ† 
8. umal’a’k ‘acher ba’ ‘acharayu wayo’mar naph’lah naph’lah Babel ha`ir hag’dolah  
ki hish’q’thah kal-hagoyim miyeyn chamath taz’nuthah. 
 

Rev14:8 And another messenger (the second one) followed after him, saying,  

Fallen, fallen is Babel the great city,  

because she made all the nations drink of the wine of the passion of her fornication. 
_____________________________________________________________________________________________   

�Ÿ…́B �Ÿ™̧A ‚́ş̌™¹Iµ‡ �¶†‹·š¼‰µ‚ ‚́A ‹¹�‹¹�̧� ¢´‚̧�µ÷E Š 

D́÷¸�µ˜ ‹·’̧–¹�¸‡ †́Iµ‰µ† ‹·’̧–¹� †¶‡¼‰µU̧�¹‹ š¶�¼‚-�́J 
:Ÿ…́‹-�µ” Ÿ‚ Ÿ‰̧ ¹̃÷-�µ” D´‡́U-œ¶‚ ‚́ā́’̧‡ 

9. umal’a’k sh’lishi ba’ ‘achareyhem wayiq’ra’ b’qol gadol kal-‘asher yish’tachaweh  
liph’ney hachayah w’liph’ney tsal’mah w’nasa’ ‘eth-tawah `al-mits’cho ‘o `al-yado. 
 

Rev14:9 And another messenger, a third one, followed after them,  

saying with a loud voice, All who worship in the presence of the beast  

and in the presence of his image, and receives a mark on his forehead or on his hand, 
_____________________________________________________________________________________________   

¢´“̧÷¹Mµ† �‹¹†¾�½‚ œµ÷¼‰ ‘‹·I¹÷ †¶U¸�¹‹ ‚E†-�µB ‹ 

�·‚̧A †́Mº”¸‡ Ÿ÷̧”µˆ “Ÿ�̧A �E†́÷ ‚¾�̧‡ 
:†¶āµ† ‹·’̧–¹�̧‡ �‹¹�¾…̧Rµ† �‹¹�́‚̧�µLµ† ‹·’̧–¹� œ‹¹š¸–́„¸‡ 

10. gam-hu’ yish’teh miyeyn chamath ‘Elohim hanim’sa’k w’lo’ mahul b’kos za`’mo  
w’`unah b’esh w’gaph’rith liph’ney hamal’akim haq’doshim w’liph’ney haSeh. 
 

Rev14:10 he also shall drink of the wine of the wrath of Elohim, which is poured out  

undiluted into the cup of His anger.  And he shall be tormented with fire  

and sulfur in the presence of the holy messengers and in the presence of the Lamb. 
_____________________________________________________________________________________________   

D́÷¸�µ˜̧�E †́Iµ‰µ� �‹¹‡¼‰µU¸�¹Lµ†¸‡ …µ”-‹·÷¸�Ÿ”̧� �́‹EM¹” ‘µ�¼” †́�´”̧‡ ‚‹ 
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:†́�¸‹́�´‡ �́÷Ÿ‹ †́‰E’̧÷ E‚̧˜̧÷¹‹ ‚¾� D́÷¸� ‡´U-œ¶‚ ‚́ā¹‹ š¶�¼‚µ‡  
11. w’`alah `ashan `inuyam l’`ol’mey-`ad w’hamish’tachawim lachayah  
ul’tsal’mah wa’asher yisa’ ‘eth-taw sh’mah lo’ yim’ts’u m’nuchah yomam walay’lah. 
 

Rev14:11 And the smoke of their torment goes up forever and ever.   

And they shall not find rest day and night, those who worship the beast and his image,  

and whoever receives the mark of his name. 
_____________________________________________________________________________________________   

�‹¹†¾�½‚́† œŸ̧ ¹̃÷-œ¶‚ �‹¹š¸÷¾Vµ† �‹¹�¾…̧Rµ†-�¶� �́œE’́�̧ƒµ“ œ‚¾ˆ́A ƒ‹ 

:µ”º�E†́‹ œµ’E÷½‚-œ¶‚̧‡  
12. bazo’th sab’lanutham shel-haq’doshim hashom’rim ‘eth-mits’oth ha’Elohim  
w’eth-‘emunath Yahushuà. 
 

Rev14:12 Here is the endurance of the sanctified ones  

that keep the commandments of the Elohim and the faith of `SWJY. 
_____________________________________________________________________________________________   

 �‹¹œ·Lµ† ‹·š¸�µ‚ ƒ¾œ¸J ‹µ�·‚ š·Aµ…̧÷ �¹‹´÷́Vµ†-‘¹÷ �Ÿ™ ”µ÷̧�¶‚́‡ „‹ 

µ‰Eš́† šµ÷´‚ ‘·J �́’̧÷´‚ †́U´”·÷ ‘Ÿ…́‚́A EœE÷́‹-š¶�¼‚ 
:�¶†‹·š¼‰µ‚ �‹¹�¸�¾† �¶†‹·ā¼”µ÷ ‹¹J �́�́÷¼”·÷ E‰E’́‹ ‘µ”µ÷¸� 

13. wa’esh’ma` qol min-hashamayim m’daber ‘elay k’thob ‘ash’rey hamethim  
‘asher-yamuthu ba’Adon me`atah ‘am’nam ken ‘amar haRuach  
l’ma`an yanuchu me`amalam ki ma`aseyhem hol’kim ‘achareyhem. 
 

Rev14:13 And I heard a voice from the heavens, saying to me,  

Write, Blessed are the dead who die in Adon from now on!  Indeed, yes, says the Spirit,  

so that they may rest from their labors, for their deeds follow with them. 
_____________________________________________________________________________________________   

 �́…́‚-‘¶A œE÷̧…¹J ƒ·�¾‹ ‘´’́”¶†-�µ”̧‡ š‹¹†́A ‘´’́” †·M¹†¸‡ ‚¶š·‚́‡ …‹ 

:�́Hº�̧÷ �́Bµ÷ Ÿ…́‹¸ƒE Ÿ�‚¾š-�µ” ƒ́†́ˆ œ¶š¶Š¼”µ‡ 
14. wa’ere’ w’hinneh `anan bahir w’`al-he`anan yosheb kid’muth ben-‘adam  
wa`atereth zahab `al-ro’sho ub’yado magal m’lutash. 
 

Rev14:14 And I looked, and behold, a white cloud, and sitting on the cloud as the figure  

of a Son of Man, having a golden crown on His head and a sharp sickle in His hand. 
_____________________________________________________________________________________________   

 �Ÿ…́B �Ÿ™̧A ™µ”¸ ¹̂Iµ‡ �́�‹·†´†-‘¹÷ ‚́˜́‹ š·‰µ‚ ¢´‚̧�µ÷E ‡Š 

š¾˜̧™E ¡̧�́Bµ÷ ‰µ�̧� š¾÷‚·� ‘́’́”¶†-�µ” ƒ·�Iµ†-�¶‚ 
:—¶š´‚́† š‹¹˜̧™ �·ƒ´‹ ‹¹J š¾˜̧™¹� œ·”´† †́‚́ƒ ‹¹J 

15. umal’a’k ‘acher yatsa’ min-haheykal wayiz’`aq b’qol gadol  
‘el-haysheb `al-he`anan le’mor sh’lach magal’ak uq’tsor  
ki ba’ah ha`eth liq’tsor ki yabesh q’tsir ha’arets. 
 

Rev14:15 And another messenger came out of the temple,  

crying out with a loud voice to Him who sat on the cloud, saying, Put in your sickle  

and reap, for the hour to reap has come, because the harvest of the earth was reaped. 
_____________________________________________________________________________________________   
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:†́š´˜̧™¹’ —¶š´‚́†¸‡ —¶š´‚́A Ÿ�́Bµ÷-œ¶‚ ‘´’́”¶A ƒ·�Iµ† ‰µ�̧�¹Iµ‡ ˆŠ 

16. wayish’lach haysheb be`anan ‘eth-magalo ba’arets w’ha’arets niq’tsarah. 
 

Rev14:16 And He who sat on the cloud thrust His sickle on the earth,  

and the earth was reaped. 
_____________________________________________________________________________________________   

�¹‹´÷́VµA š¶�¼‚ �´�‹·†µ†-‘¹÷ ‚́˜́‹ š·‰µ‚ ¢´‚̧�µ÷E ˆ‹ 
:Ÿ…́‹̧A �́Hº�̧÷ �́Bµ÷ Ÿ�-�µ„¸‡ 

17. umal’a’k ‘acher yatsa’ min-haheykal ‘asher bashamayim  
w’gam-lo magal m’lutash b’yado. 
 

Rev14:17 And another messenger came out of the temple which is in the heavens,  

and he also had a sharp sickle in his hand. 
_____________________________________________________________________________________________   

‚́š¸™¹Iµ‡ �·‚́† œ¶�¶�̧÷¶÷ Ÿ�̧‡ µ‰·A¸ˆ¹Lµ†-‘¹÷ š·‰µ‚ ¢´‚̧�µ÷ ‚· ·̃Iµ‡ ‰‹ 

¡¸�́Bµ÷ ‰µ�̧� š¾÷‚·� �́Hº�¸÷µ† �́BµLµ† Ÿ…́‹̧A š¶�¼‚-�¶‚ �Ÿ…́B �Ÿ™  
:�¶†‹·ƒ¸M¹” E�̧�́ƒ-‹¹J —¶š´‚́† ‘¶–¶B œ¾�̧J¸�µ‚-œ¶‚ š¾˜̧ƒE �́Hº�¸÷µ†  

18. wayetse’ mal’a’k ‘acher min-hamiz’beach w’lo mem’sheleth ha’esh  
wayiq’ra’ qol gadol ‘el-‘asher b’yado hamagal ham’lutash le’mor sh’lach magal’ak 
ham’lutash ub’tsor ‘eth-‘ash’k’loth gephen ha’arets ki-bash’lu `in’beyhem. 
 

Rev14:18 And another messenger, having authority over fire, came out from the altar,  

and he cried with a loud voice to him who had the sharp sickle in his hand saying,  

Thrust your sharp sickle and gather the clusters from the vine of the earth,  

because her grapes are ripe. 
_____________________________________________________________________________________________   

œ¾�̧J¸�µ‚-œ¶‚ š¾˜̧ƒ¹Iµ‡ —¶š´‚́†-�µ” Ÿ�́Bµ÷-œ¶‚ ¢´‚̧�µLµ† •¶’́Iµ‡ Š‹ 

:†́�Ÿ…̧Bµ† �‹¹†¾�½‚ œµ÷¼‰-œµ„¸A �·�‹¹�̧�µIµ‡ —¶š´‚́† ‘¶–¶B 
19. wayaneph hamal’a’k ‘eth-magalo `al-ha’arets wayib’tsor ‘eth-‘ash’k’loth gephen 
ha’arets wayash’likem b’gath-chamath ‘Elohim hag’dolah. 
 

Rev14:19 So the messenger thrust his sickle into the earth and gathered the clusters  

of the vine of the earth, and threw them into the great winepress of the wrath of Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________   

œµBµ†-‘¹÷ �́…-‚· ·̃Iµ‡ š‹¹”´� —E‰¹÷ œµBµ† ¢·š´C¹Uµ‡ � 

:“‹¹š œŸ‚·÷ �·�̧‡ •¶�¶‚-¢¶š¶C �‹¹“ENµ† ‹·’̧“¹š …µ” �µ”µIµ‡ 
20. watidare’k hagath michuts la`ir wayetse’-dam min-hagath  
waya`al `ad ris’ney hasusim dere’k-‘eleph w’shesh me’oth ris. 
 

Rev14:20 And the winepress was trodden outside the city,  

and blood came out of the winepress, even going up to the horses’ bridles,  

by the space of a thousand and six hundred stadia. 
_____________________________________________________________________________________________

Chapter 15 

Shavua Reading Schedule (48th sidrot) - Rev 15 - 22 

�‹¹�́‚̧�µ÷ †́”̧ƒ¹� ‚́�¸–¹’̧‡ �Ÿ…́B �¹‹µ÷´VµA š·‰µ‚ œŸ‚ ‚¶š·‚́‡ ‚ 
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:�‹¹†¾�½‚ �µ”µˆ †́�́J ‘·†´ƒ ‹¹J œŸ’¾š¼‰µ‚́† œŸJµLµ† ”µƒ¶�-œ¶‚ �‹¹‚̧ā¾’ 
1. wa’ere’ ‘oth ‘acher bashamayim gadol w’niph’la’ shib’`ah mal’akim nos’im  
‘eth-sheba` hamakoth ha’acharonoth ki bahen kalah za`am ‘Elohim. 
 

Rev15:1 And I saw another sign in the heavens, great and marvelous: seven messengers  

carrying the last seven plagues, for the wrath of Elohim was completed in them. 
_____________________________________________________________________________________________   

†́Iµ‰µ†-�µ” �‹¹š¸AµB¸œ¹Lµ†-œ¶‚̧‡ �·‚́A �E�́A œ‹¹�Ÿ�̧ˆ �µ‹¸J ‚¶š·‚́‡ ƒ 

�‹¹…̧÷¾” D́÷̧� šµP¸“¹÷-�µ”̧‡ D´‡́U-�µ”¸‡ D́÷̧�µ˜-�µ”̧‡  
:�¶†‹·…‹¹A �‹¹†¾�½‚ œŸš¾M¹�̧‡ œ‹¹�Ÿ�̧Fµ† �µ‹-�µ” 

2. wa’ere’ k’yam z’kokith balul ba’esh w’eth-hamith’gab’rim `al-hachayah  
w’`al-tsal’mah w’`al-tawah w’`al-mis’par sh’mah `om’dim `al-yam haz’kokith  
w’kinoroth ‘Elohim bideyhem. 
 

Rev15:2 And I saw as a sea of glass mixed with fire, and those overcoming of the beast  

and of his image and of his chaos and of the number of his name,  

standing on the sea of glass, holding harps of Elohim in their hands. 
_____________________________________________________________________________________________   

 š¾÷‚·� †¶āµ† œµš‹¹�̧‡ �‹¹†¾�½‚ …¶ƒ¶” †¶�÷ œµš‹¹�-œ¶‚ Eš‹¹�́Iµ‡ „ 

™¶…¶˜ œŸ‚́ƒ¸˜ �‹¹†¾�½‚ †́E†´‹ �‹¹‚́�¸–¹’̧‡ ¡‹¶ā¼”µ÷ �‹¹�Ÿ…̧B 
:�¹‹ŸBµ† ¢¶�¶÷ ¡‹¶�́š¸C œ¶÷½‚¶‡ 

3. wayashiru ‘eth-shirath Mosheh `ebed ‘Elohim w’shirath haSeh le’mor  
g’dolim ma`aseyak w’niph’la’im Yahúwah ‘Elohim ts’ba’oth tsedeq  
we’emeth d’rakeyak Mele’k hagoyim. 
 

Rev15:3 And they sang the song of Mosheh, the servant of Elohim,  

and the song of the Lamb, saying, Great and marvelous are Your works,  

O JWJY Elohim of hosts!  Righteous and true are Your ways, King of the nations! 
_____________________________________________________________________________________________   

¡¸÷¹�̧� …Ÿƒ́J ‘·U¹‹ ‚¾�¸‡ †́E†́‹ ¡¼‚́š‹¹‹ ‚¾� ‹¹÷ … 

E‚¾ƒ́‹ �¹‹ŸBµ†-�́� ‹¹J ¡¶Cµƒ¸� †́Uµ‚ �Ÿ…́™-‹¹J 
:¡¶™¸…¹˜ ‹·Š¸P¸�¹÷ E�̧„¹’-‹¹J ¡‹¶’́–¸� E‡¼‰µU¸�¹‹¸‡ 

4. mi lo’ yira’aak Yahúwah w’lo’ yiten kabod l’shim’ak ki-qadosh ‘atah l’badeak  
ki kal-hagoyim yabo’u w’yish’tachawu l’phaneyak ki-nig’lu mish’p’tey tsid’qeak. 
 

Rev15:4 Who shall not fear You, O JWJY, and shall not give glory to Your name?   

For You alone are holy.  For all the nations shall come and worship in the presence of You,  

for Your righteous acts have been revealed. 
_____________________________________________________________________________________________   

:�¹‹´÷́VµA œE…·”́† ‘µJ̧�¹÷ �µ�‹·† ‰µU¸–¹’ †·M¹†̧‡ ‹¹œ‹¹‚́š ‘·� ‹·š¼‰µ‚̧‡ † 

5. w’acharey ken ra’ithi w’hinneh niph’tach heykal mish’kan ha`eduth bashamayim. 
 

Rev15:5 And after this I looked, and behold, the temple of the tabernacle of the testimony  

in the heavens was opened. 
_____________________________________________________________________________________________   

�‹¹‚̧ā¾Mµ† �‹¹�́‚̧�µLµ† †́”¸ƒ¹� �́�‹·†µ†-‘¹÷ E‚̧ ·̃Iµ‡ ‡ 
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‰µ˜̧‡ šŸ†́Š …µA �‹¹�́Aº�¸÷ �·†̧‡ œŸJµLµ† ”µƒ¶�-œ¶‚ 
:�¶†‹·œŸ ¼̂‰-�µ” ƒ´†́ˆ ‹·šŸ ½̂‚ �‹¹šE„¼‰µ‡ 

6. wayets’u min-haheykal shib’`ah hamal’akim hanos’im ‘eth-sheba` hamakoth  
w’hem m’lubashim bad tahor w’tsach wachagurim ‘ezorey zahab `al-chazotheyhem. 
 

Rev15:6 and the seven messengers bearing the seven plagues came out of the temple.  

They are clothed in clean and bright linen,  

and having girded with golden sashes around their chests. 
_____________________________________________________________________________________________   

”µƒ¶� �‹¹�´‚̧�µLµ† œµ”¸ƒ¹�̧� †́’̧œ´’ œŸIµ‰µ† ”µA¸šµ‚·÷ œµ‰µ‚̧‡ ˆ 

:�‹¹÷́�Ÿ” ‹·÷̧�Ÿ”̧� ‹µ‰µ† �‹¹†¾�½‚́† œµ÷¼‰ œŸ‚·�̧÷ ƒ́†´ˆ œ¾š¼”µ™ 
7. w’achath me’ar’ba` hachayoth nath’nah l’shib’`ath hamal’akim  
sheba` qa`aroth zahab m’le’oth chamath ha’Elohim hachay l’`ol’mey `olamim. 
 

Rev15:7 And one of the four living creatures gave to the seven messengers  

seven golden bowls full of the wrath of the Elohim, who lives forever and ever. 
_____________________________________________________________________________________________   

�¾�́‹-‚¾�̧‡ ŸFº”¸‡ �‹¹†¾�½‚ …Ÿƒ̧J¹÷ ‘́�́” �µ�‹·†µ† ‚·�´L¹Iµ‡ ‰ 

œŸJµLµ† ”µƒ¶� E�´J š¶�¼‚ …µ” �´�‹·†µ†-�¶‚ ‚Ÿƒ́� �‹¹‚ 
:�‹¹�́‚̧�µLµ† †́”¸ƒ¹� ‹·…‹¹A š¶�¼‚ 

8. wayimale’ haheykal `ashan mik’bod ‘Elohim w’`uzo w’lo’-yakol ‘ish labo’  
‘el-haheykal `ad ‘asher kalu sheba` hamakoth ‘asher bidey shib’`ah hamal’akim. 
 

Rev15:8 And the temple was filled with smoke from the glory of Elohim  

and from His power; and no one was able to enter into the temple  

until the seven plagues which are in the hands of the seven messengers were fulfilled. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 16 

�‹¹�́‚̧�µLµ† œµ”̧ƒ¹�-�¶‚ š·÷¾‚ �́�‹·†µ†-‘¹÷ �Ÿ…́B �Ÿ™ ”µ÷̧�¶‚́‡ ‚ 

:†́˜̧š´‚ �‹¹†¾�½‚́† œµ÷¼‰ œ¾š¼”µ™ ”µƒ¶�-œ¶‚ E™‹¹š´† E�̧�  
1. wa’esh’ma` qol gadol min-haheykal ‘omer ‘el-shib’`ath hamal’akim  
l’ku hariqu ‘eth-sheba` qa`aroth chamath ha’Elohim ‘ar’tsah. 

 

Rev16:1 And I heard a loud voice from the temple, saying to the seven messengers,  

Go and pour out the seven bowls of the wrath of the Elohim upon the earth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ”µš ‘‹¹‰̧� ‹¹†̧‹µ‡ —¶š´‚́†-�µ” Ÿœ́š¼”µ™-œ¶‚ ™¶š´Iµ‡ ‘Ÿ�‚¹š´† ¢¶�·Iµ‡ ƒ 

:D́÷¸�µ˜̧� �‹¹‡¼‰µU̧�¹LµƒE †́Iµ‰µ† ‡´U �¶†‹·�¼”-š¶�¼‚ �‹¹�́’¼‚́A ƒ‹¹‚̧�µ÷E  
2. wayele’k hari’shon wayareq ‘eth-qa`aratho `al-ha’arets way’hi sh’chin ra`  
umak’ib ba’anashim ‘asher-`aleyhem taw hachayah ubamish’tachawim l’tsal’mah. 
 

Rev16:2 And the first messenger went and poured out his bowl on the earth,  

and it became an evil and painful sore on the men who had the mark of the beast on them 

and those worshipping his image. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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�́�´‰ �µ…̧J �́…̧� ‹¹†̧‹µ‡ �́Iµ†-�µ” Ÿœ́š¼”µ™-œ¶‚ ‹¹’·Vµ† ™¶š´Iµ‡ „ 

:�́IµA š¶�¼‚ †´Iµ‰ �¶–¶’-�́J œ́÷´Uµ‡ 
3. wayareq hasheni ‘eth-qa`aratho `al-hayam way’hi l’dam k’dam chalal  
watamath kal-nephesh chayah ‘asher bayam. 
 

Rev16:3 And the second messenger poured out his bowl into the sea, and it became blood,  

like the blood of a dead one, and every living soul that was in the sea died. 
_____________________________________________________________________________________________ 

œŸš́†¸MµA Ÿœ́š¼”µ™-œ¶‚ ‹¹�‹¹�̧Vµ† ™¶š´Iµ‡ … 
:�́…̧� E‹̧†¹Iµ‡ �¹‹´Lµ† œŸ’̧‹¸”µ÷̧ƒE 

4. wayareq hash’lishi ‘eth-qa`aratho ban’haroth  
ub’ma`’y’noth hamayim wayih’yu l’dam. 
 

Rev16:4 And the third messenger poured out his bowl into the rivers  

and into the fountains of waters; and they became blood. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́‹´†¸‡ †¶Ÿ†µ† †́Uµ‚ ™‹¹Cµ˜ š·÷¾‚ �¹‹µLµ† ¢́‚̧�µ÷-œ¶‚ ”µ÷̧�¶‚́‡ † 

:́U¸Š́–´� ‘·�-‹¹J �Ÿ…́Rµ†¸‡ 
5. wa’esh’ma` ‘eth-mal’a’k hamayim ‘omer tsadiq ‘atah hahoeh w’hayah  
w’haqadosh ki-ken shaphat’at. 
 

Rev16:5 And I heard the messenger of the waters saying, You are righteous,  

the One who are and who were, O Holy One, because You have judged these things. 
_____________________________________________________________________________________________ 

E�́–´� �‹¹‚‹¹ƒ̧’E �‹¹�¾…̧™ �µC ‹¹J ‡ 
:‚E† �́…́‹ �E÷̧„-‹¹J �́œ‹¹™¸�¹† �́…̧‡ 

6. ki dam q’doshim un’bi’im shaphaku w’dam hish’qitham ki-g’mul yadam hu’. 
 

Rev16:6 for they have shed the blood of sanctified ones and prophets,  

and You have given them blood to drink.  For they are the reward of their hands. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ¶÷½‚ œŸ‚́ƒ̧˜ �‹¹†¾�½‚ †́E†´‹ ‘·J �́’̧÷´‚ š·÷¾‚ µ‰·A¸ ¹̂Lµ†-œ¶‚ ”µ÷̧�¶‚́‡ ˆ 

:¡‹¶Š´P¸�¹÷ ™¶…¶˜́‡  
7. wa’esh’ma` ‘eth-hamiz’beach ‘omer ‘am’nam ken Yahúwah ‘Elohim ts’ba’oth ‘emeth 
watsedeq mish’pateyak. 
 

Rev16:7 And I heard the altar saying,  

Indeed, yes, O JWJY Elohim of hosts, true and righteous are Your judgments. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶÷´Vµ†-�µ” Ÿœ´š¼”µ™-œ¶‚ ‹¹”‹¹ƒ¸š´† ¢´‚̧�µLµ† ™¶š´Iµ‡ ‰ 

:�·‚́A �́…́‚́† ‹·’̧A-œ¶‚ Š·†µ�¸� Ÿ� ‘¶œ´M¹Iµ‡ 
8. wayareq hamal’a’k har’bi`i ‘eth-qa`aratho `al-hashamesh  
wayinathen lo l’lahet ‘eth-b’ney ha’adam ba’esh. 
 

Rev16:8 And the fourth messenger poured out his bowl upon the sun,  

and it was given to it to scorch the sons of men with fire. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

   �‹¹†¾�½‚ �·�-œ¶‚ E–¸Cµ„̧‹µ‡ �Ÿ…́B �¾‰¸A �́…́‚-‹·’̧ƒ EŠ¼†¾�̧‹µ‡ Š 

:…Ÿƒ́Jµ† Ÿ�-œ¶œ´� Eƒ́� ‚¾�¸‡ †¶K·‚́† œŸJµLµ† œ¶�¶�̧÷¶÷ Ÿ�-š¶�¼‚ 
9. way’lohatu b’ney-‘adam b’chom gadol way’gad’phu ‘eth-shem ‘Elohim  
‘asher-lo mem’sheleth hamakoth ha’eleh w’lo’ shabu latheth-lo hakabod. 
 

Rev16:9 And the sons of men were scorched with fierce heat,  

and they blasphemed the name of Elohim who has the authority over these plagues,  

and they did not repent to give Him glory. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´Iµ‰µ† ‚·N¹J-�µ” Ÿœ´š¼”µ™-œ¶‚ ‹¹�‹¹÷¼‰µ† ™¶š´Iµ‡ ‹ 

:ƒ·� ƒ·‚̧J¹÷ �́’Ÿ�̧�-œ¶‚ E�̧Vµ’̧‹µ‡ D́œE�̧�µ÷ ¢µ�̧‰¶Uµ‡ 
10. wayareq hachamishi ‘eth-qa`aratho `al-kise’ hachayah  
watech’sha’k mal’kuthah way’nash’ku ‘eth-l’shonam mik’eb leb. 
 

Rev16:10 And the fifth messenger poured out his bowl on the throne of the beast,  

and his kingdom became darkened; and they gnawed their tongues because of heart ache, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́ƒ¾‚̧�µL¹÷ �¹‹µ÷́Vµ† ‹·†¾�½‚-œ¶‚ E–¸Cµ„¸‹µ‡ ‚‹ 
:�¶†‹·ā¼”µL¹÷ Eƒ́� ‚¾�¸‡ �́’‹¹‰¸�E 

11. way’gad’phu ‘eth-‘Elohey hashamayim mimak’obam  
ush’chinam w’lo’ shabu mima`aseyhem. 
 

Rev16:11 and they blasphemed the El of the heavens because of their pains  

and their sores, and they did not repent of their works. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ´š¸P-šµ†̧’ �Ÿ…́Bµ† š́†´Mµ†-�µ” Ÿœ́š¼”µ™-œ¶‚ ‹¹V¹Vµ† ™¶š´Iµ‡ ƒ‹ 

:�¶÷´�-‰́ş̌ˆ¹L¹÷ �‹¹‚́Aµ† �‹¹�́�¸Lµ� †́K¹“̧÷ š·Vµ‹̧� ‡‹́÷‹·÷ Eƒ̧š¶‰¶Iµ‡ 
12. wayareq hashishi ‘eth-qa`aratho `al-hanahar hagadol N’har-p’rath  
wayecher’bu meymayu l’yasher m’silah lam’lakim haba’im mimiz’rach-shamesh. 
 

Rev16:12 And the sixth messenger poured out his bowl on the great river,  

Nehar Prath (the Euphrates), and its water was dried up,  

so that the way would be prepared for the kings from the rising of the sun. 
 

_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚‹¹ƒ¸’ ‹¹P¹÷E †́Iµ‰µ† ‹¹P¹÷E ‘‹¹MµUµ† ‹¹P¹÷ †·M¹†¸‡ ‚¶š·‚́‡ „‹ 

:�‹¹”¸Çšµ–¸ ¹̃� œ¾÷ŸC œŸ‚·÷¸Š œŸ‰Eš �¾�́� œŸ‚̧˜¾‹ š¶™¶Vµ† 
13. wa’ere’ w’hinneh mipi hatanin umipi hachayah  
umipi n’bi’ hasheqer yots’oth shalosh ruchoth t’me’oth domoth lits’phar’d’`im. 
 

Rev16:13 And I saw, behold, coming out of the mouth of the dragon  

and out of the mouth of the beast and out of the mouth of the false prophet,  

three similar unclean spirits like frogs, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸœŸ‚ œŸā¾” ‘·†̧‡ †´M·† �‹¹…·Vµ† œŸ‰Eš ‹¹J …‹ 
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�́–¸“́‚̧� D́KºJ �·ƒ·œ¸‡ —¶š¶‚ ‹·�¸�µ÷-�¶‚ œŸ‚̧˜¾‹¸‡ 
:œŸ‚́ƒ̧Qµ† ‹·†¾�½‚ �Ÿ‹ �Ÿ…́Bµ† ‚E†µ† �ŸIµ† œ¶÷¶‰¸�¹÷¸� 

14. ki ruchoth hashedim henah w’hen `osoth ‘othoth w’yots’oth ‘el-mal’key ‘erets  
w’thebel kulah l’as’pham l’mil’chemeth hayom hahu’ hagadol yom  
‘Elohey hats’ba’oth. 
 

Rev16:14 for they are spirits of demons and they perform signs,  

and go out to the kings of the earth, and of the whole world,  

to gather them for the war of that great day of the El of the hosts. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …·™¾Vµ† ‹·š¸�µ‚ ƒ´MµB¸J ‚́ƒ ‹¹’̧’¹† ‡Š 

:Ÿœ´‡̧š¶”-œ¶‚ E‚́š¸‡ �¾š´” ¢·�·‹-‘¶P ‡‹́…́„¸A-œ¶‚ š·÷¾�̧‡ 
15. hin’ni ba’ k’ganab ‘ash’rey hashoqed  
w’shomer ‘eth-b’gadayu pen-yele’k `arom w’ra’u ‘eth-`er’watho. 
 

Rev16:15 Behold, I am coming like a thief.  Blessed is he who watches  

and keeps his garments, lest he shall walk naked and they shall see his shame. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :‘ŸC¹„¸÷ šµ† œ‹¹š¸ƒ¹”̧ƒ ‚́š¸™¹Mµ† �Ÿ™´Lµ†-�¶‚ �́œ¾‚ •¾“½‚¶Iµ‡ ˆŠ 

16. waye’esoph ‘otham ‘el-hamaqom haniq’ra’ b’`Ib’rith Har M’gidon. 
 

Rev16:16 And they gathered them together to the place  

which is called in Ibrith (Hebrew) Har-Megidon. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �Ÿ™ ‚· ·̃Iµ‡ š‹¹‡¼‚µA Ÿœ́š¼”µ™-œ¶‚ ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† ¢́‚̧�µLµ† ™¶š´Iµ‡ ˆ‹ 

:†́œ´‹¸†¹’ †¾‹´† š¶÷‚¾Iµ‡ ‚·“¹Jµ†-‘¹÷ �¹‹µ÷́Vµ† �µ�‹·†·÷ �Ÿ…́B 
17. wayareq hamal’a’k hash’bi`i ‘eth-qa`aratho ba’awir wayetse’ qol gadol meheykal 
hashamayim min-hakise’ wayo’mer hayoh nih’yathah. 
 

Rev16:17 And the seventh messenger poured out his bowl upon the air,  

and a loud voice came out of the temple of the heavens, from the throne, saying, It is done. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �Ÿ…́B �µ”µš ‹¹†̧‹µ‡ �‹¹™´ş̌ƒE �‹¹÷́”¸šE œŸ�¾™ E‹̧†¹Iµ‡ ‰‹ 

—¶š´‚́†-�µ” �́…́‚ œŸ‹½†-‘¹÷̧� E†¾÷́� †́‹´†-‚¾� š¶�¼‚ 
:…¾‚̧÷-…µ” �µ”µš´† �Ÿ…́„ ‹¹J 

18. wayih’yu qoloth ur’`amim ub’raqim way’hi ra`ash gadol  
‘asher lo’-hayah kamohu l’min-heyoth ‘adam `al-ha’arets ki gadol hara`ash `ad-m’od. 
 

Rev16:18 And there were sounds and thunders and lightnings.  

And there was a great earthquake, in which such as was not occurred 

since man were on the earth, because the great earthquake was very much. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹‹ŸBµ† ‹·š́” †´’̧�¾P¹Uµ‡ �‹¹™´�¼‰ †́�¾�̧�¹� †́™¸�¸‰¶’ †´�Ÿ…̧Bµ† š‹¹”´†̧‡ Š‹ 

:ŸPµ‚ œµ÷¼‰ ‘‹·‹ “ŸJ D́�-œ¶œ´� �‹¹†¾�½‚ ‹·’̧–¹� †́�Ÿ…̧Bµ† �¶ƒ́A š·�́F¹Uµ‡  
19. w’ha`ir hag’dolah nech’l’qah lish’loshah chalaqim watipol’nah `arey hagoyim  
watizaker Babel hag’dolah liph’ney ‘Elohim latheth-lah kos yeyn chamath ‘apo. 
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Rev16:19 And the great city was split into three parts, and the cities of the nations fell.  

Babel the great was remembered before Elohim,  

to give her the cup of the wine of the fierceness of His wrath. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :E‚́˜̧÷¹’ ‚¾� �‹¹š´†¶†¸‡ ‹¹‚-�́J “́’́Iµ‡ � 

20. wayanas kal-‘i w’heharim lo’ nim’tsa’u. 
 

Rev16:20 And every island fled away, and the mountains were not found. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‹·’̧A-�µ” �¹‹µ÷´Vµ† ‘¹÷ E…̧š́‹ �́�´™¸�¹÷ š́J¹JµJ …́š́ƒ ‹·’̧ƒµ‚̧‡ ‚� 

 œµJµ÷ œŸ…¾‚-�µ” �‹¹†¾�½‚́†-œ¶‚ �́…́‚́†-‹·’̧ƒ E–̧Cµ„¸‹µ‡ �́…́‚́† 
:…¾‚̧÷ Ÿœ́Jµ÷ †́…̧ƒ´�-‹¹J …́š´Aµ† 

21. w’ab’ney barad kakikar mish’qalam yar’du min hashamayim `al-b’ney ha’adam 
way’gad’phu b’ney-ha’adam ‘eth-ha’Elohim `al-‘odoth makath habarad  
ki-kab’dah makatho m’od. 
 

Rev16:21 And great hail out of the heavens fell upon sons of men,  

every stone about the weight of a talent.  And sons of men blasphemed the Elohim  

because of the plague of the hail, because its plague was exceeding great. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 17 

œŸš́”¸Rµ† ”µƒ¶� �‹¹‚̧ā¾Mµ† �‹¹�́‚̧�µLµ† †́”¸ƒ¹�-‘¹÷ …́‰¶‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ ‚ 

†́�Ÿ…̧Bµ† †́’ŸFµ† ŠµP̧�¹÷-œ¶‚ ¡¼‚̧šµ‚̧‡ ‚¾A š¾÷‚·� ‹µ�·‚ š·Aµ…̧‹µ‡  
:�‹¹Aµš �¹‹µ÷-�µ” œ¶ƒ¶�¾Iµ†  

1. wayabo’ ‘echad min-shib’`ah hamal’akim hanos’im sheba` haq’`aroth  
way’daber ‘elay le’mor bo’ w’ar’aak ‘eth-mish’pat hazonah hag’dolah hayoshebeth 
`al-mayim rabbim. 
 

Rev17:1 And there came one of the seven messengers which carried the seven bowls  

and spoke with me, saying, Come, I shall show you the judgment of the great prostitute  

who sits on many waters, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´÷́…¼‚́† ‹·�̧�µ÷ ́†‹¶š¼‰µ‚ E’́ˆ š¶�¼‚ ƒ 
:D́œE’̧ˆµU ‘‹·I¹÷ �·ƒ·œ ‹·’̧�¾� Eş̌J̧�¹Iµ‡ 

2. ‘asher zanu ‘achareyah mal’key ha’adamah  
wayish’k’ru shok’ney thebel miyeyn taz’nuthah. 
 

Rev17:2 with whom the kings of the earth committed fornication after her  

and the inhabitants of the earth were made drunk with the wine of her fornication. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ¶ƒ¶�¾‹ †́V¹‚ †·M¹†̧‡ ‚¶š·‚́‡ †́š´A¸…¹Lµ† µ‰Eš́ƒ ‹¹’·‚‹¹ƒ¸Iµ‡ „ 

�‹¹–EC¹B œŸ÷̧� œµ‚·�¸÷ ”́�ŸUµ� †́Lº…¼‚ †´Iµ‰-�µ” 
:�¹‹´’́š¸™ š¶ā¶”̧‡ �‹¹�‚́š †´”̧ƒ¹� D´�̧‡ 
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3. way’bi’eni baRuach hamid’barah wa’ere’ w’hinneh ‘ishah yoshebeth `al-chayah 
‘adumah katola` m’le’ath sh’moth giduphim w’lah shib’`ah ra’shim w’`eser q’ranayim. 
 

Rev17:3 And he carried me away in the Spirit into a wilderness.   

And I saw, behold, a woman sitting on a scarlet beast like a woman  

full of blasphemous names, having seven heads and ten horns. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´š́™¸‹-‘¶ƒ¶‚̧‡ ƒ́†´FµA †́�´�̧�º÷ ‚‹¹†̧‡ ‹¹’́�̧‡ ‘´÷́B¸šµ‚ D́�Eƒ̧� †́V¹‚́†¸‡ … 

:D́œE’̧ˆµU œµ‚̧÷ºŠ¸‡ œŸƒ·”Ÿœ †́‚·�̧÷ ƒ´†́ˆ “ŸJ D́…́‹¸ƒE �‹¹’‹¹’̧–E  
4. w’ha’ishah l’bushah ‘ar’gaman w’shani w’hi’ muk’lalah bazahab w’eben-y’qarah  
uph’ninim ub’yadah kos zahab m’le’ah tho`eboth w’tum’ath taz’nuthah. 
 

Rev17:4 And the woman was clothed in purple and scarlet,  

and she was adorned with gold and precious stones and pearls, having in her hand  

a gold cup full of abominations and of the uncleanness of her fornication, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸ’¾Fµ† �·‚ †´�Ÿ…̧Bµ† �¶ƒ´A …Ÿ“ ¢¶š¶ÇA �·� ƒEœ́J D́‰¸ ¹̃÷-�µ”¸‡ † 

:†́÷´…¼‚́† œŸƒ¼”Ÿœ̧‡  
5. w’`al-mits’chah kathub shem b’dere’k sod Babel hag’dolah ‘em hazonoth  
w’tho`aboth ha’adamah. 
 

Rev17:5 and on her forehead a name was written, in the way of mystery,  

Babel the great, the mother of prostitutes and of the abominations of the earth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹�¾…̧Rµ† �µC¹÷ †́šE�̧� †´V¹‚́†-œ¶‚ ‚¶š·‚́‡ ‡ 

:†́�Ÿ…̧„ †´Lµ� †¶‚̧šµLµ†-�µ” �·÷ŸU̧�¶‚́‡ µ”º�E†́‹ ‹·…·” �µC¹÷E 
6. wa’ere’ ‘eth-ha’ishah sh’kurah midam haq’doshim  
umidam `edey Yahushuà wa’esh’tomem `al-hamar’eh shamah g’dolah. 
 

Rev17:6 And I saw the woman drunk with the blood of the sanctified ones,  

and with the blood of the witnesses of `SWJY.   

And I marveled seeing her at the appearance of great name. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¡¸� …‹¹Bµ‚ ‹¹’¼‚ ́U¸÷µ÷ŸU̧�¹† †¶F †́L´� ¢́‚̧�µLµ† ‹µ�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ 

�‹¹�‚́š´† œµ”¸ƒ¹� œµ�¼”µA D́œ¾‚ œ‚·ā¾Mµ† †́Iµ‰µ†¸‡ †́V¹‚́† …Ÿ“-œ¶‚ 
:�¹‹´’́š¸Rµ† œ¶š¶ā¼”µ‡ 

7. wayo’mer ‘elay hamal’a’k lamah zeh hish’tomam’at ‘ani ‘agid l’ak ‘eth-sod ha’ishah 
w’hachayah hanose’th ‘othah ba`alath shib’`ath hara’shim wa`asereth haq’ranayim. 
 

Rev17:7 And the messenger said to me, Why do you marvel this?   

I shall tell you the mystery of the woman and of the beast that carries her,  

having the seven heads and the ten horns. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �Ÿ†¸U¹÷ †¶�¼”µU ‚‹¹†̧‡ †́M¶’‹·‚̧‡ †´œ¸‹́† ‚‹¹† ́œ‹¹‚́š š¶�¼‚ †´Iµ‰µ† ‰ 

EM¶’‹·‚ �́÷¸� š¶�¼‚ —¶š´‚́† ‹·ƒ¸�¾‹¸‡ ‘ŸCµƒ¼‚µ� …·š·œ¸‡ 
E÷¼÷ŸU̧�¹‹ �·ƒ·U …·“́E¹† �ŸI¹÷ �‹¹Iµ‰µ† š¶–·“̧A ƒ´U̧�¹’ 
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:‚Ÿƒ´œ̧‡ †´M¶’‹·‚̧‡ †́œ¸‹´† š¶�¼‚ †´Iµ‰µ†-œ¶‚ �́œ¾‚̧š¹A 
8. hachayah ‘asher ra’itah hi’ hay’thah w’eynenah w’hi’ ta`aleh mit’hom  
w’thered la’abaddon w’yosh’bey ha’arets ‘asher sh’mam ‘eynenu nik’tab b’sepher 
hachayim miyom hiuased tebel yish’tomamu bir’otham ‘eth-hachayah  
‘asher hay’thah w’eynenah w’thabo’. 
 

Rev17:8 The beast that you saw was it, and is not, and it is about to come up  

out of the abyss and goes to destruction.  And those who dwell on the earth, whose names  

are not written in the scroll of life from the day of the foundation of the world,  

shall marvel when they see the beast, that was and is not and shall come. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   †´L·† �‹¹š́† œµ”̧ƒ¹� �‹¹�‚́š´† œµ”¸ƒ¹� †́÷¸�́‰ ŸƒE ‘́ƒELµ† †¶ˆ Š 

:�¶†‹·�¼” œ¶ƒ¶�¾‹ †́V¹‚́† š¶�¼‚ 
9. zeh hamuban ubo chak’mah shib’`ath hara’shim shib’`ath harim hemah  
‘asher ha’ishah yoshebeth `aleyhem. 
 

Rev17:9 This is the understanding (mind) to him having wisdom.  

The seven heads: they are seven mountains which the woman sits on them, 
_____________________________________________________________________________________________ 

   Ÿ’̧�¶‹ …́‰¶‚́†̧‡ E�̧–´’ �¶†·÷ †́V¹÷¼‰ †́L·† �‹¹�´�̧÷ †́”¸ƒ¹�̧‡ ‹ 

:Š´”̧÷ ‘µ÷̧ˆ¹� …¾÷¼”µ‹ …¾÷́” ‚Ÿƒ´‹ ‹¹J †́‹´†¸‡ ‚́ƒ-‚¾� …Ÿ” š·‰µ‚́†̧‡ 
10. w’shib’`ah m’lakim hemah chamishah mehem naph’lu w’ha’echad yesh’no  
w’ha’acher `od lo’-ba’ w’hayah ki yabo’ `amod ya`amod liz’man m’`at. 
 

Rev17:10 and they are seven kings; five of them have fallen, there is one,  

the other has not yet come; and it comes to pass when he comes,  

it is necessary to remain a little while. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹’‹¹÷̧� ‚E†¸‡ †́M¶’‹·‚̧‡ †́œ¸‹´† š¶�¼‚ †́Iµ‰µ†¸‡ ‚‹ 

:‘ŸCµƒ¼‚µ� …·š·‹̧‡ †´”¸ƒ¹Vµ†-‘¹÷ ‚E†̧‡ 
11. w’hachayah ‘asher hay’thah w’eynenah w’hu’ sh’mini  
w’hu’ min-hashib’`ah w’yered la’abaddon. 
 

Rev17:11 And the beast that was and is not, even he is the eighth  

and he is one of the seven, and he goes to destruction. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·† �‹¹�́�¸÷ †́š́ā¼” ́œ‹¹‚́š š¶�¼‚ �¹‹µ’́š¸Rµ† š¶ā¶”¸‡ ƒ‹ 

†́”´�̧� ™µš †́M·†-…µ” œE�̧�µ÷ E�̧A¹™-‚¾� š¶�¼‚ 
:†́Iµ‰µ†-�¹” E�̧Aµ™¸‹ �‹¹�́�̧Lµ� †́�́�̧÷¶÷ œµ‰µ‚ 

12. w’`eser haq’ranayim ‘asher ra’itah `asarah m’lakim hem ‘asher lo’-qib’lu mal’kuth  
`ad-henah raq l’sha`ah ‘achath mem’shalah kam’lakim y’qab’lu `im-hachayah. 
 

Rev17:12 And the ten horns which you saw that they are ten kings who have not received  

a kingdom until now, for only one hour as kings receive authority with the beast. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :†´Iµ‰µ� E’̧U¹‹ �́U¸�µ�̧÷¶÷-œ¶‚̧‡ �́‰¾J-œ¶‚̧‡ œ´‰¶‚ †´ ·̃” �¶†´�̧‡ „‹ 

13. w’lahem `etsah ‘echath w’eth-kocham w’eth-mem’shal’tam yit’nu lachayah. 
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Rev17:13 And they have one advice,  

and they give their power and their authority to the beast. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹’¾…¼‚́† ‹·’¾…¼‚ ‚E† ‹¹J �¶†́� �µ�E‹ †¶āµ†̧‡ †¶āµƒ E÷¼‰́K¹‹ †́L·† …‹ 

:†́L·† �‹¹’́÷½‚¶’̧‡ �‹¹š‹¹‰¸ƒE �‹¹‚Eş̌™ ŸL¹” š¶�¼‚µ‡ �‹¹�́�̧Lµ† ¢¶�¶÷E  
14. hemah yilachamu baSeh w’haSeh yukal lahem ki hu’ ‘Adoney ha’adonim  
uMele’k ham’lakim wa’asher `imo q’ru’im ub’chirim w’ne’emanim hemah. 
 

Rev17:14 They shall make war against the Lamb, and the Lamb shall overcome them, 

because He is  Adon of  the adonim (masters) and King of kings,  

and those who are with Him are called and chosen and faithful. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ́’ŸFµ† š¶�¼‚ ́œ‹¹‚́š š¶�¼‚ �·†´† �¹‹µLµ† ‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡Š 

:œŸ’¾�̧�E �¹‹Ÿ„̧‡ †́L·† �‹¹’¾÷¼†µ‡ �‹¹Lµ” �¶†‹·�¼” œ¶ƒ¶�¾‹ 
15. wayo’mer ‘elay hamayim hahem ‘asher ra’itah ‘asher hazonah  
yoshebeth `aleyhem `amim wahamonim hemah w’goyim ul’shonoth. 
 

Rev17:15 And he said to me, Those waters which you saw where the harlot dwelt  

upon them are peoples and they are multitudes and nations and tongues. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´’ŸFµ†-œ¶‚ E‚̧’̧ā¹‹ †́L·† †́Iµ‰µ†̧‡ ́œ‹¹‚́š š¶�¼‚ �¹‹µ’́š¸Rµ† š¶ā¶”¸‡ ˆŠ 

:�·‚́ƒ E–¸ş̌ā¹‹ D´œ¾‚̧‡ D́š´ā̧A-œ¶‚ E�̧�´‚̧‡ †́Lºš¼”µ‡ †́…E÷̧�µB ́†Eā́”¸‡  
16. w’`eser haq’ranayim ‘asher ra’itah w’hachayah hemah yis’n’u ‘eth-hazonah  
w’`asuah gal’mudah wa`arumah w’ak’lu ‘eth-b’sarah w’othah yis’r’phu ba’esh. 
 

Rev17:16 And the ten horns which you saw, and the beast, they shall hate the harlot  

and shall make her desolate and naked, and shall eat her flesh  

and shall burn her up with fire. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œµ‰µ‚ †́ ·̃” œŸā¼”µ�̧‡ Ÿœ́ ¼̃”-œ¶‚ œŸā¼”µ� �́A¹�̧A ‘µœ´’ �‹¹†¾�½‚́† ‹¹J ˆ‹ 

:�‹¹†¾�½‚́† ‹·š¸ƒ¹C E÷̧�¸�¹‹-‹¹J …µ” †́Iµ‰µ� �́U¸�µ�̧÷¶÷-œ¶‚ œ·œ´�̧‡  
17. ki ha’Elohim nathan b’libam la`asoth ‘eth-`atsatho w’la`asoth `etsah ‘achath  
w’latheth ‘eth-mem’shal’tam lachayah `ad ki-yish’l’mu dib’rey ha’Elohim. 
 

Rev17:17 For the Elohim has put it in their hearts to execute His advice,  

and to make one advice,  and to give their kingdom to the beast,  

until the words of the Elohim shall be fulfilled. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´�Ÿ…̧Bµ† š‹¹”´† ‚‹¹† ́œ‹¹‚́š š¶�¼‚ †́V¹‚́†¸‡ ‰‹ 

:—¶š´‚́† œŸ�̧�¸÷µ÷ œ¶š¶ƒ̧„ ‚‹¹†-š¶�¼‚ 
18. w’ha’ishah ‘asher ra’iath hi’ ha`ir hag’dolah  
‘asher-hi’ g’bereth mam’l’koth ha’arets. 
 

Rev17:18 The woman whom you saw that it is the great city,  

which it reigns over the kings of the earth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 18 
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�¹‹´÷́Vµ†-‘¹÷ …·šŸ‹ š·‰µ‚ ¢´‚̧�µ÷ ‹¹œ‹¹‚́š ‘·�-‹·š¼‰µ‚ ‚ 

:Ÿ…¾ƒ̧J¹÷ †́š‹¹‚·† —¶š´‚́†̧‡ µ‰¾J-š‹¹Aµ� ‚E†̧‡ 
1. ‘acharey-ken ra’ithi mal’a’k ‘acher yored min-hashamayim w’hu’ kabir-koach 
w’ha’arets he’irah mik’bodo. 
 

Rev18:1 After these things I saw another messenger coming down from the heavens,  

and he has great authority, and the earth was illumined with his glory. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †·‡̧’ ‹¹†¸Uµ‡ †́�Ÿ…̧Bµ† �¶ƒ́A †́�¸–´’ †́�̧–´’ š¾÷‚·� ˆ¾” �Ÿ™̧A ‚́š¸™¹Iµ‡ ƒ 

:“́‚̧÷¹’̧‡ ‚·÷´Š •Ÿ”-�́�̧� š́÷¸�¹÷E ‚·÷´Š µ‰Eš-�́�̧� š´÷̧�¹÷E �‹¹š‹¹”¸ā 
2. wayiq’ra’ b’qol `oz le’mor naph’lah naph’lah Babel hag’dolah wat’hi n’weh s’`irim  
umish’mar l’kal-ruach tame’ umish’mar l’kal-`oph tame’ w’nim’as. 
 

Rev18:2 And he cried out with a strong voice, saying, Fallen, fallen is Babel the great!  

She has become a habitation of demons and a prison of every unclean spirit,  

and a prison of every unclean and detestable bird, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  —¶š¶‚ ‹·�̧�µ÷E �¹‹ŸBµ†-�́J Eœ́� D́œE’̧ˆ œµ÷¼‰ ‘‹·I¹÷ ‹¹J „ 

:Eš‹¹�½”¶† ́†‹¶„º’¼”µU œµ”¸–¹V¹÷ —¶š¶‚ ‹·š¼‰¾“̧‡ ́†‹¶š¼‰µ‚ E’́ˆ 
3. ki mieyn chamath z’nuthah shathu kal-hagoyim umal’key ‘erets zanu ‘achareyah  
w’socharey ‘erets mishiph’`ath ta`anugeyah he`eshiru. 
 

Rev18:3 because all the nations have drunk of the wine of the wrath of her fornication,  

and the kings of the earth have committed fornication with her,  

and the merchants of the earth have become rich by the abundance of her luxury. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š·÷¾‚ �¹‹µ÷́Vµ†-‘¹÷ š·‰µ‚ �Ÿ™ ”µ÷¸�¶‚́‡ … 

:́†‹¶œŸJµL¹÷ EJºU-‘¶–E ́†‹¶œ‚¾Hµ‰-�¶‚ Eš¸Aµ‰¸œ¹U-‘¶P ‹¹Lµ” †́M¶L¹÷ E‚̧˜ 
4. wa’esh’ma` qol ‘acher min-hashamayim ‘omer  
ts’u mimenah `ami pen-tith’chab’ru ‘el-chato’theyah uphen-tuku mimakotheyah. 
 

Rev18:4 And I heard another voice from the heavens, saying, Come out of her, My people,  

lest you participate in her sins and lest you receive of her plagues, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :́†‹¶œŸ’Ÿ¼”-œ¶‚ �‹¹†¾�½‚ š¾J¸ ¹̂Iµ‡ �¹‹´÷´Vµ�-…µ” E”‹¹B¹† ́†‹¶œ‚¾Hµ‰-‹¹J † 

5. ki-chato’theyah higi`u `ad-lashamayim wayiz’kor ‘Elohim ‘eth-`aonotheyah. 
 

Rev18:5 for her sins have reached unto the heavens,  

and Elohim has remembered her iniquities. 
_____________________________________________________________________________________________ 

“ŸJµA D´�»”´–¸J �¹‹µ�̧–¹J D́�-Eā¼”µ‡ �¶�́� †́�¸÷́B¶� D́�E÷̧B D́�-E÷̧Kµ� ‡ 

:�¹‹´�̧–¹J D́�-E�̧“¹÷ †́�̧“´÷ š¶�¼‚  
6. shal’mu-lah g’mulah shegam’lah lakem wa`asu-lah kiph’layim k’pha`alah bakos  
‘asher mas’kah mis’ku-lah kiph’layim. 
 

Rev18:6 Render to her reward as also she rewarded to you, and you did to her double  

according to her deeds.  In the cup which she has mixed, mix for her double. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶ƒ·‰ D́�-E’̧U ‘·J †́„̧Mµ”¸œ¹†¸‡ †́÷¼÷Ÿş̌œ¹† š¶�¼‚µJ ˆ 

†́J¸�µ÷ ‹¹U¸ƒµ�́‹ ‹¹’¼‚ D´ƒ́ƒ¸�¹ƒ †́š¸÷´‚ ‹¹J �¶ƒ·‚́‡ 
:†¶‚̧š¶‚ ‚¾� �¶ƒ·‚̧‡ †́’́÷¸�µ‚ †¶‹¸†¶‚ ‚¾�¸‡ 

7. ka’asher hith’romamah w’hith’`an’gah ken t’nu-lah chebel wa’ebel  
ki ‘am’rah bil’babah ‘ani yashab’ti mal’kah w’lo’ ‘eh’yeh ‘al’manah w’ebel lo’ ‘er’eh. 
 

Rev18:7 As much as she glorified herself and lived luxuriously,  

so much torment and mourning give to her.  For she says in her heart,  

I sit as a queen and I am not a widow, and shall never see mourning.’ 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ƒ´”´š¸‡ �¶ƒ·‚̧‡ œ¶‡´÷ ́†‹¶œŸJµ÷ †́’‚¾ƒ´U …́‰¶‚ �Ÿ‹¸A ‘·J-�µ” ‰ 

:D́œ¾‚ Š·–¾Vµ† �‹¹†¾�½‚ †́E†´‹ ™́ˆ´‰ ‹¹J �·‚-Ÿ÷̧A †́–¸š¸ā¹’̧‡ 
8. `al-ken b’yom ‘echad tabo’nah makotheyah maweth w’ebel w’ra`ab  
w’nis’r’phah b’mo-‘esh ki chazaq Yahúwah ‘Elohim hashophet ‘othah. 
 

Rev18:8 Therefore her plagues shall come in one day, death, and mourning, and famine,  

and she shall be burned up with fire; for JWJY Elohim who has judged her is strong. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   D´L¹” E„̧Mµ”¸œ¹†¸‡ E’́ˆ š¶�¼‚ —¶š¶‚-‹·�̧�µ÷ ́†‹¶�´” E…̧–´“̧‡ E�́ƒE Š 

:D́œ´–·š¸ā ‘µ�¼”-œ¶‚ E‚̧š¹‹ ‹¹J 
9. ubaku w’saph’du `aleyah mal’key-‘erets ‘asher zanu w’hith’`an’gu `imah  
ki yir’u ‘eth-`ashan s’rephathah. 
 

Rev18:9 And the kings of the earth, who committed fornication and lived luxuriously  

with her, shall weep and wail over her, when they see the smoke of her burning, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢´� ‹Ÿ‚ ‹Ÿ‚ Eş̌÷´‚̧‡ D́‹EM¹” œµ÷‹·‚ ‹·’̧P¹÷ E…̧÷µ”µ‹ ™Ÿ‰́š·÷E ‹ 

:¢·Š́P¸�¹÷ ‚́A œµ‰µ‚ †´”́�̧ƒ-‹¹J †́™´ ¼̂‰µ† š‹¹”´† †́�Ÿ…̧Bµ† š‹¹”́† �¶ƒ´A 
10. umerachoq ya`am’du mip’ney ‘eymath `inuyah w’am’ru ‘oy ‘oy la’ak  
Babel ha`ir hag’dolah ha`ir hachazaqah ki-b’sha`ah ‘achath ba’ mish’pate’k. 
 

Rev18:10 standing at a distance in the presence of the fear of her torment, saying,  

Woe, woe to you, the great city, Babel, the strong city!   

For in one hour your judgment has come! 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ́†‹¶�´” �‹¹�¸Aµ‚̧œ¹÷E �‹¹�¾A —¶š́‚́† ‹·š¼‰¾“̧‡ ‚‹ 

:�́œŸI¹’»‚ ‚́āµ÷-œ¶‚ �‹¹‚ …Ÿ” †¶’̧™¹‹-‚¾� †́Uµ” ‹¹J 
11. w’socharey ha’arets bokim umith’ab’lim `aleyah  
ki `atah lo’-yiq’neh `od ‘ish ‘eth-masa’ ‘aniotham. 
 

Rev18:11 And the merchants of the earth weep and mourn over her,  

because now no one buys the merchandise of their ships any more; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘´÷´B̧šµ‚̧‡ —EƒE �‹¹’‹¹’̧–E †́š´™¸‹ ‘¶ƒ¶‚̧‡ •¶“¶�́‡ ƒ´†́ˆ ‚́āµ÷-œ¶‚ ƒ‹ 



               B’rit haChadashah (New Testament) Hebrew-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page 1327

�‹¹Aµ†¸’¶� ‹·�̧J-�́�̧‡ �¶ā¾ƒ ‹· ¼̃”-�́�̧‡ ‹¹’́�̧‡ ‹¹�¶÷E 
:�¹‹´�́‡ �¶ˆ¸šµƒE œ¶�‰¸’ ‹·�̧�E š́™´‹ —·” ‹·�̧J-�́�̧‡ 

12. ‘eth-masa’ zahab wakeseph w’eben y’qarah uph’ninim ubuts  
w’ar’gaman umeshi w’shani w’kal-`atsey bosem w’kal-k’ley shen’habim  
w’kal-k’ley `ets yaqar uk’ley n’chsheth ubar’zel washayish. 
 

Rev18:12 merchandise of gold and silver and precious stones and pearls and fine linen  

and purple and silk and scarlet, and every kind of citron wood and every vessel of ivory,  

and every vessel of expensive wood and vessel of bronze and iron and marble, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´’Ÿƒ̧�E š¾÷E �‹¹Lµ“ œ¶š¾Ş̌™E ‘Ÿ÷Ÿ÷¼‚µ‡ ‘Ÿ÷́M¹™¸‡ „‹ 

�‹¹“E“̧‡ ‘‚¾˜́‡ †¶’̧™¹÷E �‹¹H¹‰¸‡ œ¶�¾“̧‡ ‘¶÷¶�́‡ ‘¹‹µ‹̧‡ 
:�́…́‚ �¶–¶’̧‡ �‹¹…́ƒ¼”µ‡ œŸƒ́J¸šµ÷E 

13. w’qinamon wa’amomon uq’toreth samim umor ul’bonah w’yayin  
washemen w’soleth w’chitim umiq’neh watso’n w’susim umar’kaboth  
wa`abadim w’nephesh ‘adam. 
 

Rev18:13 and cinnamon and amomon (spice) and fragrant incense and myrrh  

and frankincense and wine and oil and fine flour and wheat and cattle and sheep,  

and horses and chariots and servants and souls of men. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢·L¹÷ E�̧ˆ´‚ ¢·�̧–µ’ …µ÷¸‰µ÷ �‹¹…́„̧Lµ†̧‡ …‹ 

:…Ÿ” ‚́˜̧÷¹œ ‚¾�¸‡ ¢·L¹÷ …µƒ´‚ š‹¹†¸ ¹̃µ÷E ‘·÷´�-�́�̧‡ 
14. w’ham’gadim mach’mad naph’she’k ‘az’lu mime’k  
w’kal-shamen umaits’hir ‘abad mime’k w’lo’ thim’tsa’ `od. 
 

Rev18:14 And the fruits which your soul longed for has gone from you, and all things  

luxurious and splendor are perished from you and you shall not find them any more. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ™Ÿ‰́š·÷ E…̧÷µ”µ‹ †́M¶L¹÷ Eš‹¹�½”¶† š¶�¼‚ �¶†‹·�̧�¾ş̌‡ ‡Š 

:E�́Aµ‚̧œ¹†̧‡ E�́ƒE D́‹EM¹” œµ÷‹·‚ ‹·’̧P¹÷ 
15. w’rok’leyhem ‘asher he`eshiru mimenah ya`am’du merachoq  
mip’ney ‘eymath `inuyah ubaku w’hith’abalu. 
 

Rev18:15 The merchants of these things, who became rich from her,  

shall stand at a distance in the presence of the fear of her torment, weeping and mourning, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘´÷´B̧šµ‚̧‡ �·� †´Nº�̧÷µ† †́�Ÿ…̧Bµ† š‹¹”´† ‹Ÿ‚ ‹Ÿ‚ Eş̌÷´‚̧‡ ˆŠ 

�‹¹’‹¹’̧–E †́š´™¸‹ ‘¶ƒ¶‚̧‡ ƒ́†´ˆ †́�́�̧�º÷E ‹¹’́�̧‡ 
:†¶Fµ† �Ÿ…́Bµ† š¶�¾”´† ƒµš»‰́† œµ‰µ‚ †́”´�̧ƒ-‹¹J 

16. w’am’ru ‘oy ‘oy ha`ir hag’dolah ham’kusah shesh w’ar’gaman  
w’shani umuk’lalah zahab w’eben y’qarah uph’ninim  
ki-b’sha`ah ‘achath hacharab ha`osher hagadol hazeh. 
 

Rev18:16 saying, Woe, woe, the great city, that was clothed in fine linen  

and purple and scarlet, and adorned with gold and precious stones and pearls!  
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For in one hour such great wealth has been laid waste! 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹‰´KµLµ†̧‡ œ¶š¾ƒ¼”µ÷-�µ”µA-�́�¸‡ �·ƒ¾‰-�́�̧‡ ˆ‹ 

:™Ÿ‰́š·÷ E…̧÷́” �́IµA †́�‚́�¸÷ ‹·ā¾”-�́�̧‡ 
17. w’kal-chobel w’kal-ba`al-ma`aboreth w’hamalachim  
w’kal-`osey m’la’kah bayam `am’du merachoq. 
 

Rev18:17 And every steersman and every owner of sailing, and sailors,  

and all do the work by the sea, stood at a distance, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  D´œ´–·š¸ā ‘µ�¼” �́œ¾‚̧š¹A E™¼”¸ ¹̃Iµ‡ ‰‹ 
:†́�Ÿ…̧Bµ† š‹¹”´J �‹¹š´”¶ƒ ‹¹÷ Eş̌÷‚¾Iµ‡ 

18. wayits’`aqu bir’otham `ashan s’rephathah wayo’m’ru mi be`arim ka`ir hag’dolah. 
 

Rev18:18 and were crying out as they saw the smoke of her burning, saying,  

Who are in the cities as the great city? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¾�́A E™¼”¸ ¹̃Iµ‡ �¶†‹·�‚́š-�µ” š´–́” E™̧š¸ˆ¹Iµ‡ Š‹ 

Eš‹¹�½”¶† D́A-š¶�¼‚ †´�Ÿ…̧Bµ† š‹¹”´† ‹Ÿ‚ ‹Ÿ‚ š¾÷‚·� …Ÿ–´“̧‡ 
:†́ƒ´š»‰́† œµ‰µ‚ †´”´�̧ƒ-‹¹J �́IµA œŸI¹’»‚ �¶†´�-š¶�¼‚ �¾J D́’Ÿ†·÷ 

19. wayiz’r’qu `aphar `al-ra’sheyhem wayits’`aqu bakoh w’saphod le’mor  
‘oy ‘oy ha`ir hag’dolah ‘asher-bah he`eshiru mehonah kol ‘asher-lahem ‘anioth bayam  
ki-b’sha`ah ‘achath hacharabah. 
 

Rev18:19 And they threw dust on their heads and were crying out, weeping and mourning, 

saying, Woe, woe, the great city, in which all who had ships at sea became rich  

by her wealth, for in one hour she has been laid waste! 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �‹¹‚‹¹ƒ¸Mµ†̧‡ �‹¹�¾…̧Rµ† �‹¹‰‹¹�¸Vµ†̧‡ �¹‹µ÷́Vµ† ́†‹¶�́” EḾš � 

:†́M¶L¹÷ �¶�̧ŠµP¸�¹÷-œ¶‚ �‹¹†¾�½‚ Šµ–´�-‹¹J 
20. ranu `aleyah hashamayim w’hash’lichim haq’doshim w’han’bi’im  
ki-shaphat ‘Elohim ‘eth-mish’pat’kem mimenah. 
 

Rev18:20 Rejoice over her, O the heavens, and the apostles,  the sanctified ones  

and the prophets, for Elohim has judged your judgment against her. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ƒ¶�¶š ‰µ�¶–¸J †́�Ÿ…̧B ‘¶ƒ¶‚ ‚́šŸ’ ¢´‚̧�µ÷ ‚́ā¹Iµ‡ ‚� 

¢µ�̧�ºU †´�́J šµ÷‚¾Iµ‡ �́Iµ† ¢ŸU-�¶‚ ́†¶�‹¹�̧�µIµ‡ 
:…Ÿ” ‚·˜́L¹U ‚¾�¸‡ †́�Ÿ…̧Bµ† š‹¹”´† �¶ƒ´A †́˜́š¼”µ÷̧A 

21. wayisa’ mal’a’k nora’ ‘eben g’dolah k’phelach rekeb wayash’likeah ‘el-to’k hayam  
wayo’mar kakah tush’la’k b’ma`aratsah Babel ha`ir hag’dolah w’lo’ timatse’ `od. 
 

Rev18:21 And a mighty messenger took up a stone like a great millstone  

and threw it into the sea, saying, Thus shall Babel, the great city, be thrown down 

with violence, and shall not be found any longer. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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�‹¹�‹¹�¼‰µA �‹¹�¸Kµ‰̧÷E �‹¹š¸Lµˆ¸÷µ†¸‡ šŸM¹�¸A �‹¹’̧Bµ’̧÷µ† �Ÿ™¸‡ ƒ� 

 �́š´‰-�́�̧‡ ¢·�Ÿœ¸A …Ÿ” ”µ÷́V¹‹-�µA œŸş̌˜¾ ¼̃‰µA �‹¹ş̌˜̧‰µ÷E 
:¢·A̧š¹™¸A …Ÿ” ”µ÷´V¹‹-�µA �¹‹µ‰·š �Ÿ™̧‡ …Ÿ” ¢́ƒ ‚·˜́L¹‹-�µA ƒ·�¾‰¸‡ 

22. w’qol ham’nag’nim b’kinor w’ham’zam’rim um’chal’lim bachalilim  
umach’ts’rim bachatsots’roth bal-yishama` `od b’thoke’k w’kal-charash  
w’chosheb bal-yimatse’ b’ak `od w’qol rechayim bal-yishama` `od b’qir’be’k. 
 

Rev18:22 And the sound of harp players and the musicians and flute-players  

and trumpet players shall not be heard within you any longer;  

and every craftsman and craft shall be not found in you any longer;  

and the sound of a mill shall not be heard in your midst any longer; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´KµJ �Ÿ™̧‡ ‘´œ́‰ �Ÿ™̧‡ …Ÿ” ¢́� š‹¹‚́‹-‚¾� š·’ šŸ‚̧‡ „� 

—¶š¶‚ ‹·CµA̧�¹’ E‹́† ¢¹‹µ’́”¸’¹� ‹¹J …Ÿ” ¢´A ”µ÷´V¹‹-‚¾� 
:�¹‹ŸBµ†-�́� E‰̧C¹’ ¢¹‹µ–́�̧�¹ƒE 

23. w’or ner lo’-ya’ir l’ak `od w’qol chathan w’qol kalah lo’-yishama` b’ak `od  
ki kin’`anayi’k hayu nik’badey ‘erets ubik’shaphayi’k nid’chu kal-hagoyim. 
 

Rev18:23 and the light of a lamp shall not shine in you any longer.  And the voice  

of the bridegroom and the voice of bride shall not be heard in you any longer.  

For your merchants were the great ones of the earth,  

because all the nations were deceived by your sorcery. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :—¶š´‚ ‹·„Eš¼†-�́�̧‡ �‹¹�¾…̧Rµ†̧‡ �‹¹‚‹¹ƒ̧Mµ† �µC ‚́˜̧÷¹’ D́ƒE …� 

24. ubah nim’tsa’ dam han’bi’im w’haq’doshim w’kal-harugey ‘arets. 
 

Rev18:24 And in her was found the blood of the prophets and of the sanctified ones  

and of all who have been slain on the earth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 19 

ƒµš ‘Ÿ÷́† �Ÿ™̧J �Ÿ…́B �Ÿ™ ‹¹U¸”µ÷´� ‘·�-‹·š¼‰µ‚ ‚ 

:E’‹·†¾�‚·� ˆ¾”́†¸‡ …Ÿƒ́Jµ†̧‡ †́”E�̧‹µ† D́‹E�¼�µ† �‹¹š¸÷¾‚́† �¹‹µ÷´VµA 
1. ‘acharey-ken shama`’ti qol gadol k’qol hamon rab bashamayim ha’om’rim  
HalaluYah hay’shu`ah w’hakabod w’ha`oz l’Eloheynu. 
 

Rev19:1 After these things I heard a loud voice like a voice of a great multitude  

in the heavens, saying, HalaluYah!  Salvation and glory and power to our El; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �E÷̧B ƒ‹¹�·†-‹¹J ‡‹́Š´P¸�¹÷ š́�́‹¸‡ œ¶÷½‚-‹¹J ƒ 

—¶š´‚́†-œ¶‚ †́œ‹¹‰̧�¹†-š¶�¼‚ †́�Ÿ…̧Bµ† †́’ŸFµ†-�µ” 
:‡‹́…́ƒ¼”-�µC-œ¶‚ D́…́I¹÷ �¾š¸…¹� D́œº’̧ˆµœ¸A 

2. ki-‘emeth w’yashar mish’patayu ki-heshib g’mul `al-hazonah hag’dolah  
‘asher-hish’chithah ‘eth-ha’arets b’thaz’nuthah lid’rosh miyadah ‘eth-dam-`abadayu. 
 

Rev19:2 Because His judgments are true and righteous,  
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for He has replied retribution to the great prostitute who corrupted the earth  

with her fornication, and He has avenged the blood of His servants on her hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�‹¹÷´�Ÿ” ‹·÷¸�Ÿ”̧� †¶�¼”µ‹ D́’́�¼”µ‡ D́‹E�¼�µ† œ‹¹’·� Eš¸÷‚¾Iµ‡ „ 

3. wayo’m’ru shenith HalaluYah wa`ashanah ya`aleh l’`ol’mey `olamim. 
 

Rev19:3 And a second time they said, HalaluYah!  Her smoke rises up forever and ever. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶†‹·’̧P-�µ” E�̧–´’ œŸIµ‰µ† ”µA¸šµ‚̧‡ �‹¹’·™¸Fµ† †́”´A̧šµ‚̧‡ �‹¹ş̌ā¶”¸‡ … 

:D́‹E�¼�µ† ‘·÷́‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ ‚·N¹Jµ†-�µ” ƒ·�¾Iµ† �‹¹†¾�‚·� E‡¼‰µU¸�¹Iµ‡  
4. w’`es’rim w’ar’ba`ah haz’qenim w’ar’ba` hachayoth naph’lu `al-p’neyhem  
wayish’tachawu l’Elohim hayosheb `al-hakise’ wayo’m’ru ‘Amen HalaluYah. 
 

Rev19:4 And the twenty-four elders and the four living creatures fell down on their faces 

and worshipped Elohim who sits on the throne saying, Amen.  HalaluYah! 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹´…́ƒ¼”-�́J E’‹·†¾�½‚-œ¶‚ E�¼�µ† šµ÷‚¾Iµ‡ ‚·N¹Jµ†-‘¹÷ ‚·˜Ÿ‹ �Ÿ™̧‡ † 

:�‹¹�Ÿ…̧Bµ†-�¹” �‹¹MµŞ̌Rµ† ‡‹́‚·š‹¹‡  
5. w’qol yotse’ min-hakise’ wayo’mar  
halalu ‘eth-‘Eloheynu kal-`abadayu wire’ayu haq’tanim `im-hag’dolim. 
 

Rev19:5 And a voice came from the throne, saying,  

Give praise to our El, all you His servants, you who fear Him, the small with the great. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹÷´”̧š �Ÿ™̧�E �‹¹Aµš �¹‹µ÷ �Ÿ™̧�E ƒµš ‘Ÿ÷́† �Ÿ™̧J �Ÿ™ ”µ÷̧�¶‚́‡ ‡ 

:œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ E’‹·†¾�½‚ ¢µ�´÷-‹¹J D́‹E�¼�µ† Eş̌÷‚¾Iµ‡ �‹¹™´ ¼̂‰ 
6. wa’esh’ma` qol k’qol hamon rab uk’qol mayim rabbim  uk’qol r’`amim chazaqim  
wayo’m’ru HalaluYah ki-mala’k ‘Eloheynu Yahúwah Ts’ba’oth. 
 

Rev19:6 And I heard the voice like the voice of a great multitude and like the sound  

of many waters and like the sound of mighty thunderings, saying, HalaluYah!  

For JWJY our El of the hosts reigns. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …Ÿƒ´Jµ† Ÿ� †́’̧U¹’̧‡ †́�‹¹„´’̧‡ †́‰¸÷̧ā¹’ ˆ 
:†́�́Cµ™¸œ¹† ŸU̧�¹‚̧‡ †¶āµ† œµMºœ¼‰ †́‚́ƒ ‹¹J 

7. nis’m’chah w’nagilah w’nit’nah lo hakabod  
ki ba’ah chathunath haSeh w’ish’to hith’qadashah. 
 

Rev19:7 Let us rejoice and be glad and give the glory to Him,  

for the marriage of the Lamb has come and His bride has made herself ready. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‰µ˜́‡ šŸ†́Š —EA �¾A¸�¹� D́� ‘¶œ´M¹Iµ‡ ‰ 
:�‹¹�¾…̧Rµ† œŸ™̧…¹˜ ‚E† —EAµ† ‹¹J 

8. wayinathen lah lil’bosh buts tahor watsach ki habuts hu’ tsid’qoth haq’doshim. 
 

Rev19:8 And it was given to her to be dressed in fine linen, bright and pure,  

for the fine linen is the righteous acts of the holy ones. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

   †¶āµ† œµMºœ¼‰ †·U¸�¹÷-�¶‚ �‹¹‚Eš¸Rµ† ‹·š¸�µ‚ ƒ¾œ¸J ‹µ�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ Š 

:�‹¹†¾�½‚ ‹·ş̌ƒ¹C �·† œ¶÷½‚ �‹¹š´ƒ̧Cµ† †¶K·‚ ‹µ�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 
9. wayo’mer ‘elay k’thob ‘ash’rey haq’ru’im ‘el-mish’teh chathunath haseh  
wayo’mer ‘elay ‘eleh had’barim ‘emeth hem dib’rey ‘Elohim. 
 

Rev19:9 And he said to me, Write, Blessed are those who are invited to the marriage  

supper of the Lamb.  And he said to me, These words, they, are true words of Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

œ‚¾F-†¶ā¼”µU-�µ‚ †·‚̧š ‹µ�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ Ÿ� œŸ¼‰µU̧�¹†¸� ‡‹́�¸„µš¸� �¾P¶‚́‡ ‹ 

µ”º�E†́‹ œE…·” š¶�¼‚ ¡‹¶‰µ‚̧�E ¡̧K š·ƒ´‰̧‡ ¡Ÿ÷́J ‹¹’¼‚ …¶ƒ¶” 
:†́‚Eƒ¸Mµ† µ‰Eš ‚‹¹† µ”º�E†́‹ œE…·” ‹¹J �‹¹†¾�‚·� †·‡¼‰µU¸�¹† �¶†‹¹–¸A 

10. wa’epol l’rag’layu l’hish’tachaoth lo wayo’mer ‘elay r’eh ‘al-ta`aseh-zo’th `ebed 
‘ani kamoak w’chaber l’ak ul’acheyak ‘asher `eduth Yahushuà b’phihem 
hish’tachaweh l’Elohim ki `eduth Yahushuà hi’ ruach han’bu’ah. 
 

Rev19:10 And I fell at his feet to worship him.  But he said to me, See, do not do this!  

I am a fellow servant like you and a friend of yours and your brothers  

who have the testimony of `SWJY in their mouths that worship Elohim!   

For the testimony of `SWJY, it is the Spirit of prophecy. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘´ƒ´� “E“-†·M¹†̧‡ �‹¹‰́U¸–¹’ �¹‹µ÷´Vµ†-œ¶‚ ‚¶š·‚́‡ ‚‹ 

:�·‰¾�̧‡ Š·–¾� ‚E† ™¶…¶˜̧ƒE ‹¹U¹÷¼‚µ‡ ‘´÷½‚¶’ Ÿ� ‚·š´R¹‹ ‡‹́�́” ƒ·�¾š́†̧‡ 
11. wa’ere’ ‘eth-hashamayim niph’tachim w’hinneh-sus laban  
w’harokeb `alayu yiqare’ lo ne’eman wa’amiti ub’tsedeq hu’ shophet w’lochem. 
 

Rev19:11 And I saw the heavens opened, and behold, a white horse, and He who sat on it  

being called Faithful and True, and in righteousness He judges and makes war. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ƒEœ´J �·� Ÿ�̧‡ Ÿ�‚¾š¸A †·A̧šµ† œŸš́Š¼”µ‡ �·‚-œµAµ�̧J ‡‹́’‹·”¸‡ ƒ‹ 

:ŸCµƒ̧� ‚E†-�¹‚ ‹¹J �‹¹‚ ”µ…́‹-‚¾� š¶�¼‚ 
12. w’`eynayu k’labath-‘esh wa`ataroth har’beh b’ro’sho w’lo shem kathub  
‘asher lo’-yada` ‘ish ki ‘im-hu’ l’bado. 
 

Rev19:12 His eyes are as a flame of fire, and on His head are many diadems;  

and He has a name written on Him which no man knows but Himself only. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�‹¹†¾�½‚́† šµƒ¸C ‚́š¸™¹’ Ÿ÷̧�E �́CµA �́Ć‚̧÷ �Eƒ̧� �Eƒ´� ‚E†̧‡ „‹ 

13. w’hu’ labush l’bush m’adam badam ush’mo niq’ra’ d’bar ha’Elohim. 
 

Rev19:13 He is clothed with a robe dipped in blood,  

and His name is called The Word of the Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹’́ƒ¸� �‹¹“E“-�µ” ‡‹́š¼‰µ‚ �‹¹‚̧˜¾‹ �¹‹µ÷́Vµ† œŸ‚̧ƒ¹˜̧‡ …‹ 

:šŸ†́Ş̌‡ ‘´ƒ´� —Eƒ-‹·…̧„¹A �‹¹�́Aº�̧÷ �·†¸‡ 
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14. w’tsib’oth hashamayim yots’im ‘acharayu `al-susim l’banim w’hem m’lubashim 
big’dey-buts laban w’tahor. 
 

Rev19:14 And the armies which are in the heavens,  

they were clothed in fine linen, white and clean, were following Him on white horses. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·”¸š¹‹ ‚E†̧‡ �¹‹ŸBµ†-œ¶‚ œŸJµ†̧� †́Cµ‰ ƒ¶š¶‰ œ‚·˜¾‹ ‡‹¹P¹÷E ‡Š 

:œŸ‚́ƒ̧Qµ† ‹·†¾�½‚ •µ‚-œµ÷¼‰ ‘‹·‹ œµšEP ¢·š¾… ‚E†¸‡ �¶ˆ̧šµA Š¶ƒ·�̧A 
15. umipiu yotse’th chereb chadah l’hakoth ‘eth-hagoyim w’hu’ yir’`em b’shebet bar’zel  
w’hu’ dore’k purath yeyn chamath-‘aph ‘Elohey hats’ba’oth. 
 

Rev19:15 And out of His mouth comes a sharp sword,  

so that with it He may strike down the nations, and He shall shepherd them with a rod  

of iron; and He treads the wine press of the fierce wrath of the El of the hosts. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹�́�¸Lµ† ¢¶�¶÷ �·� ƒEœ́J Ÿ�·š¸‹-�µ”¸‡ Ÿ…̧„¹A-�µ”¸‡ ˆŠ 
:�‹¹’¾…¼‚́† ‹·’¾…¼‚µ‡ 

16. w’`al-big’do w’`al-y’reko kathub shem Mele’k ham’lakim wa’Adoney ha’adonim. 
 

Rev19:16 And on His robe and on His thigh He has a name written,  

King of the kings, and Adon of the masters. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �Ÿ…́B �Ÿ™ ™µ”¸ ¹̂Iµ‡ �¶÷́VµA …·÷¾” …́‰¶‚ ¢´‚̧�µ÷ ‚¶š·‚́‡ ˆ‹ 

 E‚¾A �¹‹µ÷́Vµ† ‹¹ ¼̃‰µA •E”́U-š¶�¼‚ •´’́J-�́J šŸP¹˜-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 
:�‹¹†¾�‚·� š¶�¼‚ �Ÿ…́Bµ† ‰µƒ¶ˆ-�µ” E–¸“́‚·†¸‡ 

17. wa’ere’ mal’a’k ‘echad `omed bashamesh wayiz’`aq qol gadol wayo’mer ‘el-tsipor 
kal-kanaph ‘asher-ta`uph bachatsi hashamayim bo’u w’he’as’phu `al-zebach hagadol 
‘asher l’Elohim. 
 

Rev19:17 And I saw one messenger standing in the sun, and he cried out with a loud voice, 

saying to all the winged birds which fly in the midst of the heavens,  

Come, assemble for the great supper which is of Elohim, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹šŸA¹B šµā̧ƒE �‹¹–´�¼‚ ‹·š´ā šµā̧ƒE �‹¹�́�¸÷ šµā̧A �¶U¸�µ�¼‚µ‡ ‰‹ 
�‹¹šŸ‰ ‹·’̧A-�́J šµā̧ƒE �¶†‹·ƒ̧�¾ş̌‡ �‹¹“E“ šµā̧ƒE 

:�‹¹�Ÿ…̧Bµ†-�¹” �‹¹MµŞ̌Rµ† �‹¹…́ƒ¼”µ‡ 
18. wa’akal’tem b’sar m’lakim ub’sar sarey ‘alaphim ub’sar giborim ub’sar susim 
w’rok’beyhem ub’sar kal-b’ney chorim wa`abadim haq’tanim `im-hag’dolim. 
 

Rev19:18 so that you may eat the flesh of kings and the flesh of captains of commanders  

and the flesh of mighty men and the flesh of horses and of those who sit on them  

and the flesh of all men, both free sons and servants, and small and great. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹�´†̧™¹’ �¶†‹·Pµ„¼‚µ‡ —¶š´‚́† ‹·�̧�µ÷E †́Iµ‰µ†-œ¶‚ ‚¶š·‚́‡ Š‹ 

:Ÿ‚́ƒ¸˜-�¹”¸‡ “ENµ†-�µ” ƒ·�¾š́†-�¹” †́÷´‰̧�¹÷ œŸā¼”µ�  
19. wa’ere’ ‘eth-hachayah umal’key ha’arets  
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wa’agapeyhem niq’halim la`asoth mil’chamah `im-harokeb `al-hasus w’`im-ts’ba’o. 
 

Rev19:19 And I saw the beast and the kings of the earth and their armies  

assembled to make war against Him who sat on the horse and against His army. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ́†‹¶’́–¸� œŸœŸ‚́† †́ā́”-š¶�¼‚ D´U¹‚ š¶™¶Vµ† ‚‹¹ƒ¸’E †́Iµ‰µ† ā·–´U¹Uµ‡ � 

D́÷¸�µ˜̧� �‹¹‡¼‰µU̧�¹Lµ†̧‡ †́Iµ‰µ†-‡́U ‹·‚̧ā¾’-œ¶‚ ‘¶†́A µ‰‹¹C¹†̧‡  
:œ‹¹ş̌–´„¸A š·”¾Aµ† �·‚́†-�µ„¼‚µA �‹¹Iµ‰ E�̧�̧�º† �¶†‹·’̧�E  

20. watitaphes hachayah un’bi’ hasheqer ‘itah ‘asher-`asah ha’othoth l’phaneyah  
w’hidiach bahen ‘eth-nos’ey taw-hachayah w’hamish’tachawim l’tsal’mah  
ush’neyhem hush’l’ku chayim ba’agam-ha’esh habo`er b’gaph’rith. 
 

Rev19:20 And the beast was seized, and with him the false prophet  

who performed the signs in his presence, by which he deceived those who had received  

the mark of the beast and those who worshiped his image;  

these two were thrown alive into the lake of fire which burns with brimstone. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   “ENµ†-�µ” ƒ·�¾š´†-‹¹P¹÷ œ‚·˜ŸIµ† ƒ¶š¶‰µƒ E„̧š¶†¶’ �‹¹š́‚̧�¹Mµ†¸‡ ‚� 

:�́š´ā̧A¹÷ E”̧ƒ́ā •Ÿ”́†-�́�¸‡ 
21. w’hanish’arim neher’gu bachereb hayotse’th mipi-harokeb `al-hasus  
w’kal-ha`oph sab’`u mib’saram. 
 

Rev19:21 And the rest were killed with the sword which came  

from the mouth of Him who sat on the horse, and all the birds were filled with their flesh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 20 

�¹‹´÷́Vµ†-‘¹÷ …·šŸ‹ ¢´‚̧�µ÷ ‚¶š·‚́‡ ‚ 
:�Ÿ…́B �¶ƒ¶�̧‡ �Ÿ†̧Uµ† µ‰·U¸–µ÷ Ÿ…́‹̧ƒE 

1. wa’ere’ mal’a’k yored min-hashamayim  
ub’yado maph’teach hat’hom w’kebel gadol. 
 

Rev20:1 Then I saw a messenger coming down from the heavens,  

having the key of the abyss and a great chain in his hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‘‹¹�̧�µLµ† ‚E† ‹¹’Ÿ÷̧…µRµ† �́‰́Mµ†-œ¶‚ ‘‹¹’µUµ†-œ¶‚ ā¾P¸œ¹Iµ‡ ƒ 

:�‹¹’́� •¶�¶‚ E†·š¸“µ‚µIµ‡ ‘´Š́āµ† ‚E†̧‡ 
2. wayith’pos ‘eth-hatanin ‘eth-hanachash haqad’moni hu’ hamal’shin  
w’hu’ hasatan waya’as’rehu ‘eleph shanim. 
 

Rev20:2 And he laid hold of the dragon, the serpent of old,  

that he is the devil and he is the satan, and he bound him for a thousand years, 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‘µ”µ÷¸� ‡‹́�´” �¾U¸‰µIµ‡ ‡‹́�́” š¾B¸“¹Iµ‡ �Ÿ†̧U-�¶‚ E†·�‹¹�̧�µIµ‡ „ 

 �‹¹’́Vµ† •¶�¶‚ œ‚¾�̧÷-…µ” �¹‹ŸBµ†-œ¶‚ …Ÿ” µ‰‹¹Cµ‹-‚¾� š¶�¼‚ 
:š´”¸ ¹̃÷ ‘µ÷̧ˆ¹� šµUº‹ ‘·�-‹·š¼‰µ‚̧‡ 
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3. wayash’likehu ‘el-t’hom wayis’gor `alayu wayach’tom `alayu  
l’ma`an ‘asher lo’-yadiach `od ‘eth-hagoyim `ad-m’lo’th ‘eleph hashanim  
w’acharey-ken yutar liz’man mits’`ar. 
 

Rev20:3 and he threw him into the abyss, and shut him up and sealed it over him,  

so that he would not deceive the nations any longer, until the thousand years  

were completed.  After these things he is released for a short time. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸ�̧–µ’̧‡ �́…́‹¸A ‘µU¹’ Š´P¸�¹Lµ†¸‡ �¶†‹·�¼” Eƒ¸�·Iµ‡ œŸ‚̧“¹� ‚¶š·‚́‡ … 

‚¾� š¶�¼‚µ‡ �‹¹†¾�½‚́† šµƒ¸C-�µ”¸‡ µ”º�E†́‹ œE…·”-�µ” �‹¹„Eš¼†µ†  
 �́œŸ‰̧ ¹̃÷-�µ” D´‡́U-œ¶‚ E�̧A¹™ ‚¾�̧‡ D́÷¸�µ˜̧�E †́Iµ‰µ� E‡¼‰µU¸�¹†  

:�‹¹’́� •¶�¶‚ µ‰‹¹�́Lµ†-�¹” E�̧�¸÷¹Iµ‡ E‹̧‰¹Iµ‡ �́…́‹-�µ”¸‡ 
4. wa’ere’ kis’oth wayesh’bu `aleyhem w’hamish’pat nitan b’yadam w’naph’shoth 
haharugim `al-`eduth Yahushuà w’`al-d’bar ha’Elohim wa’asher lo’ hish’tachawu 
lachayah ul’tsal’mah w’lo’ qib’lu ‘eth-tawah `al-mits’chotham w’`al-yadam wayich’yu 
wayim’l’ku `im-haMashiyach ‘eleph shanim. 
 

Rev20:4 And I saw thrones, and they sat on them, and judgment was given in their hands.  

And I saw the souls of those who had been beheaded because of their testimony of 

`SWJY and because of the Word of the Elohim, and those who had not bowed down  

to the beast and to his image, and had not received the mark on their forehead  

and on their hand; and they lived and reigned with the Mashiyach for a thousand years. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ‚¾�¸÷-…µ” E‹́‰-‚¾� �‹¹œ·Lµ† š¶œ¶‹¸‡ † 
:†́’Ÿ�‚¹š´† †́I¹‰̧Uµ† œ‚¾ˆ �‹¹’́Vµ† •¶�¶‚ 

5. w’yether hamethim lo’-chayu  
`ad-m’lo’th ‘eleph hashanim zo’th hat’chiah hari’shonah. 
 

Rev20:5 The rest of the dead did not come to life until the thousand years were completed.  

This is the first resurrection. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹´ş̌�µ‚ †´’Ÿ�‚¹š´† †́I¹‰̧UµA ™¶�·‰ Ÿ�-�¶I¶� ‹¹÷E ‡ 

‹¹’·Vµ† œ¶‡´Lµ† Š¾�̧�¹‹-‚¾� �¶†́A ‚E† �Ÿ…́™¸‡ 
:�‹¹’́� •¶�¶‚ ŸU¹‚ E�̧�´÷E Ÿ‰‹¹�̧÷¹�¸‡ �‹¹†¾�‚·� �‹¹’¼†¾J E‹̧†¹‹ ‹¹J 

6. umi sheyesh-lo cheleq bat’chiah hari’shonah ‘ash’rayu  
w’qadosh hu’ bahem lo’-yish’lot hamaweth hasheni ki yih’yu kohanim l’Elohim  
w’liM’shiycho umal’ku ‘ito ‘eleph shanim. 
 

Rev20:6 And whoever has a part to him in the first resurrection is blessed and holy.  

It is the second death over these ones having no power, but they shall be priests of Elohim  

and of His Mashiyach and shall reign with Him for a thousand years. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :Ÿš´÷̧�¹÷ œ‹·A¹÷ ‘´Š´āµ† šµUº‹ �‹¹’́Vµ† •¶�¶‚ œŸ�̧� ‹·š¼‰µ‚̧‡ ˆ 

7. w’acharey k’loth ‘eleph hashanim yutar hasatan mibeyth mish’maro. 
 

Rev20:7 After the thousand years are completed,  

the satan shall be released from the house of his prison, 
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_____________________________________________________________________________________________ 

   „ŸB-œ¶‚ —¶š´‚́† œŸ–¸’µJ ”µA¸šµ‚̧A �¹‹ŸBµ†-œ¶‚ µ‰‹¹Cµ†̧� ‚́˜́‹̧‡ ‰ 

:�́Iµ† �Ÿ‰̧J �́š´P¸“¹÷ š¶�¼‚ †´÷́‰̧�¹Lµ� �́˜̧Aµ™¸�E „Ÿ„́÷E 
8. w’yatsa’ l’hadiach ‘eth-hagoyim b’ar’ba` kan’photh ha’arets ‘eth-Gog  
uMagog ul’qab’tsam lamil’chamah ‘asher mis’param k’chol hayam. 
 

Rev20:8 and he shall come out to deceive the nations  

which are in the four corners of the earth, Gog and Magog, to gather them together  

for the war, whose number is as the sand of the sea. 
_____________________________________________________________________________________________ 

š‹¹”´†-œ¶‚̧‡ �‹¹�¾…̧Rµ† †·’¼‰µ÷-œ¶‚ EA¾“́Iµ‡ —¶š¶‚ ‹·ƒ¼‰̧š¶÷-�µ” E�¼”µIµ‡ Š 

:�́œ¾‚ �µ�‚¾Uµ‡ �¹‹µ÷´Vµ†-‘¹÷ (�‹¹†¾�½‚́† œ·‚·÷) �·‚ …¶š·Uµ‡ †́ƒ‹¹ƒ¼‰µ† 
9. waya`alu `al-mer’chabey ‘erets wayasobu ‘eth-machaneh haq’doshim  
w’eth-ha`ir hachabibah watered ‘esh (me’eth ha’Elohim) min-hashamayim  
wato’kal ‘otham. 
 

Rev20:9 And they came up on the breadth of the earth  

and surrounded the camp of the saints and the beloved city,  

and fire from the Elohim came down from the heavens and devoured them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́�-š¶�¼‚ œ‹¹ş̌–´„¸‡ �·‚-�µ„¼‚µA ¢µ�̧�º† �́‰‹¹C¹† š¶�¼‚ ‘´Š´āµ†̧‡ ‹ 

:�‹¹÷́�Ÿ” ‹·÷̧�Ÿ”̧� †́�̧‹µ�́‡ �́÷Ÿ‹ Eš¸Nº‹¸‡ š¶™´Vµ† ‚‹¹ƒ̧’E †́Iµ‰µ†-�µB 
10. w’hasatan ‘asher hidicham hush’la’k ba’agam-‘esh w’gaph’rith ‘asher-sham  
gam-hachayah un’bi’ hashaqer w’yus’ru yomam walay’lah l’`ol’mey `olamim. 
 

Rev20:10 And the satan who deceived them was thrown into the lake of fire  

and brimstone, which the beast and the false prophet are there also.  

And they shall be tormented day and night forever and ever. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   —¶š¶‚ E“´’ ‡‹́’́P¹÷ ‡‹́�́” ƒ·�¾Iµ†̧‡ �Ÿ…́„¸‡ ‘́ƒ´� ‚·N¹J ‚¶š·‚́‡ ‚‹ 

:�Ÿ™´÷ �¶†´� ‚́˜̧÷¹’-‚¾�̧‡ �¹‹´÷́�̧‡ 
11. wa’ere’ kise’ laban w’gadol w’hayosheb `alayu mipanayu nasu ‘erets  
w’shamayim w’lo’-nim’tsa’ lahem maqom. 
 

Rev20:11 And I saw a great white throne and Him who sat upon it,  

from whose presence earth and the heavens fled away, and no place was found for them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚·N¹Jµ† ‹·’̧–¹� �‹¹…̧÷¾” �‹¹�¾…̧Bµ†-�¹” �‹¹MµŞ̌Rµ† �‹¹œ·Lµ†-œ¶‚ ‚¶š·‚́‡ ƒ‹ 

�‹¹Iµ‰µ† š¶–·“ ‚E†̧‡ š·‰µ‚ š¶–·“ ‰µœ´P¹Iµ‡ �‹¹‰´U̧–¹’ �‹¹š´–¸“E  
:�¶†‹·ā¼”µ÷¸J �‹¹š´–¸NµA ƒEœ́Jµ†-‘¹÷ �‹¹œ·Lµ† EŞ̌–´V¹Iµ‡  

12. wa’ere’ ‘eth-hamethim haq’tanim `im-hag’dolim `om’dim liph’ney hakise’  
us’pharim niph’tachim wayipathach sepher ‘acher w’hu’ sepher hachayim  
wayishaph’tu hamethim min-hakathub bas’pharim k’ma`aseyhem. 
 

Rev20:12 And I saw the dead, the great with the small, standing in the presence  

of the throne, and scrolls were opened, and another scroll was opened  
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and it is the scroll of life.  And the dead were judged  

from the things which were written in the scrolls, according to their deeds. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶†‹·œ·÷-œ¶‚ Eƒ‹¹�·† �Ÿ‚̧Vµ†̧‡ œ¶‡´Lµ†̧‡ ‡‹´œ·÷-œ¶‚ �́Iµ† ƒ¶�́Iµ‡ „‹ 

:�¶†‹·ā¼”µ÷¸J �‹¹‚ �‹¹‚ EŞ̌–´V¹Iµ‡ 
13. wayasheb hayam ‘eth-methayu w’hamaweth w’haSh’ol heshibu ‘eth-metheyhem  
wayishaph’tu ‘ish ‘ish k’ma`aseyhem. 
 

Rev20:13 And the sea gave up the dead who were in it, and death and the Sheol gave up  

the dead which were in them.  And they were judged, every one according to their works. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :‹¹’·Vµ† œ¶‡́Lµ† ‚E†̧‡ �·‚́†-�µ„¼‚µƒ E�̧�¸�º† �Ÿ‚̧Vµ†̧‡ œ¶‡´Lµ†̧‡ …‹ 

14. w’hamaweth w’haSh’ol hush’l’ku ba’agam-ha’esh w’hu’ hamaweth hasheni. 
 

Rev20:14 And the death and the Sheol were thrown into the lake of fire.  

This is the second death. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚́˜̧÷¹’-‚¾� š¶�¼‚ �‹¹‚-�́�̧‡ ‡Š 
:�·‚́† �µ„¼‚µA ¢µ�¸�º† �‹¹Iµ‰µ† š¶–·“̧A ƒEœ́� 

15. w’kal-‘ish ‘asher lo’-nim’tsa’ kathub b’sepher hachayim hush’la’k ba’agam ha’esh. 
 

Rev20:15 And if any one that was not found written in the scroll of life,  

he was thrown into the lake of fire. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 21 

�‹¹’¾�‚¹š´† �¹‹µ÷´Vµ† ‹¹J †́�́…¼‰ —¶š¶‚̧‡ �‹¹�́…¼‰ �¹‹µ÷´� ‚¶š·‚́‡ ‚ 

:…Ÿ” EM¶’‹·‚ �́Iµ†¸‡ Eš¸ƒ́” †́’Ÿ�‚¹š´† —¶š´‚́†̧‡  
1. wa’ere’ shamayim chadashim w’erets chadashah ki hashamayim hari’shonim  
w’ha’arets hari’shonah `ab’ru w’hayam ‘eynenu `od. 
 

Rev21:1 And I saw new heavens and new earth; for the first heavens  

and the first earth have passed away, and the sea is no more. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ·‚·÷ œ¶…¶š¾‹ †́�́…¼‰µ† �¹‹µ�́�Eš¸‹ †́�Ÿ…̧Rµ† š‹¹”́† †·M¹†̧‡ ‚¶š·‚́‡ ƒ 

:D́�¸”µƒ̧� œ¶Š¶Vº™¸÷µ† †́KµJµJ œ¶’¶Rºœ¸÷ ‚‹¹†̧‡ �¹‹´÷́Vµ†-‘¹÷ �‹¹†¾�½‚́†  
2. wa’ere’ w’hinneh ha`ir haq’doshah Y’rushalayim hachadashah yoredeth me’eth 
ha’Elohim min-hashamayim w’hi’ m’thuqeneth kakalah ham’qusheteth l’ba`’lah. 
 

Rev21:2 And I saw, behold, the holy city, new Yerushalayim, coming down out  

of the heavens from the Elohim, and He prepared as a bride adorned for her husband. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹†¾�½‚ ‘µJ̧�¹÷ †·M¹† š¾÷‚·� ‚·N¹Jµ†-‘¹÷ �Ÿ…́B �Ÿ™ ”µ÷̧�¶‚́‡ „ 

�́”¸� Ÿ�-E‹̧†¹‹ †́L·†̧‡ �́�Ÿœ̧A ‘µ�´�̧‡ �́…́‚́† ‹·’̧A-�¹” 
:(�¶†‹·†¾�½‚) �́U¹‚ †¶‹¸†¹‹ �‹¹†¾�½‚́† ‚E†̧‡ 

3. wa’esh’ma` qol gadol min-hakise’ le’mor hinneh mish’kan ‘Elohim  
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`im-b’ney ha’adam w’shakan b’thokam w’hemah yih’yu-lo l’`am  
w’hu’ ha’Elohim yih’yeh ‘itam (‘Eloheyhem). 
 

Rev21:3 And I heard a loud voice from the throne, saying,  

Behold, the tabernacle of Elohim is among sons of men, and He shall dwell among them,  

and they shall be to Him as people, and the Elohim Himself shall be with them (their El).  
_____________________________________________________________________________________________ 

   …Ÿ”-†¶‹̧†¹‹ ‚¾� œ¶‡´Lµ†¸‡ �¶†‹·’‹·”·÷ †́”¸÷¹C-�́J �‹¹†¾�½‚ †´‰́÷E … 

:Eš́ƒ´” œŸ’¾�‚¹š´† ‹¹J …Ÿ”-†¶‹¸†¹‹ ‚¾� ƒ·‚̧�E †́™´”¸ˆE �¶ƒ·‚-�µ„̧‡ 
4. umachah ‘Elohim kal-dim’`ah me`eyneyhem w’hamaweth lo’ yih’yeh-`od  
w’gam-‘ebel uz’`aqah uk’eb lo’ yih’yeh-`od ki hari’shonoth `abaru. 
 

Rev21:4 And Elohim shall wipe away every tear from their eyes,  

and there shall be no more death, and again nor mourning, nor crying.   

And there shall be no more pain, for the first things have passed away. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́…́‰ �¾Jµ† †¶ā¾” ‹¹’̧’¹† ‚·N¹Jµ†-�µ” ƒ·�¾Iµ† š¶÷‚¾Iµ‡ † 

:�·† �‹¹’́÷½‚¶’̧‡ �‹¹U¹÷¼‚ †¶K·‚́† �‹¹š´ƒ¸Cµ† š¶�¼‚ ƒ¾œ¸J ‹µ�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 
5. wayo’mer hayosheb `al-hakise’ hin’ni `oseh hakol chadash  
wayo’mer ‘elay k’thob ‘asher had’barim ha’eleh ‘amitim w’ne’emanim hem. 
 

Rev21:5 And He who sits on the throne said, Behold, I make all things new.  

And He said to me, Write these words that they are faithful and true. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‚¾š´† ‡´Uµ†¸‡ •¶�´‚́† ‹¹’¼‚ †´œ´‹¸†¹’ †¾‹́† ‹µ�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡ 

:�́M¹‰ �‹¹Iµ‰ �¹‹µ÷ ‘µ‹¸”µL¹÷ ‚·÷́Qµ� ‘·U¶‚ ‹¹’¼‚ •ŸNµ†¸‡ 
6. wayo’mer ‘elay hayoh nih’yathah ‘ani ha’Aleph w’haTaw haro’sh w’hasoph  
‘ani ‘eten latsame’ mima`’yan mayim chayim chinam. 
 

Rev21:6 And He said to me, It is done.  I am the Aleph and the Taw,  

the beginning and the end.  I shall give to the one who thirsts  

from the spring of the water of life freely. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹†¾�‚·� ŸK-†¶‹¸†¶‚ ‹¹’¼‚µ‡ �¾Jµ† �µš‹¹‹ µ‰·Qµ’̧÷µ† ˆ 
:‘·ƒ¸� ‹¹K-†¶‹¸†¹‹ ‚E†̧‡ 

7. ham’natseach yirash hakol wa’ani ‘eh’yeh-lo l’Elohim w’hu’ yih’yeh-li l’ben. 
 

Rev21:7 The one who overcomes shall inherit all this,  

and I shall be to him as Elohim and he shall be to Me as son. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹‰¸Qµš¸÷µ†̧‡ �‹¹�́‚¾„¸÷µ†¸‡ �‹¹’‹¹÷¼‚µ÷ �́’‹·‚ š¶�¼‚µ‡ ƒ·Kµ† ‹·Jµš �́ƒ¼‚ ‰ 

�‹¹š¸Rµ�̧÷µ†-�́�̧‡ �‹¹�‹¹�½‚́† ‹·…̧ƒ¾”̧‡ �‹¹–¸Vµ�̧÷µ†̧‡ �‹¹’¾Fµ†¸‡  
:‹¹’·Vµ† œ¶‡´Lµ† ‚E†-š¶�¼‚ œ‹¹š¸–´„̧‡ �·‚̧A š·”¾Aµ† �µ„¼‚́† �́™¸�¶‰  

8. ‘abal rakey haleb wa’asher ‘eynam ma’aminim w’ham’go’alim w’ham’rats’chim 
w’hazonim w’ham’kash’phim w’`ob’dey ha’elilim w’kal-ham’shaq’rim chel’qam 
ha’agam habo`er b’esh w’gaph’rith ‘asher-hu’ hamaweth hasheni. 
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Rev21:8 But for the coward of the heart and who do not believe and is abominable,  

and the murderers and the fornicators and the sorcerers and servants of idols  

and all the liars, their part shall be in the lake that burns with fire and brimstone,  

in which it is the second death. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ”µƒ¶� �‹¹‚̧ā¾Mµ† �‹¹�́‚̧�µLµ† œµ”¸ƒ¹V¹÷ …́‰¶‚ ‹µ�·‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ Š 

œŸ’¾š¼‰µ‚́† œŸJµLµ† ”µƒ¶� œŸ‚·�̧Lµ† œŸš́”¸Rµ† 
:†¶āµ† œ¶�·‚ †´KµJµ†-œ¶‚ ¡¼‚̧šµ‚̧‡ ‚¾A š¾÷‚·� ‹µ�·‚ š·Aµ…̧‹µ‡ 

9. wayabo’ ‘elay ‘echad mishib’`ath hamal’akim hanos’im sheba` haq’`aroth 
ham’le’oth sheba` hamakoth ha’acharonoth way’daber ‘elay le’mor bo’  
w’ar’aak ‘eth-hakalah ‘esheth haSeh. 
 

Rev21:9 And one of the seven messengers who had the seven bowls full  

of the seven last plagues came to me and spoke with me, saying,  

Come, I shall show you the bride, the wife of the Lamb. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   š‹¹”´† ‹¹’·‚̧šµIµ‡ µD¾ƒ́„¸‡ �Ÿ…́B šµ†-�µ” µ‰Eš́ƒ ‹¹’·‰́R¹Iµ‡ ‹ 

:�‹¹†¾�½‚́† œ·‚·÷ �¹‹µ÷́Vµ†-‘¹÷ œ¶…¶š¾‹ †́�Ÿ…̧Bµ† �¹‹µ�´�Eš¸‹ †́�Ÿ…̧Rµ† 
10. wayiqacheni baRuach `al-har gadol w’gaboah wayar’eni ha`ir haq’doshah  
Y’rushalayim hag’dolah yoredeth min-hashamayim me’eth ha’Elohim. 
 

Rev21:10 And he carried me away in the Spirit to a great and high mountain,  

and showed me the holy city, Yerushalayim the great, coming down out of the heavens  

from the Elohim, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …¾‚̧÷ †́š´™¸‹ ‘¶ƒ¶‚̧J D́†̧„´’ šŸ‚̧‡ �‹¹†¾�½‚ …Ÿƒ̧J ́†‹¶�́”¸‡ ‚‹ 

:‰µš´Rµ† ‘‹·”¸J œ¶™¶†̧ƒµLµ† †¶–¸�́‹ ‘¶ƒ¶‚̧J  
11. w’`aleyah k’bod ‘Elohim w’or nag’hah k’eben y’qarah m’od  
k’eben yash’pheh hamab’heqeth k’`eyn haqarach. 
 

Rev21:11 having the glory of Elohim, and light was glowing like a most precious stone,  

like a jasper stone, clear as crystal, 
_____________________________________________________________________________________________ 

   D´� �‹¹š´”¸� š´ā́” �‹·’̧�E †́†¾ƒ̧„E †́�Ÿ…̧B †´÷Ÿ‰ D́�̧‡ ƒ‹ 

 �¶†‹·�¼” �‹¹ƒEœ¸J œŸ÷·�̧‡ �‹¹�́‚̧�µ÷ š´ā́” �‹·’̧� �‹¹š´”¸Vµ†-�µ”¸‡ 
:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ‹·Ş̌ƒ¹� š´ā́”-�‹·’̧� œŸ÷̧� �·†¸‡ 

12. w’lah chomah g’dolah ug’bohah ush’neym `asar sh’`arim lah  
w’`al-hash’`arim sh’neym `asar mal’akim w’shemoth k’thubim `aleyhem  
w’hem sh’moth sh’neym-`asar shib’tey b’ney Yis’ra’El. 
 

Rev21:12 and having a great and high wall, having twelve gates,  

and at the gates twelve messengers; and names were written on them,  

in which they are the names of the twelve tribes of the sons of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´�¾�̧� �‹¹š´”¸� ‘Ÿ–́Q¹÷ †́�¾�¸� �‹¹š´”¸� ‰́š¸ ¹̂L¹÷ †́�¾�̧� �‹¹š´”¸� „‹ 
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:ƒ´š¼”µL¹÷ †́�¾�̧� �‹¹š´”̧�E ƒ¶„¶M¹÷ 
13. sh’`arim sh’loshah mimiz’rach sh’`arim sh’loshah mitsaphon sh’`arim sh’loshah 
minegeb ush’`arim sh’loshah mima`arab. 
 

Rev21:13 There were three gates on the east, three gates on the north,  

three gates on the south and three gates on the west. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸ…́“Ÿ÷ š́ā́” �‹·’̧� š‹¹”́† œµ÷Ÿ‰̧�E …‹ 

:†¶āµ† ‹·‰‹¹�̧� š´ā́” �‹·’̧�¹� œŸ÷·� š´ā́” �‹·’̧� �¶†‹·�¼”µ‡ 
14. ul’chomath ha`ir sh’neym `asar mosadoth  
wa`aleyhem sh’neym `asar shemoth lish’neym `asar sh’lichey haSeh. 
 

Rev21:14 And the wall of the city had twelve foundations,  

and on them were the twelve names of the twelve apostles of the Lamb. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   š‹¹”´†-œ¶‚ …¾÷´� ƒ́†´ˆ †·’̧™ ‹µ�·‚ š·Aµ…̧÷µ† …µ‹¸ƒE ‡Š 

:D́œ´÷Ÿ‰ œ·‚̧‡ ́†‹¶š´”¸�-œ¶‚̧‡ 
15. ub’yad ham’daber ‘elay q’neh zahab lamod ‘eth-ha`ir  
w’eth-sh’`areyah w’eth chomathah. 
 

Rev21:15 And the one who spoke with me had a golden measure by the hand, 

to measure the city, and its gates and its wall. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š‹¹”´†-œ¶‚ …́÷´Iµ‡ D́A¸‰´ş̌J D́J̧š´‚̧‡ ”´Aºš¸÷ š‹¹”´† ƒµ�Ÿ÷E ˆŠ 

D́J¸š́‚ “‹¹š •¶�¶‚ š´ā́” �‹·’̧� †´C¹Lµ† †·’̧™¹A 
:�¶†´� œµ‰µ‚ †´C¹÷ D́œ´÷Ÿ™̧‡ D́A¸‰́š¸‡ 

16. umoshab ha`ir m’ruba` w’ar’kah k’rach’bah wayamad ‘eth-ha`ir biq’neh hamidah  
sh’neym `asar ‘eleph ris ‘ar’kah w’rach’bah w’qomathah midah ‘achath lahem. 
 

Rev21:16 And the city lies a square, and its length is as great as its width.  

And he measured the city with the measuring rod, twelve thousand stadia.  

Its length and its width and its height are one measure of them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹”´A¸šµ‚̧‡ †´‚·÷ D́œ´÷Ÿ‰-œ¶‚ …́÷´Iµ‡ ˆ‹ 

:¢´‚̧�µLµ† œµC¹÷ ‚‹¹†-š¶�¼‚ �‹¹‚ œµC¹÷̧A œŸLµ‚ ”µA¸šµ‚̧‡ 
17. wayamad ‘eth-chomathah me’ah w’ar’ba`im  
w’ar’ba` ‘amoth b’midath ‘ish ‘asher-hi’ midath hamal’a’k. 
 

Rev21:17 And he measured its wall, an hundred and forty and four cubits,  

according to the measure of a man, that it is the measure of the messenger. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶–¸�́‹ ‘¶ƒ¶‚ š‹¹”´† œµ÷Ÿ‰ ‘µ‹¸’¹ƒE ‰‹ 
:†́Jµˆ œ‹¹�Ÿ�̧ˆ¹� †¶÷ŸC ˆ́–E÷ ƒ́†́ˆ š‹¹”́†¸‡ 

18. ubin’yan chomath ha`ir ‘eben yash’pheh  
w’ha`ir zahab muphaz domeh liz’kokith zakah. 
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Rev21:18 And the construction of the wall of the city was jasper stone.  

and the city was pure gold, like clear glass. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   …́“ŸLµ† —¶–·‰ ‹·’̧ƒµ‚-�́�̧A œŸ˜́A¸šº÷ š‹¹”´† œµ÷Ÿ‰ œŸ…̧“Ÿ÷E Š‹ 

:œ¶™´š́A ‹¹”‹¹ƒ¸š´† Ÿƒ̧� ‹¹�‹¹�̧Vµ† š‹¹Pµ“ ‹¹’·Vµ† †¶–¸�́‹ ‘Ÿ�‚¹š´† 
19. umos’doth chomath ha`ir mur’batsoth b’kal-‘ab’ney chephets hamosad hari’shon 
yash’pheh hasheni sapir hash’lishi sh’bo har’bi`i baraqeth. 
 

Rev21:19 And the foundations of the wall of the city were adorned  

with every kind of precious stone.  The first foundation was jasper;  

the second, sapphire; the third, chalcedony; the fourth, emerald; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹�̧šµœ ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† �¶…¾‚ ‹¹V¹Vµ† �¾�¼†µ‹ ‹¹�‹¹÷¼‰µ† � 

¢¶–¾’ ‹¹š‹¹ā¼”´† †́…̧Š¹– ‹¹”‹¹�̧Uµ† �µ†¾� ‹¹’‹¹÷¸Vµ† 
:†́÷´�̧‰µ‚ š´ā́”¶† �‹·’̧� �¶�¶� š´ā́”¶† …µ‰µ‚ 

20. hachamishi yahalom hashishi ‘odem hash’bi`i thar’shish hash’mini shoham  
hat’shi`i phit’dah ha`asiri nophe’k ‘achad he`asar leshem sh’neym he`asar ‘ach’lamah. 
 

Rev21:20 the fifth, sardonyx; the sixth, sardius; the seventh, chrysolite; the eighth, beryl;  

the ninth, topaz; the tenth, chrysoprase; the eleventh, jacinth; the twelfth, amethyst. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   šµ”µ�-�́J œŸI¹�´B¸šµ÷ †·š¸ā¶” �‹·U¸� �‹¹š´”¸Vµ† š́ā́” �‹·’̧�E ‚� 

:†́š‹¹†̧A œ‹¹�Ÿ�̧ ¹̂J ˆ́–E÷ ƒ́†́ˆ š‹¹”´† ƒŸ‰̧šE œ́‰¶‚ œ‹¹�́B¸šµ÷ šµ”µ�́‡ 
21. ush’neym `asar hash’`arim sh’teym `es’reh mar’galioth kal-sha`ar  
washa`ar mar’galith ‘echath ur’chob ha`ir zahab muphaz kiz’kokith b’hirah. 
 

Rev21:21 And the twelve gates were twelve pearls; each gate and gate was of one pearl.  

And the street of the city was pure gold, like transparent glass. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚E† œŸ‚́ƒ¸˜ �‹¹†¾�½‚ †́E†´‹ ‹¹J D́ƒ ‹¹œ‹¹‚́š-‚¾� �́�‹·†̧‡ ƒ� 
:D́�´�‹·† †¶āµ†̧‡ 

22. w’heykal lo’-ra’ithi bah ki Yahúwah ‘Elohim ts’ba’oth hu’ w’haSeh heykalah. 
 

Rev21:22 I saw no temple in it, for JWJY Elohim of the hosts  

and the Lamb are its temple. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   µ‰·š´Iµ† Dµ„¾’̧�E �¶÷¶Vµ† šŸ‚̧� †́�‹¹š¸˜ †́M¶’‹·‚ š‹¹”´†̧‡ „� 

:†¶āµ† ‚E† D́š·’̧‡ D́� š‹¹‚·† �‹¹†¾�½‚ …Ÿƒ¸�-‹¹J 
23. w’ha`ir ‘eynenah ts’rikah l’or hashemesh ul’nogah hayareach  
ki-k’bod ‘Elohim he’ir lah w’nerah hu’ haSeh. 
 

Rev21:23 And the city does not need of the sun light and of the moon shine,  

for the glory of Elohim has illumined it, and its lamp is the Lamb. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́…Ÿƒ¸J �‹¹‚‹¹ƒ¸÷ —¶š¶‚-‹·�̧�µ÷E D́šŸ‚̧� E�̧�·‹ �¹‹ŸBµ†̧‡ …� 
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:́†‹¶�·‚ �́U¸šµ‚̧–¹œ¸‡ 

24. w’hagoyim yel’ku l’orah umal’key-‘erets m’bi’im k’bodam w’thiph’ar’tam ‘eleyah. 
 

Rev21:24 And the nations shall walk by its light,  

and the kings of the earth shall bring their glory and honor into it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�́V †¶‹¸†¹‹-‚¾� †́�¸‹µ� ‹¹J Eš·„́N¹‹-‚¾� �́÷Ÿ‹ ́†‹¶š´”¸�E †� 

25. ush’`areyah yomam lo’-yisageru ki lay’lah lo’-yih’yeh sham. 
 

Rev21:25 And its gates shall never be shut by day, for there shall be no night there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�́U¸šµ‚̧–¹œ¸‡ �¹‹ŸBµ† …Ÿƒ̧J D́ƒ E‚‹¹ƒ·†̧‡ ‡� 

26. w’hebi’u bah k’bod hagoyim w’thiph’ar’tam. 
 

Rev21:26 and they shall bring the glory and the honor of the nations into it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

   ‹¹J š¶™´�́‡ †́ƒ·”Ÿœ †·ā¾”¸‡ ‚·÷́Š-�́J D́ƒ ‚Ÿƒ́‹-‚¾�̧‡ ˆ� 

:†¶āµ†-�¶� �‹¹Iµ‰µ† š¶–·“¸A �‹¹ƒEœ̧Jµ†-�¹‚ 
27. w’lo’-yabo’ bah kal-tame’ w’`oseh tho`ebah washaqer  
ki ‘im-hak’thubim b’sepher hachayim shel-haSeh. 
 

Rev21:27 and there shall not enter into it anything profane, or that works abomination 

and falsehood, but only those who are written in the scroll of life of the Lamb. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 22 

™‹¹†¸ƒµ÷ (¢µˆ) �‹¹Iµ‰ �¹‹µ÷-�¶� �µ‰µ’ ‹¹’·‚̧šµIµ‡ ‚ 

:†¶āµ†¸‡ �‹¹†¾�½‚́† ‚·N¹J¹÷ ‚·˜¾‹ ‰µš´Rµ† ‘‹·”¸J 
1. wayar’eni nachal shel-mayim chayim (za’k) mab’hiq  
k’`eyn haqarach yotse’ mikise’ ha’Elohim w’haSeh. 
 

Rev22:1 And he showed me a river of the water of life,  

(pure) clear as crystal, proceeding out of the throne of the Elohim and of the Lamb, 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �‹¹Iµ‰ —·” †¶F¹÷E †¶F¹÷ �µ‰µMµ† œµ–¸ā-�¶‚̧‡ š‹¹”´† ƒŸ‰̧š ¢Ÿœ¸ƒE ƒ 

 ‘·U¹‹ Ÿ�̧…́‰¸A �¶…¾‰ ‹·C¹÷ ‹¹J †·š¸ā¶” �‹·U¸� ‹¹š¸P †¶ā¾” 
:�¹‹ŸBµ† œµ–Eš¸œ¹� —·”´† †·�¼”µ‡ Ÿ‹̧š¹P-œ¶‚ 

2. ub’tho’k r’chob ha`ir w’el-s’phath hanachal mizeh umizeh `ets chayim `oseh p’ri  
sh’teym `es’reh ki midey chodesh b’chad’sho yiten ‘eth-pir’yo  
wa`aleh ha`ets lith’ruphath hagoyim. 
 

Rev22:2 in the middle of the street of the city.  And at the edge of the river on this side  

and on that side was the tree of life, bearing twelve kinds of fruits, because it yields its fruit 

every month in its month.  And the leaves of the tree were for the healing of the nations. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹†¾�½‚́† ‚·N¹�̧‡ …Ÿ”-†¶‹¸†¹‹ ‚¾� �¶š·‰-�́�̧‡ „ 

:E†ºœ¼š´�̧‹ ‡‹́…́ƒ¼”µ‡ D́A-†¶‹¸†¹‹ †¶āµ†¸‡ 
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3. w’kal-cherem lo’ yih’yeh-`od w’kise’ ha’Elohim  
w’haSeh yih’yeh-bah wa`abadayu y’sharathuhu. 
 

Rev22:3 And every curse shall be no longer, and the throne of the Elohim  

and of the Lamb shall be in it, and His servants shall serve Him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :�́œŸ‰̧ ¹̃÷-�µ” Ÿ÷¸�E ‡‹́’́P-œ¶‚ E‚̧š¹‹ †́L·†¸‡ … 

4. w’hemah yir’u ‘eth-panayu ush’mo `al-mits’chotham. 
 

Rev22:4 And they shall see His face, and His name shall be on their foreheads. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š·’ šŸ‚̧� …Ÿ” E�̧š´Š¸ ¹̃‹ ‚¾�̧‡ …Ÿ”-†¶‹̧†¹‹ ‚¾� †́�̧‹µ�̧‡ †�¶†́� š‹¹‚́‹ 
‚E† �‹¹†¾�½‚ †´E†́‹-‹¹J  �¶÷´� šŸ‚̧�E 

:�‹¹÷́�Ÿ” ‹·÷̧�Ÿ”-…µ” E�̧�´÷E 
5. w’lay’lah lo’ yih’yeh-`od w’lo’ yits’tar’ku `od l’or ner ul’or shamesh  
ki-Yahúwah ‘Elohim hu’ ya’ir lahem umal’ku `ad-`ol’mey `olamim. 
 

Rev22:5 And night shall be no longer,  

and they shall be no longer need of the light of a lamp nor the light of the sun,  

because JWJY Elohim shall illumine them; and they shall reign forever and ever. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹’́÷½‚¶’̧‡ �‹¹U¹÷¼‚ †¶K·‚́† �‹¹š´ƒ̧Cµ† ‹µ�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡  
œŸ‚̧šµ†¸� Ÿ�́‚̧�µ÷-œ¶‚ ‰µ�́� �‹¹‚‹¹ƒ¸Mµ† œŸ‰Eš ‹·†¾�½‚ †´E†́‹µ‡ 

:†́š·†¸÷¹A †¶‹¸†¹‹ †¾‹´†-š¶�¼‚ œ·‚ ‡‹´…́ƒ¼”-œ¶‚ 
6. wayo’mer ‘elay had’barim ha’eleh ‘amitim w’ne’emanim  
waYahúwah ‘Elohey ruchoth han’bi’im shalach ‘eth-mal’ako  
l’har’oth ‘eth-`abadayu ‘eth ‘asher-hayoh yih’yeh bim’herah. 
 

Rev22:6 And he said to me, These words are faithful and true.  

And JWJY the El of the spirits of the prophets, sent His messenger  

to show to His servants the things which must happen quickly. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :†¶Fµ† š¶–·Nµ† œµ‚Eƒ̧’ ‹·š¸ƒ¹C-œ¶‚ š·÷¾Vµ† ‹·š¸�µ‚ š·†µ÷ ‚́ƒ ‹¹’̧’¹† ˆ 

7. hin’ni ba’ maher ‘ash’rey hashomer ‘eth-dib’rey n’bu’ath hasepher hazeh. 
 

Rev22:7 And behold, I come quickly.  

Blessed is he who heeds the words of the prophecy of this scroll. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹œŸ‚̧š¹�¸‡ ‹¹”¸÷´�̧J ‹¹†¸‹µ‡ �́”¸÷¾�̧‡ †¶K·‚ †¶‚¾š´† ‚E† ‘´’́‰E†́‹ ‹¹’¼‚µ‡ ‰ 

:Ÿ� œŸ¼‰µU¸�¹†̧� †¶K·‚-œ¶‚ ‹¹’µ‚̧š¶†-š¶�¼‚ ¢´‚̧�µLµ† ‹·�¸„µş̌� �¾P¶‚́‡  
8. wa’ani Yahuchanan hu’ haro’eh ‘eleh w’shom’`am way’hi k’sham’`i w’kir’othi  
wa’epol l’rag’ley hamal’a’k ‘asher-her’ani ‘eth-‘eleh l’hish’tachaoth lo. 
 

Rev22:8 And I, Yahuchanan, heard them and he saw these things.   

And it came to pass when I heard and saw, I fell down at the feet of the messenger  

who showed me these things to worship him. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  …¶ƒ¶” ‹¹�¾’́‚-‹¹J œ‚¾F-†¶ā¼”µU-�µ‚ †·‚̧š ‹µ�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ Š 

�‹¹š¸÷¾Vµ�¸‡ �‹¹‚‹¹ƒ¸Mµ† ¡‹¶‰µ‚̧�E ¡̧� š·ƒ́‰¸‡ ¡Ÿ÷́J 
:†·‡¼‰µU¸�¹† �‹¹†¾�‚·� †¶Fµ† š¶–·Nµ† ‹·ş̌ƒ¹C-œ¶‚ 

9. wayo’mer ‘elay r’eh ‘al-ta`aseh-zo’th ki-‘anoki `ebed kamoak  
w’chaber l’ak ul’acheyak han’bi’im w’lashom’rim  
‘eth-dib’rey hasepher hazeh l’Elohim hish’tachaweh. 
 

Rev22:9 But he said to me, See you do not do this.  For I am a servant as you are 

and a friend of yours and of your brothers the prophets and of those who heed the words  

of this scroll.  Worship Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶Fµ† š¶–·Nµ† œµ‚Eƒ¸’ ‹·ş̌ƒ¹C-œ¶‚ �¾U¸‰µU-�µ‚ ‹µ�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‹ 
:…·”ŸLµ† ƒŸš́™ ‹¹J 

10. wayo’mer ‘elay ‘al-tach’tom ‘eth-dib’rey n’bu’ath hasepher hazeh  
ki qarob hamo`ed. 
 

Rev22:10 And he said to me, Do not seal up the words of the prophecy of this scroll,  

for the time is near. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚·LµH¹†̧� •‹¹“Ÿ‹ ‚·÷´Hµ†¸‡ “¾÷̧‰µ� •‹¹“Ÿ‹ “·÷Ÿ‰µ† ‚‹ 

:�·Cµ™¸œ¹†̧� •‹¹“Ÿ‹ �Ÿ…́Rµ†̧‡ ™·…́Q¹†̧� •‹¹“Ÿ‹ ™‹¹CµQµ†¸‡ 
11. hachomes yosiph lach’mos w’hatame’ yosiph l’hitame’  
w’hatsadiq yosiph l’hitsadeq w’haqadosh yosiph l’hith’qadesh. 
 

Rev22:11 He who acts unjustly, let him act unjustly still:  

and he who is filthy, let him be filthy still: and he who is righteous,  

let him be righteous still: and he who is holy, let him be holy still. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :E†·ā¼”µ÷¸J �‹¹‚̧� �·Kµ�̧� ‹¹U¹‚ ‹¹š´�̧āE š·†µ÷ ‚́ƒ ‹¹’̧’¹†̧‡ ƒ‹ 

12. w’hin’ni ba’ maher us’kari ‘iti l’shalem l’ish k’ma`asehu. 
 

Rev22:12 Behold, I come quickly, and My reward is with Me,  

to give to each one according as his work. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :‘Ÿš¼‰µ‚́†¸‡ ‘Ÿ�‚¹š´† •ŸNµ†̧‡ �‚¾š´† ‡́Uµ†̧‡ •¶�́‚́† ‹¹’¼‚ „‹ 

13. ‘ani ha’Aleph w’haTaw haro’sh w’hasoph hari’shon w’ha’acharon. 
 

Rev22:13 I am the Aleph and the Taw, the first and the last, the beginning and the end. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�́U¸�µ�̧÷¶÷ †¶‹¸†¹U ‘µ”µ÷̧� ‡‹́œŸ¸˜¹÷-œ¶‚ �‹¹ā¾”´† ‹·š¸�µ‚ …‹ 
:�‹¹š´”̧Vµ† ¢¶š¶C †́š‹¹”´† E‚́ƒE �‹¹Iµ‰µ† —·”¸A  

14. ‘ash’rey ha`osim ‘eth-mits’otayu l’ma`an tih’yeh mem’shal’tam b’`ets hachayim 
uba’u ha`irah dere’k hash’`arim. 
 

Rev22:14 Blessed are those who do His commandments, so that the authority of them 

shall be into the tree of life, and may enter by the way of the gates into the city. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 �‹¹‰̧Qµš¸÷µ†̧‡ �‹¹’¾Fµ†¸‡ �‹¹–¸Vµ�¸÷µ†̧‡ �‹¹ƒ́�¸Jµ† š‹¹”´� —E‰¹÷E ‡Š 

:E†·ā¾”¸‡ š¶™¶� ƒ·†¾‚-�́�¸‡ �‹¹�‹¹�½‚́† ‹·…̧ƒ¾”¸‡ 
15. umichuts la`ir hak’labim w’ham’kash’phim w’hazonim w’ham’rats’chim  
w’`ob’dey ha’elilim w’kal-‘oheb sheqer w’`osehu. 
 

Rev22:15 For outside of the city are the dogs and the sorcerers and the whoremongers  

and the murderers and the servants of idolatry,  

and everyone who loves and does falsehood. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶K·‚-œ¶‚ �¶�´� …‹¹”́†¸� ‹¹�́‚̧�µ÷-œ¶‚ ‹¹U¸‰µ�́� µ”º�E†́‹ ‹¹’¼‚ ˆŠ 

:šµ‰́Vµ† Dµ„¾’ ƒµ�ŸJ ŸU̧…µ�Ÿœ̧‡ …¹‡́C �¶š¾� ‹¹�¾’́‚ œŸK¹†̧Rµ† ‹·’̧–¹A 
16. ‘ani Yahushuà shalach’ti ‘eth-mal’aki l’ha`id lakem ‘eth-‘eleh  
biph’ney haq’hiloth ‘anoki shoresh Dawid w’tholad’to kokab nogah hashachar. 
 

Rev22:16 I, `SWJY, have sent My messenger to testify to you these things  

before the assemblies.  I am the root of Dawid and his descendant,  

the bright morning star. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚¾A šµ÷‚¾‹ µ”·÷¾Vµ†̧‡ ‚¾A �‹¹š¸÷¾‚ †́KµJµ†̧‡ µ‰Eš́†̧‡ ˆ‹ 

:�́M¹‰ �‹¹Iµ‰ �¹‹µ÷ ‰µR¹‹ —·–´‰¶†¸‡ ‚Ÿƒ́‹ ‚·÷́Qµ†¸‡ 
17. w’haRuach w’hakalah ‘om’rim bo’ w’hashome`a yo’mar bo’ w’hatsame’ yabo’  
w’hechaphets yiqach mayim chayim chinam. 
 

Rev22:17 And the Spirit and the bride say, Come.   

And let the one who hears say, Come!  And let the one who is thirsty come!  

let the one who desires take the water of life freely. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶Fµ† š¶–·Nµ† œµ‚Eƒ¸’ ‹·ş̌ƒ¹C µ”·÷¾Vµ†-�́�̧A ‹¹’¼‚ …‹¹”·÷ ‰‹ 

‡‹́�´” •‹¹“Ÿ‹ �¶†‹·�¼” �‹¹‚ •‹¹“Ÿ‹-�¹‚ š¶�¼‚ 
:†¶Fµ† š¶–·NµA œŸƒEœ¸Jµ† œŸJµLµ†-œ¶‚ �‹¹†¾�½‚́† 

18. me`id ‘ani b’kal-hashome`a dib’rey n’bu’ath hasepher hazeh ‘asher ‘im-yosiph ‘ish 
`aleyhem yosiph `alayu ha’Elohim ‘eth-hamakoth hak’thuboth basepher hazeh. 
 

Rev22:18 I testify to everyone who hears the words of the prophecy of this scroll:  

if anyone adds to them, the Elohim shall add to him the plagues which are written  

in this scroll, 
_____________________________________________________________________________________________ 

   �‹¹†¾�½‚́† ”µš¸„¹‹ œ‚¾Fµ† †́‚Eƒ¸Mµ† š¶–·“ ‹·š¸ƒ¹C¹÷ ”µş̌„¹‹ š¶�¼‚µ‡ Š‹ 

:†¶Fµ† š¶–·NµA �‹¹ƒEœ¸Jµ† �¶…¾Rµ† š‹¹”·÷E �‹¹Iµ‰µ† —·”·÷ Ÿ™¸�¶‰-œ¶‚ 
19. wa’asher yig’ra` midib’rey sepher han’bu’ah hazo’th yig’ra` ha’Elohim  
‘eth-chel’qo me`ets hachayim ume`ir haqodesh hak’thubim basepher hazeh. 
 

Rev22:19 and if anyone takes away from the words of the scroll of this prophecy,  

the Elohim shall take away his part from the tree of life and from the holy city,  

which are written in this scroll. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  ‘·÷´‚ š·†µ÷ ‚́ƒ ‹¹’¼‚ ‘·J �́’̧÷´‚ š·÷¾‚ œ‚¾Fµ† œE…·”´† …‹¹”·Lµ† � 

:µ”º�E†́‹ ‘Ÿ…́‚́† ‚́M-†́‚¾A 
20. hame`id ha`eduth hazo’th ‘omer ‘am’nam ken ‘ani ba’ maher  
‘Amen bo’ah-na’ ha’Adon Yahushuà. 
 

Rev22:20 He who testifies to these testimonies says, Indeed, yes, I am coming quickly.   

Amen.  Please come, the Adon `SWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :‘·÷´‚ �‹¹�Ÿ…̧Rµ†-�́J �¹” µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ E’‹·’¾…¼‚ …¶“¶‰ ‚� 

21. Chesed ‘Adoneynu Yahushuà haMashiyach `im kal-haq’doshim  ‘Amen. 
 

Rev22:21 The grace of  our Adon `SWJY the Mashiyach be with all the sanctified ones.  

Amen.  

 


